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Za 5t. 3—4, ki je posvecena besedi in mladinski knjigi, je uredniStvo prejelo
toliko gradiva, da ni bilo mogoée priobé¢iti vseh prispevkov. Zal so pri konéni
redakciji zaradi pomanjkanja prostora morale izpasti ocene knjig Slov. 3olske
matice in Mladinske Matice. SkuSali bomo pomanjkljivost popraviti v prihodnji

Stevilki.
3t. 5—6 bo posvedena racunskemu obzorju slovenskega otroka. Termin za

¢lanke: 20. januar 1941.

Vsem sotrudnikom in bralcem
prijetne

boziéne praznike in srecno novo leto!

»POPOTNIK« izhaja meseéno in stane na leto 60 din, polletno 30 din, &etrtletno
din 15°—; posamezni zvezki stanejo 6din, z dvojno itevilko 12 din.

NAROCNINO IN REKLAMACIJE sprejema uprava listov JUU — sekcija za
dravsko banovino v Ljubljani, Franéifkanska ulica 6.

ROKOPISI naj se pofiljajo na naslov: Emest Vranc, okr. Solski nad-
zornik, Lagko,

Glavni in odgovorni urednik Metod Kumelj. — Izdajatelj Jugoslovensko uéiteljsko
udruzenje — sekcija za dravsko banovino v Ljubljani. Odgovarja Metod Kumelj. —

Tiska Ugiteljska tiskarna (predstavnik Francé Strukelj). Vsi v Ljubljani.
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CASOPIS ZA SODOBNO PEDAGOGIKO NOVEMBER
DECEMBER

Mladini lepo besedo in knjigo!

Na prelomu zgodovinskega razdobja, kakrino predstavija sedanja vojna
po vseh svojih vzrokih, nagibih in idejnih ozadjih, se pojavlja spoznanje,
da %e nagon samoohranitve nalaga sodobnikom vedéjo skrb za mladino,
Narod v svoji ogrozenosti globoko ¢uti, da je za utrditev njegovega Zivljenj-
skega prostora potrebna okrepitev doraicajoéih generacij. Zlasti #ivljenje
malega naroda prihaja do svoje polne kulturne veljave, ¢e na svoji gospo-
darski dejavnosti gradi pravo umetnost besede in knjige tako, da se ob njej
izzivlja tudi mladina,

Ne more nam biti vseeno, kako mladina #ivljenjsko resni¢nost v besedi
in knjigi zajema. Danes gre za iskanje, spoznavanje in oblikovanje Zivljenj-
skega smotra, ki mu je Ze Ivan Cankar doloéil jedro v resnici z bleskom
najvisje lepole in s preroiko napovedjo v odrefenju, ki ga bosta deleina
ob uri spolnitve ¢lovek in narod. Zamisel in poslanstvo svojega naroda je
spoznal edino v pravici, ki jo je oznanil lrpeéim in ponifanim.

Kolesje sodobnosti pa grabi z mnogo blaznejio silo svet in Zivljenje.
Le mladina naj stopa po potih mimo realnosti v svel besede in
knjige v obliki preteklosti?

Realizem zahleva od nas, da se moramo nemudoma lotiti pereéih
vprasanj slovenske besede in knjige, da se bo mladina zna$la v Zivljenjski
resni¢nosti,

Ob 500 letnici Gutenbergovega prvega tiska se zavedamo velikih vred-
nosti tega izuma. Iz vidikov nasih vzgojnih in uénih prizadevanj si pa tudi
uditelji lastimo merilo, ki naj z njim ocenimo vpliv besede in knjige na
slovenskega otroka.

Zato ho¢emo sredi mnoZice nereienih jezikovnih vpraianj nase ljudske
§ole spoznali nekaj v bistvo globlje segajocih problemov, porojenih iz ob-
culja odgovornosti do jezikovne zmogljivosli nasega otroka:

Kje smo in kaj moremo storiti v jezikovnem pouku? Ali smo $e vedno
na stopnji ubijajoéega verbalizma v slovnici? Kako naj bolje prikaiemo
lepo slovensko besedo v nasith Solah? Kako je z nafo mladinsko knjiZev-
nostjo, staro fevdalno pravljico itd.

Casi se s filmsko naglico spreminjajo! Naj nam ¢lanki v tej $tevilki
»Popotnika« razkrijejo problematiko otrokove poli v kulturni svel besede
in knjige, da se bomo tudi ¢asovno znasli pri svojem holenju za izboljsanje

or 3 - je!
pouka in vzgoje! E.Vranc.




Albin Podjavorsek:

DPrascanje kmeckega ofroka
v kulfurni sverf besede in Kknjige

Kmecki otrok prezivi v mnogoc¢em drugacno mladost kot mesSéansko dete,
(iospodarske in socialne razmere imajo globok vpliv na duSevno Zivljenje; ziv-
lienjske razmere same prevzemajo dejanje in nehanje kmetovo tako, da ¢lovek
po tezkem dnevnem delu ne zac¢uti potrebe po kaki kulturni dobrini. Delati
in tisto malo dobrot jesti, piti, spati to so kolesa, ki v glavnem vrte kmecko
zivljenje. Tudi otrok je vkljuéen v ustroj, ki je dandanes tak, da se velika vec¢ina
kmeckega ljudstva s tezavo prebija skozi zZivljenje,

V hisi in zunaj nje ima otrok svoj delokrog; zelo rano mora na delo, najvec
na paso, potem pozajtrkuje, pa odhiti v 3olo, kjer odsedi svoje ure sprejemajoc
folsko znanje, nakar se vrne v domace okrilje. Doma ga vklene v svoj jarem spet
delo, dokler ga ne izpusti po vecerji na potrebni poditek.

Dejansko so razmere take, da kmecki ¢lovek v otroSki mladosti ne more
zaziveti svet mesSéanskega (in deloma delavskega) otroka, na Kkaterega prezi
-—— v primeri s kmec¢kim otrokom —— sto rok, da ga popeljejo v kulturno delo,
v njega skrivnosti in napredek. Sistem vklju¢i kmeckega otroka prezgodaj v delo,
kar je odvisno vecdinoma tudi od socialnega sestava prebivalstva: drugace je to
pri velikem in srednjem kmetu, drugac¢e spet pri kocéarjih in kmeckih delaveih.
Zato so tudi pri sliénih in enakih prizadevanjih zelo razliéni uc¢inki v zunanjih
vplivih na Solskega otroka,

Iz opazovanj in izkuSenj med kmec¢kim ljudstvom podajam le beZen oris,
kakSne tezkode se pojavljajo v delu, ki hoc¢e privesti otroka do vélenitve
v narodno obc¢estvo s tem, da spozna kulturni svet slovenske besede in knjige.
Ali so uspehi taki, da smo lahko zadovoljni? Ali pri danasnjih diferenciranih
gospodarskih in socialnih razmerah sploh lahko govorimo o vradc¢anju
kmeckega otroka, da bo zaéutil pozneje v Zivljenju tudi
kakSne — kulturne potrebe?

Oglejmo si pot otroka k besedi in knjigi!

Govorna vzgoja kmedckega otroka priéne rano v pred3olski dobi, gibalo sta
ji narava in delo. Otrok zaéne govoriti, ¢im zazna okolico in kakor hitro mu
prozi priroda mo#nost, posluZevati se govorilnih organov. Imena oseb, stvari,
reéi, dejanj in lastnosti, njih medsebojno povezanost, delo in svojino spoznava
in se u¢i v domaé¢i hidi, na dvoriséu, v gorici, na njivi, v gozdu i. dr. Starsi,
bratje in sestre, druzina, skratka vsa okolica se razgovarja z malékom v Zivem
jeziku; besedni zaklad raste, pojmi se razvijajo in naseljujejo v mlado glavico.
Normalno razvit in srednje nadarjen kmecki otrok s 6. ali 7. letom obvlada
stavek, zna razumljivo izraZati svoje misli in obéutke in tudi sam razume govo-
rico okolice, ¢e je le v obljudenem naselju in v koli¢kaj povpreénih danasnjih
gospodarskih razmerah.

S prihodom v $olo se nekako zakljuéi prva »domacac doba jezikovne izo-
brazbe in jezikovne vzgoje. Otrok zaéne spoznavati veliko umetnost ¢itanja in
pisanja iz knjige; na mesto dosedanjega oblikovalca doma, stopa Sola ucitelj.

V clementarnem razredu se sre¢a otrok prvié s tiskanim uébenikom. Vendar
knjiga ni otroku nikaka novost. Doma jih je e veckrat gledal, n. pr. molitvenik,
knjige Mohorjeve druibe, pri starejSem bratu ali sestri ¢itanko, racunico in
zgodbe sv. pisma. Tu in tam mu je Ze poznana kaka érka. V mladem ¢loveku
vzbudi uéna knjiga prvega razreda s svojimi pestrimi znaki in slikami pravo
zanimanje in priklene nase vso njegovo pozornost, zlasti ¢e s slikami ocituje
njegovo lastno zivljenje. Iz takih slik Ze bere, ne da bi poznal besedilo.
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Tudi v niZze organizirani vadki Soli se lahko doseZejo dobri uspehi, VaZina
je poleg povpreéne otrokove nadarjenosti in pridnega obiskovanja Sole v prvi
vrsti uciteljeva osebnost, t. j. njegova pedagoika vest, umetnost so-
dobnega podavanja in prilikovanja otrokovi dusi.

Ob teh pogojih si otroci prisvajajo lepo ¢itanje in pisanje tudi dale¢ od mest,
trgov in Zeleznice. Seveda je laze dosegljiva ta idealna podoba 3olskega dela v
ugodnih gospodarskih in socialnih razmerah, ko ni ovir, ki jih grmadi zivljenje
Soli v nasi vasi na pot v obliki socialnih izrodkov ali drugih posebnosti, ki so: po-
manjkanje samoucil, slaba prehrana in preobremenjenost otrok s tezaskimi deli,
slabi Zivljenjski pogoji uditeljstva in njih posledica, beg uéiteljev s kmetov i. sl
Vse to prizadeva Zal gospodarsko najsSibkejSe in od kulturnih centrov najbolj od-
daljene pokrajine. Uéiteljev beg iz takih krajev ima za posledico pomanjkanje
ene ali druge ué¢ne moci, kar gre seveda v breme kraju in otrokom.

Prakti¢no tedaj ne moremo nikoli priti do tega, da bi postavili podeZelsko
solo na isto ravan z viSe urejeno Solo v vedjih naseljih ali ob prometnejsih
to¢kah. Pri takih razmerah trpi najveé jezikovni pouk in ima najvec¢jo Skodo
pac ljudstvo, ker uvrstitev Sirokih ljudskih plasti v kulturni svet besede in knjige
ne bo ¢loveka, rastofega iz takega Solskega dela, nikoli mogla docela zajeti in
obseéi. Pri ugodnih razmerah in pravilnem postopku v elementarnem razredu pa
se naudi otrok pravilno éitati in pisati, da konee Solskega leta lahko ra¢unamo
z dosezenim uspehom.

V nadaljnjih letih se osnovno znanje dopolnjuje in izpopolnjuje. Beseda
pesnikova ali pisateljeva se véasih ¢uje v kmecki hisi: otrok se u¢i deklamacije
ali se vadi glasno v ¢itanju berilnega sestavka. Ali tedaj posluSajo domadi otroka,
kako prednasa z obéutkom lepo slovensko narodno ali umetno pesem ali prosto
obnavlja v lepem jeziku preditano prozo? Idealno bi bilo v takih primerih priti
do sozvoc¢ja med otrokom in domom. Zato je mnogo odvisno od 3olskega dela,
kako se spravi v sklad kulturna dobrina z interesi domaéega okolja. Posebno pri
domaci zaposlitvi otrok (domade naloge) je dano mnogo moZnosti za prijazne
ali neprijazne odnose doma in Sole. Re¢i moramo, da je pouk v zadnjih dveh
desetletjih za kmecéke potrebe silno napredoval: mehaniéno ¢itanje se je dosledno
preobrazilo v smiselno, da mlada dusa ¢edalje bolj razume knjizno slovenséino
in se zna tudi v njej izrazati. Sola se je v vseh predmetih zelo priblizala Zivljenju,
da bi otrok svojemu duSevnemu razvoju primerno prodiral v prirodo, gospo-
darstvo, druzbo in preteklost tudi v posolski dobi.

Prehod od krajevnega narec¢ja v knjizno slovens$éino otrok s teZzavo prebrodi.
Namen jezikovnega pouka ni, da bi odpravljal na kmetih nareéje, saj so dialekti
stari kakor domac¢i rodovi. Smisel jezikovnega pouka je mnogo vi§ji: *Véle-
niti je treba sleherni narodov ud k enotnemu jeziku, ka-
krinega prozi lepa knjiZevnost, ki naj bi bila tudi ma-
lemu ¢loveku dosegljiva.« Stavljena naloga je za 3Sole izredno teZavna
v onih slovenskih predelih, ki imajo nare¢je zelo odmaknjeno od knjiznega jezika
ali je pa tako spa¢eno s tujkami, da je govorica le Se prav malo podobna &isti
slovenSéini. V takih krajih mora 3ola z veliko obzirnostjo na delo. Pomisliti
moramo, da zivi otrok v kmec¢kem domu ob domac¢em dialektu. Nikoli mu ne
smemo narec¢ja (razen tujih spacenk) prikazati kot nekaj manjvrednega, potem
tudi otrok v knjizni slovenséini ne bo nikdar videl kakSnih stujihe prizadevanj.
Med starejdimi kmeckimi rodovi je ponekod na Zalost knjizna slovenséina na
»slabem glasu« kot jezik »jare gospode«., Tako mnenje med mladino odpravljamo
s spoznavanjem knjiZne kulture in njene vazZnosti za narodno bitnost, Sama ob
sebi bodo nepovoljna jezikovna naziranja usahnila, ko se bo ljudstvo éutilo oZje




60 Albin Podjavorsek:

povezano z razumnistvom. Danes Sola za vrai¢anje otroka v jezikovno podroédje
stori vse, kar more, da bi se odnosi zblizali. In $¢ mnogo veé.

V otroku vzbuditi in razviti jezikovni éut pomeni, v podzavestno pra-
vilno tvorjenih jezikovnih oblikah za obvladanje materini¢ine v knjizni obliki
dose¢i tak napredek, ki bo v skladu z umsko rastjo otroka. Kot ¢ut za opa-
zovanje in sposobnost izraZanja premakneta otroka v leta, mu knjiga postane
dober prijatelj. Tedaj bi se morala rast kmeckega otroka v svet lepe besede in
knjige posebno pospesSevati.

Solske knjige so se v zadnjem ¢asu izboljSale, da jih deca z zanimanjem &ita.
Posebno rada bere nade mladinske revije, ki so se - - v primeri s predvojno
dobo dvignile na izredno viSino. Deca rada sega po knjigah v Solski knjiznici
(posebno od jeseni do pomladi), zlasti po onih, kjer jim je vsebina Zivo Zivljenje.

NaSa mladinska knjiZevnost je zelo pestra. Posebno »Mladinska maticac je
v 10 letih izredno obogatila mladino s knjigami. Tudi druge zaloibe izdajajo
mnogo del, ki pa na Zalost ne ustrezajo po ve¢ini mladinoslovnim naéelom.
Mnogo je knjig o mladini, a malo za mladino, zlasti za kmeéko. Mlada kmedka
dusa zivi v svojem poschnem svetu, ki je mnogo bolj povezan s prirodo in nje-
nimi pojavi, mnogo bolj s krizi in tezavami Zivljenja, zato bi morala dobiti v
roke ve¢ knjig iz Zivljenjske resniénosti z vedrim pogledom v bodoénost. To bi
bila najlepSa pobuda za stalno vélenitev mladine v ¢itanje tudi v poSolski dobi,
ki bi je ne mogle zavreti Se tako hude ovire.

Seme, ki je padlo v duSe Solarékov do Stirinajstega leta, klije samo v Solski
dobi. Takrat opaZamo $e mnogo veseljn do éitanja zlasti pri tistih, ki so kdaj
dobili posebno pobudo za lepoto knjiznega sveta. Potem pa nekega dne mladi
ljudje zapuste Solske klopi. In tu priblizno je konec, konec rasti. Konee é&itanja.
Tu in tam se Se kdo oglasi v knjiznici, a ¢im starejsi postaja, redkeje ga je videti.
Vse je pograbilo v svoj stroj zivljenje; tezasko delo po goricah, njivah in drugo
jim ne pusti ¢asa, da bi posvetili kako urico na teden svoji dusi. Potem pa: ni
navada, da bi &itali! Berejo iz ¢asnika, v zimskih mescih prelistujejo knjige te
ali one druzbe, a 3e to je delo ze bolj starejSih, ki stoje kot gospodarji ali starsi
v resni borbi z Zivljenjem in gledajo okoli sebe z drugaénimi oémi kot mladina.
Pa¢ morda z zanimanjem zro na svojega otroka, ko se uéi pesmi in povesti, kot
so se jih sami ué¢ili pred toliko in toliko leti — za ve¢ pa ni ¢asa. In poleg vsega:
tlovek se odvadi.

Slovenci ne poznamo analfabetov; toda tragika je v tem, da se naSe knji-
Zevnosti, kakrina paé¢ je, le malo posluZzuje kmecko ljudstyvo, da lahko recemo:
nje se posluzuje samo vrhnja plast Solanih 10.000. Okolis¢ine, ki smo jih nasteli,
so vzrok, da je tudi ta panoga umetnosti dusi nasega ljudstva zaprta in da smo
Slovenci dosegli svojo visoko kulturo besede in knjige samo teoreti¢no.

Mimo dejstva, da Ze razmere same po izstopu iz Sole preusmerijo ¢loveka v
dolo¢en pravee, je tudi prakticen poseg po knjigah na kmetih otezkoéen. Tu in
tam je knjiznica, posluzuje se je nekaj redkih poedinecev, vecina hodi mimo. Da
pa bi si kmecki dom mogel ustvarjati lastno knjiZznico s ¢élanstvom pri dragih
zalozbah ali da bi kupoval drage prevode ter tako podpiral knjiZno produkcijo,
je spri¢o gmotnega pomanjkanja nekaj nemogocega ne glede na staro tradicijo,
da kmec¢ki dom ni navajen in ne ¢éuti potrebe, da bi éital.?

Kakor koli razmotrivamo naso vas v odnosih do slovenske kulture, besede
in knjige, ne moremo ob navedenih pojavih in dejstvih kot uditelji ostati ravno-

1 Do enakih zaklju¢kov prihaja dr. Avgust Pirjevec v svoji knjigi sKnjiZnice
in knjizni¢arsko deloe, str. 125.: »0O neuspehih naSih knjiZnic.« (Izdala Mohor-
jeva druiba 1940.)
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dusni. V Solski dobi tudi za kmeé¢kega otroka storimo vse,
da se s slovensko besedo in knjigo normalno vkljucéi v
kulturno Zivljenje, v posolski dobi pa zija med kmecé¢kim
domom in kulturnim Zivljenjem globok prepad. Kljub obisku
ljudske 3Sole, kljub razvitemu srednjemu Solstvu in univerzi ni dosegel nas po-
dezelan v kulturnem oziru nikakega vidnejSega napredka; tu pa tam kak drobec,
ki ga je pa premalo, da bi mogli reéi, da je lepa knjiga temu ¢loveku sploh
kaka kulturna potreba.

Bodoénost, ki nastaja ob takih problemih s celokupnim gospodarskim
in socialnim bojem za preosnovo druzabnega reda, bo morala sprico pomanj-
kljivosti naSega casa stremeti za tem, da se

1. nudi kmeckemu c¢loveku, pocdensi z otrokom, taka vélenitev v druzbo, da
se bo tudi le-ta smatral skupno z izobraZenci polnopravnega ¢lana narodnega
obéestva:

2. da mu bo s tem postalo kulturno Zivljenje del njegovega bistva, knjiga in
beseda vazen duSevni kruh, ki mu ne bi bil samo v trenutno zabavo in razvedrilo,
temved izdatna dusSevna hrana in popotnica na poti tezke borbe z zemljo in
zivljenjem.

Albert Zerjav:

Do danasnjega smisla in obsega
jezikovnega pouka

Se pred dobrimi 150 leti so mnogi mislili, da uéenci ze zdoma bolj ali manj
dobro obvladajo svoj materinski jezik in da zato ni tako nujen in potreben samo-
stojen jezikovni pouk kot poseben predmet v Soli. In kolikor se je v tem ¢asu
poucevala materiniéina, so jo ucili le bolj zaradi tega, da bi dosegli boljSe uspehe
v latiniéini oziroma v naSih ljudskih Solah v — nems$éini. L. 1773. so iz8li na
Saskem uradni predpisi, ki so zahtevali od uéiteljev, da morajo gledati na to, da ne
bodo uéenci razumevali materiniéine samo v govoru in iz knjige, temveé da se bodo
znali tudi sami lepo in pravilno pismeno izraZati. Prvim zahtevam tedanjega
jezikovnega pouka: znati brati in pisati se je konéno pridruZila Se tretja:
znati Iepo govoritiin se pismeno jasno in pravilno izraZati v materinskem
jeziku. Toda zadnje zahteve so morale postati utopije, ker se je skoraj ves jezi-
kovni pouk dusil v navadnem slovniskem razmotrivanju jezika in njegovih oblik.

Na vsak naéin zelo zanimivo je vprasanje, v kakem didaktiénem okviru
se je Se pred sto leti gibal in izZivljal jezikovni pouk po nemskih in slovenskih
Zolah in katerih uénih oblik in sredstev so se tedaj posluzevali, da bi ucenci
obvladali svoj materinski jezik v govoru in pismu. V glavnem se je vrtel jezikovni
pouk okoli vprasanja slovnice in ¢itanke. Branje s pisanjem in slovnica
sta bili poleg deklamiranja najvaZnejsi panogi jezikovnega pouka. Iz potrebe po
pravilnejSem pisanju (zlasti nems¢ine) se je pozneje razvil Se pravopis
kot nova jezikovna veja, Kot posebna psiholoska »modroste se kaze zlasti v
dejstvu, da so morali u¢enci pomniti napa ¢ ne jezikovne in pravopisne oblike,
da bi se jih laze — izogibali! Dolga je Se vrsta podobnih didakti¢nih nesmislov,
ki so vladali na razne nacine in oblike v jezikovnem pouku 18, in 19. stoletja.
V pretirani skrbi in vnemi za slovniSko ceno jezika so pozabljali tudi na slov-
stveno stran materiniéine, to je na poznavanje literarnega bogastva, ki je po
vsebini, slogu in jeziku lahko dostopno mladini, pa tudi vzgojno v najlepSem
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pomenu besede, Se 1. 1884. je pri nas opozarjal J. Leban uéitelje, da bi ti
posvecali ved pozornosti Zivljenju in zaslugam pisateljev v Solah pri pouku in
je sam v ta namen objavil v »Uciteljskem tovariSue Slovstveno zgodo-
vino viljudski Soli. Dolgo ¢asa so v spedagoski provincie vladali nazori,
da si najlaze pridobivamo spretnosti jezikovnega izrazanja s pomoéjo slovniskih
in stilistiénih pravil in da lezi glavna vaZnost jezika v logiéni vrednosti slov-
nice. Zato je popolnoma razumljiv poznejsi hud odpor proti uéenju slovnice v
ljudskih Solah; odpor, ki je zaSel v drugo skrajnost, ki pa je danes Ze tudi pre-
magana ali vsaj pravilno ocenjena.

Novo in sre¢nejSo utemeljitev jezikovne vzgoje in pouka je razvil pred 70 leti
R. Hildebrand s svojim epohalnim delom O nemS8kem jezikovnem
pouku, spretno dokazujoé, kako je didakti¢no slabo in neplodovito za mladino
enostransko umsko, logistiécno pojmovanje jezika, zlasti Zivega narodnega jezika.
Poucdevanje materin$¢ine se vendar ne more in ne sme vrsiti po istih ali sliénih
nacelih kakor vtepanje latinSéine v tedanjih Solah in zavodih! Jezikovni pouk
materindéine naj nikar ne tla¢ani pravilom in oblikam latinske grama-
tike, to je mrtvemu jeziku. Med prvimi je Hildebrand opozarjal Solnike na
vzgojno in etiéno vrednost Zive materiniéine kot najvaznejSega predmeta v
solah vseh vrst. Medtem ko so se njegovi veliki in mali sodobniki pri jezikovnem
pouku lovili v glavnem le okoli slovniikega oblikoslovja in sintakse, je Hilde-
brand poudarjal in opozarjal zlasti na vsebinsko, pomensko in Zivljenjsko
vrednost materinskega jezika ter na vzgojino stran narodnega in umetnega
slovstvenega bogastva. Na tej podlagi bo Solska mladina vzljubila svoj materinski
jezik, svoj narod ter si laze razvijala in plodila svoj jezikovni izraz in besedni
zaklad. Primerna svoboda v tekofem in Zivahnem ustnem izraZanju (pripovedo-
vanje, govorne vaje) bo mladini ve¢ koristila kakor navadno spominsko obvla-
danje jezikovnih pravil in besednih oziroma stilistiénih vzorcev iz ¢itanke ali
jezikovnih vadnie. U¢itelj se mora sam vZiveti v krajevno naredéje in mora spo-
znavati in zasledovati otrokov jezikovnirazvoj in obseg, sicer je pot
do uspehov bolj jalova.

Pod vplivom teh idej so zac¢ele pri nas izhajati pred 30 leti Se danes znane
Schreiner-Bezjakove Jezikovne vadnice z geslom: mnogo vaj, pa malo
slovnice! Te so uvazevale: Kernovo teorijo o stavku, poglavija o besedotvorju,
ki so ga prej zanemarjali, glagolsko moé¢ slovenskega jezika, koncentracijo jezi-
kovnih panog in podobne zahteve tistega ¢asa. Nekoliko SibkejSa in za tiste ¢ase
Ze zastarela so v teh vadnicah poglavja o spisovnem pouku in njega na-
¢elih. Pretiravale so pomen vezanega pismenega izrazanja in to v dobi prostega
in dozivljajskega spisja, ki ima seve tudi svoje pomanjkljivosti. Deloma Se
pred temi vadnicami se je moéno zavzemal za vsebino jezikovnega pouka F, TleSic¢
v spisu O pouku slovenskega jezika, ki je iz8lo 1. 1902, Njegove teze
so se glasile: »Berivo kaZi poleg morale svet v poeziji, poezijo sveta. Slovniski
pouk razkrivaj poleg oblike zlasti vsebino jezika, njega prvotno nazornost in
poezijo; s tem bi se gojila sila jezikotvorne Zivotvornosti in zgovornosti. Pouk
o povesti knjizevnosti mora postati pouk o leposlovjue (str. §2.). Se bolj je vpli-
valo na smer nadega jezikovnega pouka Bezjakovo Posebno ukoslovije
slovenskegan uénega jezika v dveh delih, do danes nasa edina didak-
tika za poucdevanje sloveniéine in za danasnje ¢ase zaradi prezivelosti didaktié-
nega herbartizma tudi zastarela, Nekatera lepa poglavia Bezjakovega dela pa so
ohranila $e danainjo vrednost. Med vsemi temi avtorji pa je bilo pred svetovno
vojno najradikalnejSe Lichtenwallnerjevo Prosto spisje, Zivete iz ¢istih
dozivljajskih virov mladine.
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Toda popolne zmage Se ni dozivelo Hildebrandovo pojmovanje jezikovnega
pouka v drugi polovici preteklega veka. Ne pri Nemcih niti pri nas! Sele znano
pedagosko gibanje za umetniSko vzgojo pred dobrimi 30 leti je zbudilo
zanimanje za reformo jezikovnega pouka. V ospredje je stopilo tedaj tudi
vprasanje mladinskega slovstva in ¢itank. Nastal je oster boj proti lite-
rarnemu Sundu vseh vrst in oblik. Polagoma so se zac¢ela uresni¢evati Hilde-
brandova nacela ter so jela prodirati v ¢&itanke, jezikovne vadnice in sploh v
Solsko delo. Tudi pri nas so se pojavljali prvi znaki reforme in poizkusov, ki
sem jih omenjal v prej$njem odstavku. Le $koda, da so bila pri nas nekatera lepa
nacela novega pojmovanja jezikovne vzgoje vse preveé vezana na zgreSene osnove
»formalnih stopenj¢, ki so bolj dusile kakor podpirale uéiteljev didaktiéni razvoj
in napredek. Vsaka novost si je morala utirati pot z veéjimi in manjiimi teza-
vami, med temi zlasti nacela prostega spisja, ki so ga pa pojmovali kaj raz-
licno. Do danes smo se vsaj v bistvu, ¢e Ze ne v podrobnostih, dokopali glede
jezikovnega pouka in njegovih panog do slede¢ih nacdel in zakljuckov:

1. Pouk materini¢ine je v vzgojnem in uénem pogledu eden najvaznej-
51 h Solskih predmetov, ki pa mora imeti primerno pomoé tudi v ostalih strokah.
Didakti¢na pota in sredstva za pouk materini¢ine morajo biti drugaéna kakor
pa so za ucenje in obvladanje tujega ali mrivega jezika, Na vseh uénih stopnjah
je treba upostevati mladinoslovne osnove, to je meje in moznosti jezi-
kovnega dozivljanja in izrazanja, in strukturne posebnosti jezika in njegovih
panog. Vsebinska stran jezika je vaznejSa in mladini dostopnejSa kakor pa suha
slovniska zgradba jezika.

2, Uéni poudarek jezikovnega pouka naj leZi predvsem v spoznavanju, od-
krivanju in doZivljanju vsebinske, Zivljenjske in funkcijske
vrednosti materinS¢ine in njenega slikovnega izraza. Tej zahtevi se morajo
pokoravati vse panoge jezikovnega pouka in vzgajanja. Slovnica ni eilj, temveé
le sredstvo za zavestno spoznavanje nujnejSih jezikovnih pravil in oblik pri
ustnem in pismenem izraZzanju. Podpirati je treba otrokov spontani nagon
in veselje do tekocega pripovedovanja in oblikovanja misli, da tako izkoristimo
prednosti, ki jih nudi neposredni govor otroka pred tiskano besedo, Od
prostega dozivljajskega spisja navajajmo uc¢ence do visjih, rekel bi Se bolj lepo-
slovnih oblik pismenih proizvodov. Poprava pismenih izdelkov v vsebinskem.
arhitektonskem, stilisti¢nem in jezikovnem pogledu naj se druzi tudi s Stu-
dijem duSevnega in jezikovnega izraza otroka, Zrelejiim uéencem pa pokazimo,
kako se skriva v besednih tvorbah in izrazilih pravna, kulturna in gospodarska
preteklost nasega naroda.

3. Med vsemi sredstvi jezikovnega obrazovanja zavzema &itanka $e vedno
svoje srediSéno mesto. Vsaj v bistvu je zmagalo nacelo, da naj bhodo ¢&itanke
mladinski zborniki slovstvenih umetnin proze in poezije, kajti lepo-
slovna oblika je otroski dusi in ¢ustvovanju najblizja, vsebina pa doZivljajski
najdrazja. Toda brezkrvni barpurlartizem, ki ima pri nas Se vedno nekaj zago-
vornikov, ne more koristiti nalogam Zivljenjske 3ole. Nadaljevanje tega, kar more
nuditi Solska ¢itanka navadno samo v odlomkih, pa si naj uéenci poiiéejo v
obSirnejsih delih naSega slovstva, katerega izbori bi morali biti uéencem
na razpolago na policah razredne in 3olske mladinske knjiZznice na vsaki Soli,
tudi enorazrednici.

Ne poznam ljudsko3olskega predmeta, ki bi bil vzgojno in eti¢no tako bogat
in plodovit, strukturno pa tako raznolik in obseZen, kakor je nad jezikovni pouk.
Medtem ko se je nekoc izrazal pouk materini¢ine v slovniSkem mrevarjenju
jezika in v deklamiranju slabo uZitnih tekstov, se dandanes izZivlja v navidezno
tako razliénih panogah in sicer od prostega pripovedovanja do prodiranja in
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uzivanja slovstvenih biserov naroda in ¢loveStva, ki pa imajo vse skupaj le en
konéni cilj, ki se glasi: ljubiti materinski jezik in zvesto sluziti svojemu narodu.
Do kake visine, lepote in melodije se je dandanes povzpel nas materinski
jezik, ki so ga pred stoletji smatrali za jezik podloZnikov, hlapcev in dekel, se
¢loveku razodene poleg drugih prilik tudi tedaj, ¢e je komu dana prilika, na
odru vsaj enkrat sliSati Zupanéic¢ev mojstrski prevod Cyrana de Bergeraca.

Pri tej predstavi sem mislil na

ucitelje, ki so jim celo ob takih redkih prilikah

globokega notranjega jezikovnega doZivljanja zaprta gledaliska vrata s sedme-
rimi pecati...
H koncu Se kratek strukturni pregled sodobnega jezikovnega pouka v idealno
organizirani ljudski Soli.

a)
b)

)
&)

a)
b)
c)

¢)

a)

b) zaradi

c)

¢)

a)

c)

é)
d)

f

A. Ustno izrazanje.

1. Pripovedovanje.

1.Svobodno:

o poslusani ali pri-
povedovani snovi,
o dozivljajski snovi,
o0 precitani snovi,
o slikah in ilustra-
cijah.

2. Vezano:

razne obnove, re-
produkcije,
n.nro(‘cnu opazova-
nja,
opisovanje slik in
reci,
dramske slike in
nastopi,

I11.
1. Posmotru:
informativno  dita-

nje (casniki),
uzivanja
lepe vsebine, jezika
in sloga,

zaradi obvlada-
nja jezikovnih
oblik, stila,

zaradi spoznavanja
slovstvenih vrst in
oblik,

1. Pismene vaje.

Prepisi.
Nareki.
Vaje za samostojno
obvladanje  stavka
(prostega in zloZe-
nega),

Pravopisne vaje.
Stilisti¢ne vaje.
Slovniske vaje.

Vaje za Dbogatenje
besednega zaklada.

3. Dopolnilno:
a) vprasevanje,
b) pojasnjevanje,

¢) dokazovanje in ute-
meljevanje,

¢) primerjanje,
d) sistematiziranje.

Citanje.

d) zaradi spoznavanja
pisateljevih idej.

2. Ponacdinu ¢i-
tanja:
a) glasno

poedinsko,
zborno,

h) tiho ¢itanje
poedinsko,
po skupinah.

B. Pismeno izrazanje.
2. Pravo spisje.
1.Posnoviza

pism. izrazanje:

a) Dozivljajski se-
stavki,

b) Fantazijski se-
stavki.

¢) Opazovalni spisi.
¢) Strokovni sestavki.
d) Poslovni sestavki.

II. Posebne govorne
vaje (izreka)

1. Poudarek ali
naglas (zob, Okna,
mée, vinograd).

2. Izreka soglas-
nikov (zlasti meh-
ki in trdi 1, mehki n
in ¢rka v).

3. Dvoglasniki

2

a) anekdote,
b)

c)

. Govorni

(diftongi) (vero-
nauk, do avtomobila,
rokav). —

.Govorne enote

(z ocetom, s konjem,
z menoj),

. Lokalizmi, izpo-

sojenke, tujke in je-
zikovni barbarizmi.

IV. Deklamiranje,

. Poedinsko (Prese-
ren: Memento mori).
. Po vlogah (Zupan-

¢i¢: Ciciban poslusa
ocetovo uro).

zbor (Zu-
panc¢i¢: Zebljarska).

Poobliki izra-
zanja:
porocila,
opisi in orisi,
pisma in sporocila,

¢) Casniski dopisi,
d) monologi in dialogi,

e)

¢lanki, razpravice,

f) értice, pesmi, go-

8)

vori,
zapisniki, izvlecki.
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C. Nauk o jeziku (slovnica).

1.Odlomkiiz:

a) glasoslovja (izreka),

b) oblikoslovja,

¢c) besedoslovja
(in pomeno-
slovja)?

¢) skladnje ali sin-
takse,

d) stilistike,

¢) meroslovja (in po-
znavanje pesnisSke-
jezika).

1. Poglavja o:

a) uporabi velikih in
malih érk,

b) pisavi domacih in
tujih lastnih in ob-
¢ih imen,

¢) pisavi kratic,

¢) stavljanju loéil,

d) pisavi sestavljenih
besed,

e) deljenju besed (zlo-
govanje),

2. Viri slovniske-

gaobravnavanja:

a) napake v govoru,

b) napake v pismenem
izrazanju (Solski in
domadi spisi),

¢) ¢itankarska snov
(berila, pesmi),

¢) jezikovne vadnice
in Solske slovnice,

d) primeri iz krajev-
nega naredéja.

C, Pravopis.

f) premi_ (dobesedni)
in zavisni govor.

2. Virizapravo-

pisne obravnave:

a) pogredki v pismenih
izdelkih,

b) ¢itankarska snov,

¢) jezikovne vadnice,

¢) uliéni napisi in na-
slovne table.

. Spoznavanje

zivljenja in za-

slug vazZnejsih
pisateljev,

a) Pisatelji po rojstvu
(ve¢ina iz kmetskih
druzin).

b) Dogodki iz zivljenja
pisateljev.

¢) Trnjeva zZivljenjska
pot pisateljev,

¢) Pisateljeve misli in
ideje.

D. Narodna knjizevnost.

2. Dozivljanje li-

terarnih biserov

(odlomki in ce-
lote).

a) Narodno pesnistvo
(narodno blago vseh
vrst).

b) Umetno pesnistvo,

¢) Kratek pregled slov-
stvene zgodovine.

3. Spoznavanje
pesniSkega jezi-
kain slovstvenih

oblik.

a) Nareéje in knjizni
jezik.

b) VaZnejie slovstvene
oblike (balada, le-
genda ..., ¢értica, po-
vest, roman).

¢) Dramatska umetnost
(ljudske in umetne
igre).

t Nujno potreben bi bil etimolodki slovar! Naloga univerze bi bila, da ga &mprej dobimo!

sMladina je primeroma zelo kritiéna, se zaveda ali vsaj sluti ostrine da-
nasnje problemalike Zivljenja in i$ée odgovora na sodobna vprasanja.c

Dr. A. Pirjevec »Knjiznice in knjizni¢arsko deloe¢, str. 70.
(Druzba sv. Mohorja v Celju 1940.)

v
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PedagosSko nacelo dozZivljanja
s posebnimi pogledi na jexzikovni pouk

Ena izmed glavnih komponent nove 3Sole je pedagosko nacelo doZivlja-
nja. Solski novinec se zanima za predmete v okolici, ki zaposlujejo njegovo
fantazijo. Otrok do vstopa v Solo zori v igri in v smislu igre, pri ¢emer so
njegove ustvarjajoce sile ob ¢ustvu ugodja napete do skrajnosti, ter prinese tako
v Solo tolike znanja in izkuSenj, kolikor si jih v razmerju s éasom Solanja v ljudski
soli ne bo veé pridobil. To dozivljanje je treba torej prirodno prenesti v Solsko
delo, Pravimo, da se ué¢imo za Zivljenje in ne za Solo. Vemo pa, da ima mladina
posebno Zivljenje, ki je razliéno od zivljenja odraslih; ako torej ho¢emo, da bo
pouk Zivljenjski, moramo upoStevati zivljenje mladine. Delovna Sola pa
sluzi zivljenju s tem, da skusa izenaciti svoje delovne oblike s tistimi v Zivljenju.
Nova Sola je torej Sola Zivljenja, Kolikor zivljenje ne more vstopiti v 3olo,
stopa 3ola v Zivljenje: v naravo, trgovino, delavnico itd. Otroci morajo dogodke
in stvarnost obéutiti in doziveti, saj je dozivljanje popoln psihofiziéni proces.
Aktivni pouk ne zaposluje samo mozganov, ampak vse telo, Sele tedaj je to pravo
dozivljanje. N. pr. se v Soli improvizira trgovina, kjer se ucenci vezbajo v ku-
povanju in prodaji s pravim ali za to svrho iz papirja napravljenim denarjem:
deli se jabolko, Zemlja; glasniki se pridobivajo na raznih ogledih, izletih itd.
Ves pouk je postavljen na bazo igralnega nagona; izhodis¢e torej ni
intelekt, ampak igralni nagon, to razvojno najprvotnejSe in najprimitivnejie
stremljenje, ki je prirojeno éloveku in Zivali: ko beZzi macka za Zogo ali nitjo, ne
smisli¢ da je to istinita mis, ker vidi, kaj je, nego jo k temu goni igralni nagon
in ona se igra. Tudi otrok se igra Ze v zibelki z rokami in nogami, pozneje z
jezikom. Iz tega igralnega nagona ali instinkta se razvijejo med drugim Stirje
glavni instinkti, ki napravljajo iz individua osebnost: socialni, konstruktivni,
iznajditeljski in umetniski instinkt. Ti so baza celokupnega udnega in vzgojnega
dela v novi Soli. Socialni instinkt se manifestira v razgovoru in ob¢evanju otroka
z okolico. Ta prirojeni nagon sili otroka k razgovoru in druZenju, — Konstruktivni
instinkt je tudi oblika igralnega instinkta ter se kaze v igri gibov, v delu, sestav-
lianju ter gradnji predmetov n. pr. iz ilovice, papirja, lesa itd. Iznajditeljski
instikt sili otroka k iskanju necesa novega. — Umetnost je vedno igra duse.
Umetnidki instinkt uporablja vzgoja v smislu, da so estetske emocije vedno
podpora etiénim emocijam, ——

1z vseh teh instinktov nastajajo in se porajajo interesi, ki so konéno
gonilo za pravilen ¢loveski dulevni razvitek. Vendar ti interesi ne pomenijo
samo golih ¢éustev, ampak popolno zlozenost obéutkov, predstav, misli in volje.
Lrez teh instinktov in interesov ni tako zvanih spontanih akcij niti vred-
notnega dozivljanja. Pouk mora torej skrbeti, da uéenec obéuti dolo-
¢eno vrednoto, ki jo sam osebno doZivi, ter da potem postavija nove in viSje
vrednote za svoje smotre. Interesi pa se razvijajo samo z delom in po delu
ob uporabi potrebnih uénih sredstev.

Iz vsega tega izhaja, da je ¢lovek senzoriéno-motoriéno bitje, to je, da
ne sprejema samo vtisov, ampak da nanje tudi reagira. Dozivljaj je tisti, ki
napolni duSo z vsebino in energijo ter sili v kakrini koli obliki do nekega
izraza, do dejavnosti in ustvarjanja. Prva faza n. pr. prisvojitve kake snovi
je spojena s sprejemom ideje te snovi. Sprejemajoéi se s celotno osebnostjo,
fantazijsko in ¢ustveno, preda vtisu te snovi, Pravimo, da se ¢emu predamo
»z ljubeznijoe ali da se ¢esa lotimo »z veseljem«. Ta dozivljaj sprejetja ideje pa
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je zvezan s prijetno napetostjo, ki sili k reditvi, k popolni in jasni prisvejitvi
dolo¢ene snovi. Vsakemu vtisu hoce torej slediti izraz in vsak vtis spravlja
ves organizem v delo, n, pr. rde¢a barva povecava energijo, muzika sili k
ritmi¢nim gibom, predstava, da bos strmoglavil v prepad, te res more potegniti
v globo¢ino itd. Taka izraza sta tudi mimika in gestikuliranje. Dozivljaj se
nanada vedno na celoto, ki je vplivala na nas; kakor doZivi otrok predmete v
naravni povezanosti ter si jih z dejavnostjo pridobi in jih spozna, tako veze v Soli
strnjeni pouk posamezne snovi v odnosu do Zivljenja. Iz tega sledi, da naj bo
zivljenje, ki ga vsak dan dozivlja naSa deca zunaj na vasi ali v mestu, naravno,
to je v obliki enot preneseno v Solo.

Glede na vrsto dozivljanja razlikujemo nepravi doZzivljaj, L j. po-
doZivljanje, ki je skoraj vedno umetno, miselno, izzvano (n. pr. pri delovni
enoti »Dan mirue), ter pravi dozivljaj, to je resni¢ni osebni dogodek,
n. pr. v delovni enoti »Po Slovenskibh goricah prepevajo trga¢ie (A. Ferline,
sPopotnike 1938./39.). Temu doZivetju celote in aktivizaciji sledi razélemba
celote in delov na posamezni snovi kot strukturni svojevrstnosti ter konéna zdru-
zitev uspehov v novo celoto,

Vselej, kadar je mogoce, naj pouk izhaja ali pa vodi do dozivijajev pri Solskem
delu, kajti tudi eksperimentalna psihologija je ugotovila, da si ucenci povpreéno
zapomnijo snov mnogo bolj, ¢e so jo doziveli in si jo sami pridelali in izdelali.
Otroci si vtisnejo lahko in temeljito v zavest le to, kar je zanje veselo poudarjeno.
Iz tega sledi, da mora ucitelj ustvarjati dozivljaje in po mozZnosti otrokom nuditi
snoy tako, da uc¢inkuje kot drazljaj, ki sprodcuje vesclje. Pretirana pa je zahteva,
da bi bil ves dnevni pouk sestavljen kar iz samih raznih dozZivljajev, ker bi se
tuko vtisi porazgubili, a prepogosto uporabljeni drazljaji pa topijo ¢ustva in
interese. Tudi ne pomeni dozivljajski pouk prihranitve naporov in dela na
sdolgocasnic snovi, nasprotno, siliti mora k premagovanju Se vecjih naporov.
Treba je naporov, a ti napori bodo uspeSnejsi in uspehi temeljitejsi, ako se
bodo pridobivali ob notranji, topli iskri pravega dozivetja.

Rekli smo, da mora uditelj po moznosti nuditi otrokom snov tako, da uéin-
kuje kot drazljaj, ki sprodcuje veselje. Ako pa sedaj mislimo na doloé¢en predmet,
dano in izbrano snov, se nam v tej zvezi takoj porajajo misli o moZnosti in mejah
takega dozivljajskega pouka glede na prav ta izbrani predmet ali snov. Ze v
prejinjih izvajanjih smo ugotovili, da bi s takim poukom prej mogli narediti
silo snovi, kakor pa otroku glede na njegovo duSevno razvojno stopnjo in zato
seveda posredno zopet otroku, t. j. njegovi pravi izobrazbi. Vzemimo, da je
nasa izbrana snov slovenski jezik, torej jezikovni pouk ! Kakor pri vsaki
obrazovalni dobrini je treba seveda tudi pri tej upostevati omenjeno dulevno
razvojno stopnjo otrok in z njo literarno dozorevanje mladine ter pedagodko
psihologijo. Da pripada pretezni del otrokove Solske dobe razvojni dobi eno-
stavnih, pozneje podrobnih konkretnih zanimanj, da zaéne otrokovo misljenje
z 9. letom loé¢iti razliéna snovna obmodéja in diferencirati svoje interese in da
je takrat snovna diferenciacija potrebna, da se komaj v 12, letu pokaZejo zacetki
abstraktnega misljenja, da razlofujemo glede literarnega dozorevanja mladine
pravlji¢no dobo, dobo robinzonad, baladno in liriéno-romanti¢no dobo, da mora
biti pouk dozivljajski, zanimiv, nazoren itd., vse to so upostevanja potrebna
dejstva, ki izhajajo iz otroka, zato govorimo tudi o mladinoslovnih
osnovah pouka. Kaj pa snov? Vzgojitelj hote razviti v gojencu njegove vred-
notne osnove, dispozicije. Za dosego tega pa mu posreduje v kulturnih dobrinah
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vsebovano vrednotno jedro, To posredovanje pa se mora izvrsiti tako, da si more
gojenee navedeno vrednoto prisvojiti notranje, t. j. doZivljeno. To pa je le
tedaj mogoce, ¢e so podane kulturne dobrine njihovi zgrajenosti ustrezajoce.
Kultura vsebuje in obsega vrednotni zunanji svet, ki se mora pri obrazovanju
pretvoriti v subjektivni obrazovalni dozivljaj. S tem pa postanejo kulturne dob-
rine obrazovalne dobrine. Kako pa je ta pretvoritev mogoca?

Kultura je plod duievnih stvaritev in je kot taka neko izzarevanje ¢loveike
dusevne zakonitosti. Gojencu stavi v svoji objektivni strukturi nasproti verne
oblike zakonitosti ¢loveske duevnosti, ki omogoéajo primerno subjektivno pri-
svojitev obrazovalne dobrine. Rekli bi lahko, da obstoji med zakonitostjo struk-
ture obrazovalne dobrine in med duSevno zakonitostjo gojenca ali sploh za
spoznanjem teZecega ¢loveka neka prvotna harmonija, ki temelji ravno v na-
stanku kulturne dobrine kot izrazu ¢loveskega duha. Ker je torej kultura neko
izzarevanje ¢loveskih duSevnih stvaritev, mora odraZati splodne, tipi¢ne in indi-
vidualne zakonitosti ustvarjajofe osebnosti. poleg tega pa 3e predmetno in ma-
terialno zakonitost. Nauk o jeziku je teoretiéna znanost. Predmetna zakonitost
pa se kaze ravno v tem, da prav snov oz. predmet celotne znanosti doloéa, kako
se te razélenjujejo, delijo itd, Vsaka posamezna znanost ima svoj predmet, svojo
snov in prav ta snov doloéa delovne pripomoike temeljne pojme in zako-
nitosti —— ter delovne metode. Predmet je doloden od zunaj, zato mora n. pr.
jezikoslovec znanstvenik svoja spoznanja pridobiti tako, da preizkusi kolikor
mogote mnogo primerov, oblik, sluéajev itd., jih med seboj primerja, urejuje,
izbira itd. ter se tako dokoplje v smislu indukecije po abstrakeiji do zaZelenih
spoznanj in ugotovitev. In prav induktivna metoda mora vladati n. pr. pri slov-
niénem pouku pri pridobivanju nove snovi, Vidimo torej, da snov dolo¢a deloma
delovna sredstva in metode in da je metoda zato enkratna nujnost. Raznovrstne
zacetne Citalne »metodes, ée so le psiholosko in stvarno pravilne, so n. pr. le
tehnika, ker je na ve¢ nac¢inov mozno priti do uspehov, Ko je torej snovi izbrana
pravilna in ustrezajoa metoda, jo je treba preizkusiti glede na zahteve, izvira-
jo¢e iz otroka.

Materini¢ino razvri¢amo v govorne vaje, v pouk Gitanja, pisanja, pravopisa,
spisja in slovnice. S tem pa ni receno, da jih v praksi posamié obravnavamo,
ampak jih povezujemo v organsko celoto med seboj in v zvezi z delovno
enoto, prav v smislustrnjenega pouka. Rekli smo Ze, da je znanost
o jeziku teoretiéna obrazovalna dobrina, ki ima svoj sistem, saj je ¢lovek, znan-
stvenik, neugodno obc¢util vso mnoZino in raznovrstnost oblik, izrazov, zvez itd.
ter jih je skulal premagati s pomoéjo urejevanja. Otrok v predpuber-
tetni dobi pa Se ni zrel za pravilno doumevanje n. pr. ab-
straktnega slovniSkega sistema. Slovnica zato ne sme biti zaradi
slovnice, ampak mora biti ves slovniski pouk doZivljajodega znaéaja,
sicer postane brezploden verbalizem. Ne zahtevajmo torej ¢im popolnejiega
znanstvenega sistema v ljudski Soli! Otrok mora znati, jezik vrednotiti kot naj-
vaznejSo moznost ¢lovekovega izraZevanja, iskati mora gonilne sile, ki ga obli-
kujejo, in kulturno celotnost, iz katere je porojen. Jezikovni pouk mora torej
glede na duSevno razvejno stopnjo otrok biti stvarni pouk, slovaica pa
sele na drugem mestu. Ne vztrajajmo samo pri jezikovnih oblikah, ampak skozi
zivo, stvarno vsebino opazujmo te oblike! Skoraj pri vsaki
znanosti, napravi, podjetju itd. obstoji nevarnost, da se pretvori sredstvo v
namen. Vsak ¢lovek, ucitelj, strokovni uéitelj, Zelezni¢ar itd. mora najprej pre-
magati neko poklicno krizo, t. j. da se mora v svoji notranji poklicni usmerje-
nosti varovati, da poklicne situacije ne postavi na glavo in da ne misli, da je
pomen n. pr. prometa v tem, da je osebje ¢im bolj izveZbano, da se prometne
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naprave ¢im bolje ohranijo itd., publika pa mora biti hvaleina, da se sploh
sme voziti, Pri pouku vobée in zlasti pri slovnici je nevarnost, da se izvrsi
taka zamenjava med sredstvom in namenom.

Jezikovne snovi, ki jih uéenec izraZza in oblikuje, ga morajo poprej zainte-
resirati in dozivljajski razgibati, Za primer naj nam sluZi jezikovni pouk v de-
Jlovni enoti *Na trgatvie v podeZelski ljudski Soli,

Pravi dozivljaj: Izlet k trgacem v vinograd.

Citanje: Berila iz ¢itanke in sestavki iz mladinskih listov.

Memoriranje: sZdravicae (Fr. Prederen) in »En hribéek bom kupile (A, M.
Slomsek).

Spisje: Prosti spis o dozivljajih ob trgatvi doma ali ob priliki izleta.

Pravopis: Po napakah v prostem spisu in v govoru (n. pr. puta = brenta
itd.; upostevanje vseh predstavnih tipov!).

Slovnica: Pregled in ureditev besednih wvrst.

Slovni¢na snov se torej pridobiva induktivno, nazorno, skozi sstvarno snov
gledano«. Lahko umljive miselne celote morajo biti osnova za ponazorovanje
jezikovnih oblik. V naSem primeru pa je bila naloga: Poidcite nekaj samostal-
nikov, pridevnikov... v vinogradu in na stiskalnici! Izvriitev, ki ji sledi po
predelavi konéna ugotovitev o besednh vrstah:

Samostalniki: predmeti, pojmi: vinograd, kol, trs, us, brentaé, veselje,
petje, skrb... — Pridevniki: kakSen?, &igav?: velik, star, drag, trtna, mo-
¢an, vinogradnikovo, veselo, vini¢arjeva itd.

V spisih naj bodo ¢ustveni, osebni doZivljaji, ki se naj nanaSajo v glavnem
samo na en dogodek, doZivljaj, ker otroci zaidejo drugace v golo nastevanje:
Ko sem zjutraj vstal, sem se najprej umil, potem ... Spis in vob&e vsak sestavek,
ki popisuje sploSne stvari v sploinih frazah, je »Sunde, Primer doZivljajskega
spisa ucenke R. M. iz zgornje delovne enote:

Prst ni grozdje!

V sredo zjutraj sem hitela na trgatev k sosedu, ker sem mislila, da je Ze
pozno. Ko sem prifla do hiSe, sem videla, da Se niso $li trgat. Gospodar mi je
dal Skarjice in odpravili smo se brat. Ker pa so bile S$karjice zelo nabruiene,
sem namesto grozdja urezala svoj prst. Najprej me ni ni¢ bolelo, a pozneje me
je zacelo zgati in krvi je steklo toliko, da je bilo celo vedro krvavo. Ko sem prisla
domov in sem pokazala svoj prst, so se mi smejali in ofe so rekli: »Nisi imela
kaj drugega rezati?e

slezika ne delajo jezikoslovei, marveé vsak élovek, kadar ga nuja v to prisili,
da hoée in mora svojo misel tako izraziti, kakor Zeli, da bi bila sprejela.«

Univ. prof. dr. F. Ramo v § »Zdravniski vestnik 1940, §t. 2.




ANKETA

Jezikovna zmogljivosf naSe dece

K soovanju bodntith uinih natrtov za slovenske Jjudske Sole bomio
morsli pristopiti tako pripravijenl, da sam bodo problemi snovnii
podrodij iz wvseh vidikov jasni, Razpisali smo zato razme ankete, da
spornamo izkusiva praktikov. V tej #evilki objavljamo nekaj zakljuekov
glede na jezikovno stran 3olskega dela.

Uredaidtvo,

Milos Ledinek:
Kaj nam pove ankefa o jezikovnih sposobnosiibh
Solske mladine?!

I. Govorne sposobnosti olrok ob vstopu v solo.

Jezikovna sposobnost otrok v naSem okoliSu ob vstopu v Solo je na
splodno re¢eno - precej revna; odvisna je v glavnem od tega, v kaksSnem
domacem okolju je otrok prezivel predSolsko dobo. Hodemo reéi, koliko
so se starsi in ostali druzinski ¢lani z njimi pogovarjali. Tisti, ki je le
svojega bratea doma vedno pazil, niti ne ve, ¢igav je in kako se piSe, (Dol.)

S tem je mnogo povedano. DruZine (najbolj kmeéke in delavske) se z malcki
v predSolski dobi vse premalo peéajo. Ali ni ¢asa ali pa ni prilike in ne volje.
Otrok je bodisi prepuséen cesti bodisi svojim starejdim bratom in sestram ali
je pa vprezen v stalne domaée dolznosti, véasih pa Zivi v krogu druzine sVOj-
stveno samotarsko Zivljenje. Le malo starSev se zaveda, da je otrok potreben
poleg telesne e duSevne nege. Izgleda, da tudi otroski vrtei, ki naj v nezni
starosti nadomeséajo druzino v dusevnem kultiviranju otroka, ne vrie pravilno
svoje naloge: sTeiko je otroke pripraviti do odgovora v stavkih, &eprav je veéina
pred tem poseéala otroSki vrtec.e (Toplice pri Zagorju.)

Anketa je pokazala, da imajo najmanjSo govorno sposobnost otroci v pol-
industrijskih krajih, saj zaostaja povpreéno za industrijskim in vaskim otrokom
za 11 do 13 toék. Ta minus gre gotovo na rac¢un tistih druzin v teh krajih, kjer
niso starsi ne delavei in ne kmetje. Mati gara na bornih njivah, o¢e pa hodi za
kruhom v tovarno. Otrok v takem okolju je bolj prepuséen samemu sebi kakor
pravi vaski in industrijski otrok, da o me3éanskem otroku sploh ne govorimo,

Anketa je vsebovala vprasanja' o otrokovi orientaciji v ¢asu in prostoru, ali
zna otrok v osnovnem razredu imenovati osebe, zivali, stvari, poklice; ali zna
nasteti na sliki le predmete ali pa tudi dejanja in medsebojne odnose.

Razumljivo je, da je deca ob vstopu v Solo prostorno bolje orientirana kakor
¢tasovno, ker je paé prostor konkretnejSi od ¢asa. V ¢asovni orientaciji vadki
otrok nekoliko nadkriljuje industrijskega tovariSa, slednji pa prvega v prostorni
orientaciji, kolikor se ti¢e tehni¢nih spoznanj. Oba izdatno prekoracita zmog-
ljivost polindustrijskega otroka. Zanimivo je tudi to, da dekleta SirSe zajamejo
¢as in prostor, detki pa mnogo bolj poklicno in tehniéno podroéje, razmerje
je 11 :18. (8martno pri Slovenjem Gradeu.)

1 Pri anketi je sodelovalo 15 ol, od teh 5 s kolektivnim delom (Dol, Hrastaik des. in dekl, Toplice pri
Zagorja, Sv. Marjeta ob Pesnici) 10 8ol s prispevki poadincev in to Laiko (10), Jesenice (9), Sv. Ana v Slov.
7. (7), Trbovlje L. ded, (6), uklodter (4), Sv. Lenart n. L. (4), Cirkovci (3), Mawtite (2) fer 2 3oli 8 po
cnim prispevkom (Vuffa vas pri Ljutomerw in Smarino pri Slovenjem Gradeu). V anketi je mnogo dra-
gocenih podatkov, vendar se vsi — zaradj prevelikih masprotiy v mnenjih — niso mogli izvrednotiti.
Vsem sodelujotim izrekamo na tem mestu zahvalo za gradivo, ki bo lahko siufilo kot zanimiv doprinos «

spoznavanju slovenskega uditeljstva, stalno opazujodega naso mladino,
! Vprasanja za anketo so sestavili prof, dr. F, Zget, M. Ledinek, V. Majben, M. Mencej in E. Vranc.
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Zmogljivost izrazanja se preteino kaZe v naStevanju opazovanega in doZiv-
lienega. NaStevanje je nasproti stavénemu izraZanju kakor 3 proti 1. Ravno tu
se pokazejo posledice pomanjkljive domace duSevne nege v predSolski dobi.
Posamezni opazovani primeri kaZejo, da je razmerje lahko drugaéno, kjer je
druzina storila svoje,

Ce bi hoteli to¢no registrirati zmogljivost v razumevanju dejanj in odnosov,
bi morali v anketi vzeti za osnovo situacijo ali sliko, ki bi ustrezala otroku
v industrijskem in vaskem okolju, v katerem je pac¢ otrok spoznavno in jezikovno
doma. To je pa bilo nemogoée enotno urediti,

Rezultat o jezikovni sposobnosti Solskega novinea je po podatkih ankete
nejasen, daje pa dva poudarka:

1. druzina se premalo pec¢a z otrokom v predSolski dobi;

2. najbolj so zapuséeni otroci tistih druzin, katerib starsi so ves dan zaposleni
« delom za vsakdanji kruh.

Il. Odnos nareéja do knjiinega jezika.

1. Odnos narecja do knjiZnega jezika je Sirom naSe domovine kaj razli¢en.
Povsem razumijivo je, da je govorica v krajih proti Dolenjski in Gorenjski mnogo
blizja knjiznemu jeziku kakor v onih krajih, ki se odmikajo od Save na sever.
Razlika se vefa z oddaljenostjo od prometnih Zil, Svojevrsini so pa v vprasanju
nare¢ja vecji industrijski centri, kjer se meSajo dialekti in kjer se bogato raz-
predajo spakedranke s tehni¢nega podroéja. Tujih primesi v jeziku pa niso &iste
niti nase vasi, dasi je obi¢ajno znan Ze tudi pravilni ali vsaj svojstveni izraz
v narec¢ju. Mimogrede bodi povedano, da bi naj bilo na stopnji ljudsko3olskega
izobrazevanja dovoljeno, da se smejo besede, ki so svojstvene v tem ali onem
narec¢ju in so pristno slovenske, uporabljati kot knjiZni izraz. Slovenska knjiZna
beseda e ni dovolj izérpala slovenskega naredéja, vsaj tostran Save ne. S takim
postopkom bo ljudska Sola lo¢ila v naredju pristne slovenske izraze od raznih
tujih primesi.

Glede nareéja Se velja, da so kakor studenci, ki se stekajo v jezero,
t. j. knjiZzni jezik. Ulenec naj se le nau¢i naredja in ga oceni, ne pa da
bi se ga Se sramoval. Tako sramovanje je plod napaéne vzgoje. Vendar
mora uc¢enec v Solskem pouku obvladati knjizni jezik in se v njem znati
gladko izrazati pismeno in ustno. (Golobié, Jesenice.)

Otrok naj takoj opazi, da je Sola snekaj boljSegac in Se imenitno se
mu bo zdelo, da zna govoriti drugace, t. j. »lepSe« kot govorijo doma na
kmetih. (Virant, Lasko.)

Dvoje naziranj, vendar je jasno, da ni govora o uvajanju nareéja kot jezika
v Soli. Vsekakor zasluZi pristno slovensko nareéje priznanje kot izraz dela in
zivljenja naSega ¢loveka.

2. Veéina uéencev obvlada svoj dialekt, le po hribovskih in od prometa
oddaljenih krajih je drugace. Tam je tudi izrazanje v narecju zelo skopo.

Svojega lastnega dialekta ucenci ne obvladajo. Za nekatere pojme in
stvari so izrazi pomeSani ali sploh manjkajo. Mnenja sem, da naj se pouk v
elementarnem razredu za¢ne z naredjem, ki naj ga ucitelj v teku leta pola-
goma opusd¢a in nadomeSéa s knjiznim jezikom. (Senkovié, Jurklodter.)

Ko sem bila s pripovedovanjem povesti gotova, sem vprasala maléke,
¢e zna kateri Se enkrat povedati. Kar se oglasi neki decek: »Sej naj trejba,
sej ste jo Ze vi ankrat povajdali.« (Stegensiek, Lasko.)

Opazam, da so nekateri otroci ob vstopu redkobesedni, da, celo mol-
¢eci, dotim so prav isti n, pr. pri igrah, ko se ¢utijo »samie, dokaj zgo-
vorni in se jasno izrazajo v svoji govorici. Vzrok je v tem, ker se otrok
ne znajde v njemu ¢isto tuje zveneéi uéiteljevi govorici, Zato je naloga
Sole, da s silo ne prekine dosedanjega jezikovnega razvoja otrok, temveé
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tega postopoma izpopolni in goji. Dialekt mora biti most do knjiZnega
jezika, zato se mora elementarni uditelj prilagoditi otrokovemu jezikov-
nemu izrazanju in le pocasi prehajati v knjizni jezik. (Aleksi¢, Cirkovei.)

3. Bo menda stvar res taka, da je nareéje v osnovnem razredu most do knjiz-
nega jezika v tistih krajih, kjer se nareéje bolj oddaljuje od knjizne besede, to
je v hribovskih predelih in proti Prekmurju.

Mislim, da je v elementarnem razredu treba otrokom pustiti njihoy
govor e zato, da se ¢utijo svobodnejSe. Uéitelj pa naj le kljub temu govori
ne sicer v soderskem jezikue, pa¢ pa v ¢isti in ne odvratno prisiljeni
slovenséini. Predvsem pa bo moral paziti na to, da naudi otroke rabiti
mesto spacenih tujk pristne domace izraze, (Podboj, Lasko.)

Pod nobenim pogojem pa v osnovnem razredu ne delajmo otroku sile na
rac¢un ¢iste slovenicine. Naredje je izvrstno sredstvo za tolmacenje pojmov in
izrazov, ki jih deca v knjiznem jeziku ne razume. To velja za osnovno kakor za
vse ostale stopnje.

4. Da bi se ucitelj Ze na uéiteljiséu seznanil z nareéji, je nepotrebno, sker so
vsa naSa naredja lahko umljiva razen prekmursc¢inee. (IL. r. Lasko), druga je
pa zadeva glede metodi¢nih napotkov o prehodu od nareéja h knjiZnemu jeziku
in Studij narecja na terenu. Ali se je doslej temu vprasanju posvetilo dovolj
paznje?

Na uciteljskih solah je potrebno metodiéno uvajanje za prehod od
nare¢ja na knjizni jezik s pomoéjo posebnega dialektoslovja. (Vauda,
Sv. Marjeta.)

Vsak dober uéitelj bo ¢util nujno potrebo, da se seznani z dialektom
svojega sluzbenega kraja. Na uciteljis¢u bi bila taka priprava nezadostna
(J. Kocbek, Vuéja vas) in se temu predmetu doslej Se ni posvetilo potrebne
paznje. (Smartno pri Slovenjem Gradcu.)

Uciteljisée daje z metodiko jezikovnega pouka uciteljskemu naradcaju
dovolj napotkov, kako naj prehaja pouk narecja v knjizni jezik. (Cirkovei.)

5. Kako uporablia deca knjiZni jezik pri ustnem in pismenem izraZanju?

Sv. Marjeta ob Pesnici: 1IL. r. Laze govore kot piSejo. MeSajo narecje
in knjizni jezik. IV. r. LaZe piSejo v knjiZnem jeziku — 90 %. Doma upo-
rabljajo narecje 100 %, v 3oli 10 %. Visja stopnja: Laze piSejo. 10 % rabi
samo narecje, 40 % knjizni jezik, 50 9 mesano.,

Otroci na srednji stopnji bolje govore v knjiznem jeziku nego piSejo.
(Lavrin, Lasko.)

Pisanje ali govor v knjiznem jeziku otroci na srednji stopnji enako
obvladajo. Vendar zaidejo pri govorjenju hitreje v naredje. (Persi¢, Lasko.)

Uéenci rajii govore v knjiznem jeziku (28 %). PiSejo radi takrat, kadar
¢as ni njihov gospodar. (Koman, Sv. Lenart.)

Uéenci laze pisejo v knjiznem jeziku. Novinci govore le v nareéju.
Knjiznega jezika ne obvladajo niti otroci visje stopnje. (Smartno.)

Pismeno izraZanje v knjiznem jeziku ne dela teZzav in tudi pravilno
piSejo. Naredje govori 100 % otrok, v Soli pa 80 % otrok v knjiZnem jeziku.
(Kocbek, Vuéja vas pri Ljutomeru.)

Vaika deca vsekakor uporablja v Zivljenju vedéinoma na vseh stopnjah na-
reéje, le v Solskem izrazanju in ¢e govori z sgospodoe, uporablja na srednji in
vigji stopnji knjizni jezik, ko ga Ze v glavnem obvlada.

Na deZeli sploh ni govora o izrazanju dece v knjiZnem jeziku. Kmecka
deca, priganjana od stariev tudi k najtezjemu delu, najde bore malo &asa
za Citanje. V prostem &asu, kolikor ga ima, se pa rada po otrodko »naleta«
in poigra. Ji je kaj zameriti? (Rupnik, Lasko.)

Drugace je v industrijskem okolju, kjer je narecje oz. mesanica blizja knjiz-
nemu jeziku. Tam pa skoraj ni ¢utiti razlike med uliénim in Solskim jezikom
otrok, vsaj v govoru ne. Jezik je pa poln spakedrank.
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Na srednji in visji stopnji deca laZe pise (10 :3), ko gqvori knjiZni jezik.
NiZja stopnja pa se itak Sele uvaja v rabo pravilnih knjiznih izrazov in oblik.

Ud¢enec S. ponavijavee 1V, r. naj bi opisal svoj dozivljaj v gozdu. Kar
nerodno mu je 3lo z izrazom in 3¢ v IV. r. se mu je moéno poznalo priesko
narecje. Zanimalo me je, kako bo dec¢ko pismeno reiil svojo nalogo. Bil sem
prijetno preseneéen, ker je bil uspeh zadovoljiv. Pri delu je uporabil vse svoje
misli, ki jik je prej ustno izeazil v zelo nerodni in grobi obliki. Se veé. Pri pisme-
nem delu je Sel celo v podrobnosti, ki jih je lepo povezal v zaporedno miselno
celoto brez uporabe naredja, Narecje v pismenem delu srednje in visje stopnje
ne prihaja toliko do izraza. Pojavi se le tam, kjer neprimernega izraza v narecéju
Se nismo nadomestili s knjiznim,

I, Jezikovni zaklad nasega otroka.

1. V jezikovnem oblikovanju je obseg besednega zaklada iste vaznosti kakor
pravilno oblikovno in stilisticno izrazanje. Povpreéno je otrokov jezikovni zaklad
zelo ozek in sami dobro vemo, da tudi mi veékrat kakSni svoji misli iS¢emo
izraza, ki morda tudi za nas obstaja, a ga trenutno ne najdemo v svojem zakladu

spominu,

Pripominjam, da razlikujemo aktivni in pasivni besedni zaklad. V
prvem so besede, ki jih otrok uporablia v svojem govorjenju, v drugem
pa besede, katerih pomen je otrokom dobro znan, a jih v govoru ne upo-
abljajo. Poznam otroka, katerega aktivni besedni zaklad Steje pribliZzno
400 besed, pasivni pa nad 2000. Dober spomin in pravilni Solski pouk
dvigata vedno veé besed iz pasivnega besednega zaklada, Ko otrok priéne
samostojno misliti, je prisiljen uporabljati ve¢ besed, da se izraza. Aktivni
besedni zaklad se veca. To vetanje pospesuje pouk, kjer viada samodelav-
nost. (Pibrovee, Jesenice.)

Dviganje besednega zaklada iz pasivnega v aktivno stanje je ena najvaz-
nejsih nalog Sole, ko se s samodelavnostjo spradcéajo iniciativnost, doZivljanje, fan-
tazija itd., vendar je samo to premalo. Najveckrat je vzrok enolicnemu izraZzanju
pomanjkanje izraza za neko naSo misel ali obéutek. Zato si je treba izraz za
pojem najprej pridobiti in ne samo dvigniti,

Kako je misel pri otroku bujna, pestra in prav raznolika, mi kaZejo spomini
iz mojih otroskih let (11.- 14, leta), ko smo si znali z brati in tovaridi na poti
iz Sole ali na pasi toliko povedati, To so bile posebne pripovedovalne ure, ko
smo iz lastnega nagiba rekli: »Gremo se menit!s In snov? Dnevne aktualnosti:
Kako se bom, ko bom velik, mas¢eval nad »purgarskime otrokom, ki me je danes
napadel. Kundukter bom. Jaz bom Zandar. Itd. To pogovarjanje je seveda izzve-
nelo v neko osebno junastvo, kar je povsem ustrezalo razvojni stopnji. In
fantazijska snov! Jesenskega jutra Zene spebare svoje krave na pado, Dolina je
zakrita z gosto meglo. Podobna je ogromnemu jezeru, iz katerega $trle rebra in
gri¢i kokor otoki in polotoki. Fantazijska predpostavka: To je jezero! Fanta-
zijska snov: § colnom veslam preko sjezeras, pod menoj hrumi potopljeni trg
s fuzinami in ropoce vlak. Itd. - Mislim, da pri mladini tudi danes ni slabge,
morda celo boljse, Je besedni zaklad in zmoZnost izraZzanja se nista mnogo izpre-
menila. Krivdo nosi v nemali meri poleg doma tudi 3ola, ker premalo vadi
prosto, smiselno urejeno izrazanje tako v ustni kakor v pismeni obliki. Posebno
paznjo je treba posveéati ustnemu izrazanju na nizji stopnji, kjer vsebinsko polno
izrazanje na vseh podro¢jih ni sizguba ¢asae, kakor se takemu teZjemu in za
ucitelja le malo lagodnemu delu rado ofita; nedvomno je to polno »uéenjee,
¢e ga hocemo tako imenovati.
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2. KakSen je bhesedni zaklad naSega otroka?

Besedni zaklad vadkega otroka je picel. Tudi sicer pozna le osebe,
Zivali in stvari, ki so v neposredni njegovi okolici. Otroci so vedjidel vedno
doma in nikamor ne potujejo, celo v bliznje mesto ne. (PreSeren, Sv.
Lenart.)

Besedni zaklad z nekaj izjemami (uradni$kimi in poduradniskimi
otroci) je precej reven. Glavni vzrok malega besednega zaklada je pac
v tem, ker stardi premalo govore z otroki. Kar pa govore, se nanala veci-
noma na njihova vsakdanja opravila. Dobro poznajo tehniéne izraze, ki
so v zvezi z obratom pri rudniku oz. obrtmi. (Rihar, Trbovlje.)

Vsak ima svoj tipi¢en besedni zaklad, relativno izrazito bogat; vaski
blize naravi, bogat s primeri; industrijski z jedrom svojega okolja ter na
eni strani prehajajo¢ v vadki, na drugi v mestni, brez posebne fantazije,
realen, stvaren. Mestni najbrie povsem samosvoj, kvantitativno najbolj
pester, bogat ter z mnogimi nezivljenjskimi primesmi. Razmerje po kvan-
titeti bi utegnilo biti 1:2:5. (Adamié¢, Toplice pri Zagorju.)

Stvarno razmerje vaSkega besednega zaklada do mestno-industrijskega bo
menda v tem, da ni toliko razlike po kvaliteti kakor v kvantiteti, Izraz mestnega
in deloma tudi industrijskega otroka je sprosc¢en, svobodnejSi in bolj razgiban.
Vaski otrok se izraZa zgoSéeno, kakor bi besede prodajal po grosu, a je globlji
in polnejsi. Nerazgibanemu izraZanju in skopemu besedi¢enju pa ni vzrok le
v naravnem okolju ali morda v osebni neinteligentnosti, temve¢ v veliki meri
pomanjkljiva prediolska nega otrok, nezaupanje in pomanjkanje druZbe.

3. Kaki$no je razmerje besednega zaklada med dec¢ki in deklicami? Mnenja
so zelo lodena. Anketa kaZe naslednje razmerje: decki : deklice : nobena razlika
je kakor 1 :2 :2. Najblizje so trditve:

Decki imajo veéji besedni zaklad strokovnih in tehniénih izrazov, se
navadno poéasneje in globlje izraZajo, medtem ko mnoge deklice v mnogih
besedah le malo povedo. (Golobié, Jesenice.)

Med besednim zakladom decka in deklice ni bistvene razlike, ¢e zivita
v istern miljeju. Le smer je razliéna, (Virant, Lasko.)

Dekleta so v jeziku bolj razgibana, véasih celo klepetava, ¢ustveno polnejsa,
obsirnejse izrazajo svoje misli kot decki, ki so v splodnem redkobesednejsi, stvar-
nejsi, a tudi okornejsi. Tako je vsaj opaziti v dobi pred puberteto. Na niZji stopniji
pa ni mnogo razlik.

4. JasnejSo sliko besednega zaklada naSega otroka nam bodo dale preiz-
kudnje po enotni skali in po enotnem postopku. Kolikor so se po Solah doslej
vrsili preizkusi, so rezultati pokazali, da nekaj ni v redu,

Po Stevanovicevi lestviei je na visji stopnji 95 % otrok dobilo ustre-
zajoé rezultat. Nezadostni besedni zaklad je pokazalo le 5 % otrok, a to
so bili oni, ki so po inteligenci globoko pod normalo, popolnoma topi.
Nasprotno pa je zahtevi v razumevanju abstraktnih pojmov (osveta, so-
zalje, zavist, pravica, usmiljenost) zadostilo le 33 ¢ otrok. Bili so to vsi
z nadnormalno sposobnostjo. (Tezno.)

V Trbovljah (II. in IIL-IV. oddelek viije ljudske Sole) so dosegli
tudi slabi otroci 100 % uspeh, srednji in boljdi uéenci pa celo visoko nad
zahtevo Stevanovié-Termanove skale,

Ti poskusi dokazujejo, da je ta skala za nado deco prelahka in ne diferencira
dovolj zmogljivosti nade dece. Vsaj v predmestnem in industrijskem okolju bo
tako.

Poskusi na vasi pa so pokazali: Sv. Lenart n. L., srednja stopnja 89,5 %,
Smartno pri Slovenjem Gradcu, nizja stopnja, 61 %, in Vuéja vas, niZja stopnja,
65 %. Pri Sv. Marjeti ob Pesnici pa je zopet drugade: srednja stopnja le 10 %,
a na nizji stopnji le 1,68 %.

Po teh rezultatih z materialom besedne skale, ki se je uporabljala pri po-
skusih, a morda tudi s postopkom, nekaj ni v redu. Po anketi bi Stevanovié-
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Termanova skala ustrezala na nizji stopnji 63 %, na srednji 46 9% (!) in na
vidji 77,23 %. Velika je pa razlika po krajih, iz katerih rezultati izhajajo. Izgleda,
da je skala za industrijsko mestno deco prelahka, za vasko deco pa preteika,
kar je pa le malo verjetno vsaj v taki meri, kakor kaZejo podatki, ki oznaéujejo
razliko v razmerju 98 : 51.

Drzi pa dvoje: a) Ne moremo besednega zaklada in jezikovne zmogljivosti
naSega otroka meriti z neko tujo (prevedeno) skalo, temveé je nujna slovenska
skala, ki bo ustrezala naSemu socialno ekonomskemu in kulturnemu Zivljenju
ter strukturi naSega jezika.

b) Poskusi meritve morajo biti izvrieni z vso vesnostjo, preciznostjo, odgo-
vornostjo in z razumevanjem.!

5. Vpliv ¢itanja na besedni zaklad.

Citanje zelo bogati besedni zaklad in je sploh vaZen ¢initelj jezikov-
nega pouka. (Sv. Marjeta, I. in II. razred.)

Novi lepi izrazi so jim vSe¢, v sploSnem pa se drze tistih, ki jih naj-
veckrat slisijo, torej izrazov domace hide, druzbe. Povsem novi za boga-
tenje na tej stopnji ne tehtajo. (Toplice, 1. razred.)

Citanje ima na rast besednega zaklada mocen vpliv, ako je otrok sposoben
¢itati ne le z razumevanjem vsebine, temveé tudi jezika. Ta vpliv ne more biti
na vseh stopnjah enak, Na niZji stopnji, ko se otrok Se bori s tehniko ¢itanja,
mu je vsebina v celoti kakor besedna postranska stvar, ker vso paznjo posveda
»éitanjue. Na niZji stopnji si otrok paé¢ najbolj bogati svoj besedni zaklad s
stvarno jezikovnem poukom. Vobée pa velja za vse stopnje pravilo, da je treba
nove izraze uporabljati v govornih in spisnih vajah, ako hoéemo, da si bo otrok
nove izraze prisvojil, da bodo postali njegova aktivna last. Ko pa otrok premaga
tezave tekocega Citanja, raste tudi vpliv éitanja na rast besednega zaklada. Saj
vemo, kako pozirajo uciteljeve besede, ko jim ¢&ita primerno étivo z ustreza-
joc¢im tempom in naglasom.

Redni citatelji povestnih knjig, casopisov, zlasti pa ¢itatelji Solskih
listov (»Na$S rode, »Vrtece) se Zivo odlikujejo od ostalih uéencev. So pa
seveda zopet tukaj v ozadju okoliSki otroci, ki nimajo denarja za Solske
liste, ne prilike in ne ¢asa za ¢itanje ¢asopisov in povestnih knjig. Idealno
bi bilo, ¢e bi dobivali revni otroci vsak po en Solski list zastonj. (Virant,
Lasko.)

Opazovanje pokaze, da so (otroci) za uporabo novih izrazov duievno
leni. Ne ljubi se jim misliti nanje, jih za doloéen primer najti in napisati
oz. jih uporabiti v govoru. Deloma tudi zategadelj, ker se jih sramujejo,
se jim menda zde prefini, preimenitni. Torej kompleks primitivnega
sramu. Rabljenemu novemu izrazu se (v oddelku) na glas zasmejajo, kar
vzame Se to bore poguma. (Adamié, Toplice.)

Za zadnjo trditev pa¢ velja, da novi izrazi z vajo niso postali aktivna last
otroka, da bi jih vsakdanje rabil, zato ne more biti edini ali glavni vzrok lenoba
ali sramezljivost. Na srednji in visji stopnji ¢itanje zelo bogati besedni zaklad,
¢e je razumsko in ufence navaja na lepoto posameznih izrazov, ¢e ni preved
tezko¢ nagrmadenih na ozkem prostoru, ¢e otrok obvlada tehniko &itanja in &e
pridobljene izraze uporabljamo v neprisiljenem govoru, vaji. (Psiholosko je do-
kazano, da mora ¢lovek 10 —12krat razumsko uporabiti nov izraz, da postane
njegova aktivna last.?) Na srednji stopnji ima vedjo vrednost glasno é&itanje.
Otrok, ki jezikovno ni tako nadarjen, a mnogo ¢ita, prekaSa po polnosti, pra-
vilnosti in zvoénosti jezikovnega izraZanja tistega ucenca, ki ima vedje jezikovne
dispozicije, a ne ¢ita.

1 Poizkuse za dolofevanje besednega zaklada po lasimi skali (na osmovi PleterSnikovega slovarja) je

isvrdil na celjskih solah prof, dr. F. Z ged. Objavil bo skalo Ze letos pri SSM.
2 Na ¢j osnovi temeljijo razne »psihotehnitnes metode wEenja tujih jezikov (Mertner i. dr.),
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IV, lzraianje nase dece.

Na nizji stopnji se deca laZe izraian pri obnovi kakor pri samostojnem pri-
povedovanju, ker mora pri tem iskati vecina dece 3e izraze. Vzrok je v tem, da
dom ni dovolj izrabil govornih dispozicij otrok. Gotovo pa je, da bi se deca
Inze izrazala, ¢ée bi bolje obviadala knjizni jezik ali bi ji ne bilo nerodno (po-
nekod morda celo prepovedano) izrazati se v nareéju. Na tej stopnji je stvar
namreé¢ v tem, da otroku razvezemo jezik, da sam iz sebe nekaj pove in se Ze
na tej stopnji ne vklepa samo v papagajsko ponavljanje in obnavljanje. Mislim,
da ne bi bilo prav ni¢ napak, ¢e bi uporabljali uéenci v I, razredu tudi naredje.
Kratko vsebino dogodka, opis slike, povestico itd. naj pove po svoje, saj do
knjiznega jezika ni tako dale¢, da bi pri tem zaSel na stranpota.

Po anketi tudi na srednji in visji stopnji ni dosti bolje. Tudi tu se Sele komaj
dobra ¢etrtina povzpe na stopnjo svobodnega izrazanja. Ali je to normalno? Ali
are tu samo za besedni zaklad ali tudi za razgibanost, spro$¢enost in spretnost
v izrazanju?

Praksa kaze, da je otrok sposoben tudi svobodnega izraZzanja, ako se temu
privadi in prodre v stvarno in miselno delo jezikovnega izraZanja, Pri takem
svobodnem delu se pokaZejo znadilne zanimivosti: so posamezni produktivni,
teoretski in sliéni tipi, ki pri razrednem delu (razgovor, skupinsko delo, po-
rocanje itd.) sprodféeno prinasajo svojn mnenja, zakljuéke in trditve, a pri
reprodukeiji iste snovi odpovedo. To ni znak, da te snovi morda ne obvladajo
ali vsaj ne razumejo, le oblika takega reproduktivnega dela se jim upre. Pri
takem delu prihajajo bolj do izraza spominski in reproduktivni tipi. Ako pa
namesto gole rveprodukeije nastavimo problem, ki je Zivljenjsko drugacen, a
snovno isti, bodo tisti prvi z vso voljo pri delu. Tak problem, Kjer ni treba ob-
ravnavati nove snovi, pritegne produktivne, teoretske in ostre logi¢ne mislece,
a tudi povpreéni reproduktivoni in spominski tipi bodo sodelovali, Ob strani pa
bodo ostali le »goli mehanski uéenjakie. Treba je pa tudi tem nekaj nuditi,
zato je do gotove meje nujno, da posamezno snov obnavljamo v urejeni obliki,
kakor smo jo pridobili.

Uvajanje v svobodno izrazanje znane snovi (0 neznani snovi se ne more
nihée svabodno izraZati) je velikega pomena za jezikovni razvej kakor tudi za
dusevno rast otroka in za pravilno spontano uporabo pridoblienega znanja. Pri
takem uvajanju v svobodno izrazanje so velika ovira prenatrpani oddelki.

So otroci, ki vedo na dolgo in Siroko pripovedovati svoje dogodiviéine,
pri femer je vedckral mnogo govoricenja brez prave vsebine. Kadar naj bi tak
sgovorniks to napisal, bo silno skop, redkobeseden in suboparen. Kmalu mu
zmanjka blaga. Namen jezikovnega oblikovanja pa gotovo ni v tem, da pod-
piramo in gojimo prazno besedi¢enje, temved prosto in preprosto ter vsebinsko
polno izraZanje. NiZji stopnji je pa v svrho razgibanja jezika nujno dati nekaj
ve¢ koncesij,

Na vi§ji stopnji se deca povpreéno laze izraza pismeno, kar Se posebej
velja za knjizni izraz. Pri pisma ima dovelj ¢asa, da zbere misli, jih uredi in
jim da primerno obliko in izraz. Saj je tudi pri nas odraslih tako. Na niZji
stopnji se pa otrok vsekakor ustno laze izraza in dobivata ustno in pismeno iz-
razanje Sele na srednji stopnji nekako ravnotezje. Deca na niZji stopnji tudi
laze odgovarja na vpraSanje, vendar pri smotrnem in sproS¢enem jezikovnem
oblikovanju zmore tudi prosto stavkovno izrazanje. Ako pa deca tudi na visji
stopnji tega ne zmore, potem pa v naSem jezikovnem pouku (ki v Sirokem
smislu obsega vse predmete) nekaj ni prav.
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V. Ali je sedanji jezikovni pouk dovolj storil za bogatenje besednega zaklada
in spoznavanje jezika?

1. Anketa je prinesla 15 odgovorov, da je jezikovni pouk dovolj storil:
22 anketistov je mnenja, da je storjeno premalo. Vec¢ina zadnjih (12) pa pravi,
da je vzrok v tem, ker je jezikovnemu pouku odmerjeno premalo Stevilo ur.

Sedanji jezikovni pouk je gotovo napredoval v teZnji za obogatitev
besednega zaklada. Razni dozivljaji, poucéni izleti, prosti razredni raz-
govori in debate vidno sejejo zaklade na otroSke jezicke, Le s Solskim
¢asom mi hodi navzkriz. (Virant, Lasko.) )

Za bogatitey besednega zaklada se na ljudski Seli pa¢ dovolj stori,
toda le bolj za razSiritev nego za poglobitev. Na ljudski Soli se udenec
sploh uéi toliko stvari, uénega jezika, ki mu je najbolj potreben, si ne
more prilastiti. Saj se sliSijo pritozbe srednjelolskih profesorjev, da pri-
hajajo v gimnazijo uéenci, ki sicer znajo mnogo besedi iz najrazliénejsih
podrocij, ne znajo pa logi¢no misliti in ne znajo skladno izrazati svojih
misli. Ob pravilnem znanju najpotrebnejsih slovniskih pravil bi se uéencu
odkrila vsa lepota, blagoglasje in bogastvo slovenskega jezika. (Golobié,
Jesenice.)

Za raziiritev besednega zaklada smo doslej po Solah kaj malo storili, V
realijah pogosto memoriramo visoko zvenefe besede, ki se jih je deca morda
naucila, ni si jih pa zivljenjsko prakti¢no in jezikovno uporabno pridobila. ¢i-
tanje sicer forsiramo, redko kdaj pa to ¢&itanje kontroliramo in izrabimo za
pestrejsi ustni izraz. Novih pojmov in besed iz stvarnega podroéja pouka jezi-
kovno ne izrabljamo, naSe dece ne seznanjamo z nastajanjem novih besed. Ne
zdi se nam vredno, da bi nove pojme uporabljali pri jezikovnih vajah, da bi
na novem stvarnem podroé¢ju iskali novih besed; skratka, zanemarjali smo be-
sedotvorje in Zivljenjski jezikovni izraz ter smo vse preveé upostevali le snho
Solsko oblikoslovje, stavkoslovie in pravopis. Z vsiljevanjem suhih slovniskih
pravil paé¢ dvomim, da bomo na stopnji ljudske 3ole uspeSno odkrivali lepoto,
blagoglasje in bogastvo slovenskega jezika. Vprasanje je tudi, ¢e so ravno in
edino slovniska pravila najuspes$nejSe sredstvo za vzgajanje logi¢nega misljenja.
Kar se pa tice nezadostne pripravljenosti otrok za srednjo Solo, naj bi merodajni
cinitelji poleg krivde ljudske Sole morda upostevali Se druge okolnosti, n. pr.
kdo vse Zeli Zze danes Studirati, kakSne so socialne in pedagoske razmere teh
otrok itd., pa bo marsikaj jasneje in pravilneje ocenjeno,

2. Kuaj bi se dalo storiti za izboljSanje jezikovnega pouka?

Ve¢ ucil za stvarni pouk na nizji stopnji, ¢itanke 3¢ bolj ilustrirane,
ve¢ ekskurzij z vaSko mladino, slovniki pouk naj bazira na veselem udej-
stvovanju; sistematski slovniSki pouk naj se priéne Sele v IV, razredu,
ko se otrok pripravlja za vstop v srednjo Solo. Toda tu bi se morali vza-
jemno udejstvovati tako profesorji kakor uditelji, ki bi konénoveljavno
dolo¢ili obseg snovi. (PreSern, Sv. Lenart.)

Stvarno ilustrirane éitanke, liste in razredno é&tivo, Slovnico le zgolj
organsko na prec¢itanem, ne kot suhoparen predmet. Razredna knjiZnica,
morda za neko dobo razredni ilustriran list. Govorne vaje in opisovalne
raje slik. Kritiéno motrenje sestavkov in izvajanje besed iz osnov. Korek-
turne in urejevalne vaje, predvsem pa tofen razpored jezikovnega dela
na ljudski Soli. (Adamic¢, Toplice.)

Ves jezikovni pouk naj teZzi k pravilnemu svobodnemu in tekofemu izrazanju
in Se: ved ur je posvetiti jeziku, pri ¢emer je nujno, da ima ucéitelj ve¢ svobode
v odrejanju ¢asa; ved smotrnega Citanja, a mladinske revije bi naj bile dostopne
vsem otrokom, Spisje je gojiti ustno in pismeno. Trebiti tujke in jih nadomescati
s slovenskimi knjiznimi ali z izrazi iz narec¢ja. Mladinsko ¢tivo naj bo primerno
tezko, da bo otrok uzival v vsebini in slogu in se pri ¢itanju ne bo boril s pre-
tezkimi pojmi. Veé smotrnih slovniskih govornih vaj, Eno naj imga uéitelj vedno
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pred ofmi: otroka uvesti v strukturo slovenskega jezika, v poseben naéin mis-
ljenja, nas svojstveni nadin izraZanja itd. A to nikakor ne z uénim verbalizmom,
temved s polno Zivljenjsko slovnico, pravopisom in stavkoslovjem; ne pozabimo
pa tudi na besedotvorje in svojestveno nalo frazeologijo ter nale knjiZno pismo.

V. Nasde éitanke in mladinsko étivo.,

1. NaSe &itanke so preveé suhoparne, Sestavki so predolgi in pisani
nerazumljivo. Radi éitajo »Nas§ rode, ki za visjo stopnjo ni preteZak.
(Kocbhek, Vudja vas.)

Ponekod so periode, s katerimi otrok ne ve kaj podeti. Primerov in
izrazov kar mrgoli, uéitelj niti ne more vseh razloZiti, ne da bi berilo
razbil ter razseciral do neuzitnosti. S pretezkimi, predolgimi berili se ne
doseze drugega kot topost v dojemanju in neinteresiranost. Ilustracije so
krvavo potrebne. (Toplice.)

Citanke, mladinske revije in druge knjige za ljudsko Solo paé¢ niso
pretezke in nerazumljive, saj je uéitelj tu, da uéencu nejasne stvari razloZi.
{Golobi¢, Jesenice.)

Dovolj razumljive. (Kramer, Trbovlje.)

Citanke so preveé na zemljepisni in zgodovinski podlagi. (IILr.) €i-
tanke preved¢ prozai¢ne, premalo prakti¢ne (kmetijstvo, higiena... V. r.)
(Sv. Marjeta ob P.)

Rapetova ¢itanka v sploSnem presuhoparna, dolgovezna in preteino
{‘ealistiénu berila. Na leposlovie odpade le nekaj beril. (Verhovnik, Cir-
ovee.)

Citanke za niZjo stopnjo so v zacetku pretezke, istotako tudi mladinske
revije. (Hrastnik, deska.)

Novejse ¢itanke niso pretezke za otroka. Vendar ljubi otrok kratke
sestavke z lahko vsebino, kjer je jezik preprost, kjer ni razglabljanja in
modrovanja. (Persi¢, Lasko.)

Z veseljem segajo uéenci po naSih novih ¢&itankah in jih z zanimanjem
prebirajo, kar je paé¢ najbolj jasen dokaz, da so sestavljene stopnji pri-
merno. (Lavrin, Lasko.) )

V glavnem ¢itanka »Po domacih krajihe zadostuje kot pripomodéek za
vajo v ¢itanju. PogreSam pa z ozirom na popolnoma industrijski znaéaj
nasega kraja nekoliko veé tehniSkih sestavkov. (Rihar, Trbovlje.)

Sedanja éitanka (IV.) je znatno boljSa od Rapetove. Berila, pisana
dokaj preprosto, umljivo, so tudi krajSa in kar je vaZno, vzeta iz otroskega
Zivljenja oz. njegovega ozjega okolja. (Rupnik, Lasko.)

Obée je o starih ¢itankah mnenje udéiteljstva povsem negativno, k novim
¢itankam iznasajo le posamezne Zelje: veé prakti¢nega, ve¢ kmetijstva, ved¢ in-
dustrijskega, ved snovi za memoriranje, ve¢ dramatike itd. Vsekakor so novejse
¢itanke mnogo blizje idealnemu étiva za mladino po izbiri snovi, slogu in
tezkocah, ki jih ne sme biti preve¢ in ne premalo, Tudi najlepSe, a teike
besede ne sme biti preve¢ (IV. ¢&itanka, Cankarjeva »Ljubljana¢). Iz naSih
Citank pa morajo izginiti Se nekateri ¢élanki, ki diSe preved¢ po =strokie. Saj se
da isto morda Se v izdatnejSi meri povedati v drugi obliki., Na stopnji ljudske
Sole ni mesta stroki, je Zivljenje (ista ¢itanka: nemogoéi ¢lankie« Gornikovi nauki
o zivinoreji, Kmetovanje v zgodnji pomladi, primerni in Zivljenjski pa so ¢lanki:
V vasi je griZa, Novi plug, Gozd in voda sta zaveznika itd.) Razlage ¢tiva z opom-
bami ne vzpodbujajo, temveé ubijajo.

2. 0 miadinskih revijah izraza vec¢ina mnenje, da so dobre, vendar bolj in
preve¢ upostevajo viSjo kakor srednjo in nizjo stopnjo.

Deca visje stopnje pa se z uzitkom naslaja na &tivu, ki je za najmlajse.
(Virant, LaSko.)

Revije so v glavnem dorasle in dostopne udenéevemu zanimanju,
predvsem so lepo ilustrirane. Toda zdi se mi, da Zelijo iz otroka napraviti
resnega ¢loveka, ker ga véasih pitajo z modrostjo in moralo, ki je mlad
¢lovek ne more razumeti. (Toplice.)
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Poleg razvojne stopnje otrok treba rac¢unati tudi na interes po spolu. V tem
bi bila prav zanimiva anketa med decki in deklicami. Nekaj poskusov kaZe, da
imajo dec¢ki mnogo veé od sedanjih revij kakor deklice. Tu pa seveda ni misljeno
kakSno gospodarstvo ali gospodinjstvo, temveé tipi¢éna beletristiéna snov. Neko
dekle je izjavilo, da ¢ita le tiste povesti, ki so ji Ze po naslovu pogodu. To pomeni,
da je treba tudi to upostevati, ker so konéno mladinske revije nekako uvajanje
v uzivanje nasih umetnin v besedi in sliki. Tudi o ilustracijah ima deca povsem
svoje zalteve in ocene: preproste rishe ne zadovoljujejo vedno in vse. Deca za-
hteva poleg umetniS8ke vrednosti tudi Zivljenjsko polnost. Tako pravi otrok, ki
je izvrsten risar. Drugi se zopet zadovoljujejo z enostavnimi oblikami.

Pojavljajo se tudi glasovi za ¢italne pole, ki naj bi nadomestile oz. dopolnile
citanke. (Trbovlje.)

VII. Slovenska knjiga med ljudstvom,

Na vprasanje, ¢e otrok lahko sledi slovenski beletristiki, ko zapusti $olo, so
odgovori zelo pestri:

Sola daje dovolj podlage, da bi uéenec po izstopu lahko sledil ljudski
literaturi M. Kranjea, prof. Ingoli¢a, Preziha Voranca in starejiih. (Ver-
hovnik, Cirkovee.)

ne more slediti slovenskemu leposlovju, ker danadnji pisatelji
piSejo le za izobraZence, za preprosto ljudstvo so njih dela pretezka.
(Tavéar, Jesenice,)

... je zmozen ¢itati slov, beletristiko, ki ni pretezka za SirSe ljudske
plasti. Zapreke, da ljudstvo ne ¢ita, so socialnega izvora: preobremenjenost
z delom, zlasti vinicarske in kmecke mladine, visoke cene knjigam in
visoke izposojnine privatnih knjiznic. (Majhen, Sv. Ana.)

Glede citanja je v industrijskih in mestnih krajih mnogo bolje in lazje, ker
so tako javne in mladinske knjiZnice bolje zaloZene, Vendar v celoti stvar ni
tako tragi¢na, ¢e drzi trditev, da bo 50 9 otrok iz lastne potrebe prijelo za lepo-
slovno knjigo.

O danadnji nadi knjizni produkciji je obée mnenje, da je (razen izdaj
ljudskih zalozb) za SirSe ljudske plasti pretezka, ... ker je precej nasih
pisateljev premalo zakoreninjenih v svojem narodu, ki je po vedini pre-
prost (kmetiSki); da obravnavajo v svojih delih snovi na naéin, ki je dusi
preprostega ljudstva tuj in zato za njega neprivladen. Vrh tega pa zija
globok prepad med SirSimi ljudskimi plastmi in nadimi knjiZevniki, ker
ni v njih prave Zeje po izobrazbi in pravega smisla za lepo knjigo. Vzrok
temu ti¢i najbrz v razrvani dobi, v kateri se svet obra¢a na glavo in se
vsakdo bori za Zivljenjski obstanek. (Sokli¢, Jurkloster.)

Zmotna je trditev, da je slovensko leposlovje preteiko za SirSe plasti
naroda, Za dokaz lahko navedem sodbo preproste sluzkinje, ki se je po-
globila v Cankarja, Preglja in FinZgarja, da ji vsaka stran knjige odkriva
duSo pisatelja: »Vsak vecer sem prebrala po nekaj poglavij in jih potem
premisljevala. Na vsaki strani sem se ¢esa naucdila, saj se ¢lovek uéi vse
zivljenje ...« Seveda, kdor se je vrgel na lahko »plehkoc &tivo in razne
romane ter pozira in uziva le v pustoloviéinah in ljubezenskih romanih,
ta se ne bo mogel zatopiti v dela globoke vsebine in miselnosti. (Golobié,
Jesenice.)

Problemati¢na je trditev, da so pisatelji krivi prepada, ki morda obstoja med
njihovimi umetniskimi proizvodi in ljudstvom, Na drugi strani nikakor ne more-
mo kriviti ljudstva, ampak le ekonomske in socialne razmere. Potem bi umetniski
uZzitek z vzgojo bil lazji in bi se ljudstvo postopoma uvajalo v uzivanje in ra-
zumevanje pravih umetniskih del. Danes so le redke izjeme med SirSimi plastmi,
ki bi iz lastnega nagiba prijele za leposlovno knjigo. Nedvomno bodo morali
priti nekoé¢ ¢asi, ko se bo ljudstvo spontano priblizalo nasim prerokom in vod-
nikom. To bo Sele prava naSa rast, tu bo moé¢ naSe narodne samobitnosti
v sklopu celotne ¢loveéanske kulture,
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Kulturna stopnja vsakega naroda je v najbolj grobem obrisu redno prikazana
s statistiko pismenih. Res je pismenost temelj sleherne izobrazbe, stopnjo kultur-
nosti pa bomo le morali zaceti meriti s kakim drugim merilom. Pismenost je
komaj predpogoj vsemu nadaljnjemu kulturnemu razvoju, kakor je n. pr. loj
surovina za milo in poraba mila je tudi merilo za higiensko stopnjo naroda.

Poleg nizkega odstotka nepismenosti je pri Slovencih merodajnejSe visoko
Stevilo vseh mogoéih in nemogocéih druStev po naéelu: dva Slovenca pevski zbor,
trije Slovenci drustvo, pet Slovencev stranka, Skoraj vsako drudtvo ima knjiZnico.
Tudi po druzinah najdemo zelo pogosto veéje ali manjSe knjizne zbirke, Glasbeno
kulturo gojijo aktivno le redke izobrazene meséanske druzine in glasbena dru-
Stva, Siroke ljudske mnoZice le izjemoma konservirano gramofonsko in mehani-
zirano radijsko glasbo. Originalna likovna umetnost polni le muzeje in galerije
ter domove gornjih stanov.

Odkar je tisk sedma sila, si je osvojil vse ljudske plasti. Dnevno ¢asopisje

napreduje z ogromnimi koraki. Sprico njega je knjiga znanstvena in lepo-
slovna prava pastorka, ki pa je tudi v svojem razvoju, sledeé zgodovinskim

fazam ¢lovekovim, napredovala in se spreminjala v jeziku, opremi, vsebini in
pomenu. Okus odraslega strogo sledi vsem spremembam zZivljenja in zgodovin-
skemu razvoju, ki bitno, pa ¢eprav neopazno, spreminjajo smernice in naéin
CloveSkega udejstvovanja in zivljenja.

Izobrazenec XV. stoletja je smatral sumoumevno in edino primerno, ako je
ure in ure ti¢al nad debelimi folianti tega ali onega anticnega klasika, sodobnik
si pa tezko vzame ¢asa, da bi se, vsaj v prevodu, zamislil, recimo, nad deli sta-
rega stricka Senece in mu posvelil vsak dan par tihih minut razmisljanja. Pri-
znavamo bolj platonski vso pomembnost starih del, a zajel nas je besni tempo
XX. stoletja z vsemi svojimi stroji morilnimi in Koristnimi s Krizami in
konjunkturami, s Sirokopotezno mehanizirano civilizacijo, ki drvi preko zemlje
z avti, prekomorniki in letali, bruha iz strojev ved robe kot je more spric¢o svo-
jega socialnoekonomskega polozaja v sedanji druzbi ¢lovek konsumirati, zahteva
od njega mnogo vecjo zivéno napetost, vso koneentracijo najboljsih ¢lovekovih
lastnosti. Spremembi delovnih pogojev, spremembi zivljenjskega standarda nujno
sledi izpremenjena kulturna potreba, ki je nastala iz danih ekonomsko-socialnih
razmer.

Primerjaje z ostalim tehni¢nim razvojem iz zelo razliénih podrod¢ij znanosti
in umetnosti je sodobna knjiga prav za prav nesodobna mnogokrat po svoji
vsebini, Se bolj pa s tehniéne strani, Guttenberg je Ze dolgo pokojnik. Parni stroj
je med tem dosegel vrhunec v razvoju, knjiga pa je ostala skoraj nespremenjena.
Ne dvomimo pa, da tudi knjizno tehniko Se ¢éaka danes nesluten razvoj, ko nam
bo avtor ne samo z besedo, ampak tudi z drugimi sredstvi pric¢aral pred odi
fabulo in svoje nazore povsem plastiéno in bo vendar njegov umotvor za poznejse
rodove bolje ohranjen kot se morejo ¢uvati danadnje knjige.

Sedanji ¢lovek konsumira ogromno knjiZzne hrane in vendar se je tezko
znebiti obéutka, da ni danadnja doba naklonjena dobri leposlovni knjigi. Zlasti
mladina je krepko prekoracila mejnik polpretekle dobe, pred izumom radia,
dobe, ki je bila morda Se najbolj naklonjena leposlovju.

Miadina je tudi produkt svoje dobe in klica bodoc¢nosti. Za njo je najteze
umetnisko ustvarjati. NasSa Sola je kljub vsem izrodkom Se najbolj jezikovno
usmerjena, zato uziva mladostnik najlaze beletrijo in to iz naslednjih razlogov:

1. ker je zanjo najbolj pripravijen po svoji Solski izobrazbi in

2. ker mu je od vsehh umetnostnih panog najlaze dostopna.
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V' novejsem ¢asu, odkar se je tako krepko uveljavil radio, pridobiva tudi
wlasba na pomenu pri najsirsih ljudskih mnozicah in tudi pri njihovem nara$éaju,
seveda v glavnem le lahka in plehka glasba; toda z lepo knjigo se Se dolgo ne
bo mogla kosati,

Le likovna umetnost je in bo Se pri nas pastorka. Ljudska Sola zelo malo
vzgaja v ucencu smisil za lepo obliko. Lepopisja in prostoroénega risanja ne mo-
remo smatrati za trdno podlago dobrega okusa. Kako naj bi Sele nauéila uéenca,
lo¢iti ki¢ od vrednega dela. Za to bi bili umestni le obiski razstav pod dobrim
strokovnim vodstvom in Katalogi zakladov nasSe Narodne galerije in muzeja, ki
naj bi jih imela obvezno vsaka Sola. Tako pa najdemo po vseh domovih stene
pokrite z vsemi mogodfimi tiskanimi in relativno drago plac¢animi zmazki; umet-
nisko delo pa, éeprav le v reprodukciji, bo zelo redko in prav tezko zaslo v vec¢ino
nasih domov. Draga in trajna umetniska javna in zasebna likovna dela so v
obstoje¢em druzbenem redu dostopna samo priviligirancem, toda po drugi strani
pa le moramo pribiti, da je tako ozek krog uZivaleev likovne umetnosti deloma
posledica vzgoje in ne v poslednji meri Se posledica neke ekskluzivnosti umet-
nikov samih, ki niso nikdar hoteli ali znali izérpati vseh moZnosti, da bi Siroke
ljudske mnozice bile deleZne njihovhi umetniskih zakladov, Pomislimo samo na
to, da so umetniske razstave dostopne skoraj izkljuéno le meséanom in da si le
dobro situirani meséan lahko prisvoji sliko ali skulpturo, Nikdar 3¢ niso bile
organizirane razstave za kmecéko prebivalstvo in le izjemoma za industrijsko;
kaj ¢uda potem, da je nasemu delovnemu ¢loveku tuje vse slikarstvo in kiparstvo
razen cerkvenega. Razumemo, da so umelniske razstave zvezane z raznimi ovi-
rami, toda te ovire bo pa¢ treba premagati, Cisto neraziskano je tudi vprasanje,
koliko likovnih del so, recimo, od osvobojenja do danes pokupili kmetje ali
industrijski proletariat., Bojimo se, da skoraj nié¢! Saj si Se sodoben izobrazenec
komaj odtrga od ust tolikSno vsoto, da bi zadostil svoji Zelji po sliki ali kipu.
In vendar bi morala vreti v vseh slojih tako moéna Zelja po likovnih delih, da
bi se sama po sebi spreminjala v potrebo in potem bi se dela kupovala, ako bi
seveda ne bila predragocena za avtorja. Socialno ¢éustvovanje, socialni motivi,
ki so sedaj moéno moderni, izgube na efektu, ako ne pridejo pred o¢i in v trajno
Iast njega, ki ga prikazujejo. Kapitalista ne bodo poboljSali, ¢eprav jih med
obedom stalno ogleduje. Vsekakor bodo morali nadi umetniki prehoditi pot od
dobro situiranega meSéana mecena do skromnega slovenskega kupca, ako hoéejo
ostati zasidrani na svoji grudi, med svojimi ljudmi.

Oni poznajo zaenkrat to pot le v knjigi, reviji in dnevniku kot ilustratorji.
Zlasti naSe mladinske revije so velike posrednice likovnih del. Opravljajo na-
ravnost pionirsko delo po naéelu, da je treba zaceti pri mladini, Uéiteljstvo pa
stoji tako stalno pred nalogo, da opozarja mladino na ilustracije in jih tolmaci.
Skusalo naj bi se, doseéi v okviru skromno odmerjenih prorac¢unskih dotacij, da
bi vsaj vecje sole vsakih par let dobile v posest kako umetnisko sliko ali Kip.
Marsikje so v preteklih debelih letih moéno zavozili. Poznamo veliko Solo v in-
dustrijskem centru, ki se ni obotavljala kupiti pri krodnjarskem mazacu nekaj
oljnatib spakedral in te krasote Se danes na hodniku vzgajajo v mladini =dober
okuse.

Miadinski pisatelj, zaloznik, kupee in knjizni¢ar ne morejo iti slepo mimo
psihi¢énega razvoja mladih ¢itateljev. Tenkodutno morajo uposStevati vse razliéne
stopnje otrokovega razvoja in mu nuditi skrbno izbrano dusno pado vseh vrst.
Ni vaZno, ako je lahko prebavljiva, nego imeti mora dovolj kulturnih kalorij in
vitaminov, Razli¢ni strupi bodo skusali zaiti v mlado duso, a mladina, ki smo
jo z mladega pravilno krmili, bo sama v sebi razvila toliko protistrupov, da ji
vsa dinarska plaza zagrebSkega trga ne bo resno Skodovala.

L e )

|
:
.
1
:




82 Marijan Pavéié:

Kaj se danes najve¢ kupuje iz mladinske knjizevnosti? Vodilne ljubljanske
knjigarne: Kleinmayr-Bamberg, Uciteljska tiskarna in Jugoslovanska knjigarna
so si skoraj edine v naslednjem:

Za najmanjSe koristnike knjige, bolj gledalce kot bralce, kupujejo starsi
slikanice. Vse knjigarne se strinjajo v ugotovitvi, da primanjkuje pri nas dobrih
domacih slikanic brez besedila ali s prav kratkimi verzi. Na$ knjizni trg je zato
3¢ vedno moéno vezan na uvoz, Tudi uéenci prvega in drugega razreda, ki Se
ne Citajo dobro, ostanejo najrajsi pri slikanici. Prav zanje je zlasti vaZen tekst
poleg slike.

Nato zacénejo Zeljno poslusati pravljice. Sodobni star§i pa nimajo veé toliko
¢asa in potrpljenja, kot so ga imeli véasih s pripovedovanjem pravljic in povesti,
zato radi kupujejo ilustrirane pravljice. To je zlata doba za pravljice Ahaciceve,
Brinarja, za razne Erjavéeve prevode in zbirke pripovedk, za brata Grimma,
Komanovo, Laha, Lovrenc¢i¢a, Milé¢inskega, Ribi¢i¢a, RoZencveta, Suchya, Al
Tolstega, Zupanca in Se nedteto drugih. Izbira je dovolj bogata starejSih in mlajsih
pripovednikov. Pri tem pa ne pozabimo na Jutrovo izdajo Rothmana in na ostale
stripse, ki so vedno bolj privla¢en koti¢ek mladih ¢itateljev v ¢asnikih in ki jih
tudi vedina odraslih ne zametava, Stripsi so ¢esto odmev in podoZivljaj Disneye-
vega pravlji¢nega filma in se z njimi lepo ujemajo. Ceprav ne bomo iskali pri
vedini umetniske vrednosti, lahko s pridom sluZijo stvarnemu pouku in déitalni
tehniki za bralce novince. Nasi elementarni razredi bi jih mogli dobro izkoristiti
kot vedno novo in zanimivo dopolnilo ¢itankam,

sRobinzonic izdajajo Ze s svojim pridevkom, kaj je njihov svet. Tudi knji-
garne potrjujejo njihov okus: Kunéi¢, Kistner, Langer, oba Levstika, Stevenson,
Swenson, Swift, $ilih, Thompson, Vastetova in sli¢ni pisatelji so njihovi ljubljenci.

Toda tu se Zze zatenjajo lo¢iti okusi po spolu. Doéim je za decke izbira dovolj
pestra in bogata, primanjkuje za deklice specifi¢ne literature, Se najbolj zabrnijo
strune dekli$kega srca te stopnje ob ¢itanju kake Karin Michaelis. Kolikor bolj
odradcajo dekleta, toliko veéje pomanjkanje v beletristiki morajo prenasati,
dokler ne posezejo kot pubertetnice po sentimentalni »oh in ahe¢ knjiZevnosti,
ki je v Courths Mahlerjevi dosegla visek. Vsa sreca, da obvladajo nasa dekleta
dobro le slovenski in so tako obvarovane vsaj te plaZze. Za ona dekleta, ki jim
je pri nas Ze od mladega glavni jezik nem3é¢ina, pa itak ni nikaka narodna Skoda,
ako uzivajo »Courths Mahlergerichte. Zelo opasna pa je za naSa dekleta te starosti
razna magazinska in dinarska plaZa, ki draZi domisljijo in predéasno burka seksus.

Od 12. leta dalje posegajo nasi decki zelo radi in tako rekoé¢ neogibno po
FinZgarju, Hedinu, Londonu, Mayu, Sienkievi¢u itd, To je pot, ki jo nujno prehodi
vsak koli¢kaj vnet mlad ¢&itatelj, ako le more do vseh popularnih del za to dobo.

Sliéne izkuS$nje kot knjigarnarji imajo tudi knjizni¢arji javnih ljudskih in
drustvenih knjiZnic in bi jih imeli tudi knjizni¢arji 3olarskih knjiZnic, ako bi
bila v njih sploh kaka izbira.

V knjiZznici ljubljanske Delavske zbornice imajo najboljSo frekvenco pisatelji
pustoloviéin, polopisov in razgibanih realisti¢nih zgodb. Vodja knjiZnice pravi
v svojem porodilu za 1. 1926.-1931.: »Mlad fant bere skoraj samo pustolovne,
junaske zgodovinske in kriminalne romane in povestie.

V Ljudski knjiznici v Trbovljah smo mogli ugotoviti, da si izposoja mladina
poleg pustoloviéin in potopisov najrazliénejiih pisateljev najbolj pogosto Se
slededa dela:

1. Bonsels: Prigode ¢ebelice Maje 82 krat (Steto od nakupa knjige)

2. Mesko: Mladim srcem, 2, del 81 krat

3. Medko: Volk spokornik 71 krat

4. Korban: Vitomilova Zeleznica 958 krat
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5. Ruskin: Kralj zlate reke 57 krat
6. Tille: V Kkraljestvu sanj 52 krat
7. Erjavec: Srbske narodne pripovedke 51 krat
8. Erjavec: KnjiZnica za mladino 51 krat
9. Erjavec: Rinaldo Rinaldini 50 krat
10. Sirok K.: Slepi slavéki 50 krat

Okus dece v mnogo skromnejii trboveljski sokolski knjiZnici pa se je moral
gibati v slede¢ih mejah:

1. SlapSak: Turki pred Svetim Tilnom 14 krat (v poslednjih 3 letih)
2. Krasnohorska: Pripovedka o vetru 13 krat
3. Erjavec: AfriSke narodne pripovedke 12 krat
4. Lovrenc¢ié¢: Tiho Zivljenje 12 krat
5. Zvondlek (razni letniki posamié) 12 krat
6. Erjavec: Srbske narodne pripovedke 11 krat
7. Lah: CeSke pravljice 10 krat
8. Erjavec-Flere: Fran Levstik 10 krat
9. Razori (razni letnik posamic) 10 krat
10. Dominicus: Narodne pripovedke 8 krat

Vsi gornji podatki so ¢isto lokalnega znacaja in sluZijo le za priblizno orien-
tacijo, kaj si mladina sama izbira za ¢tivo. Zelo zanimiva in potrebna bi bila
statisti¢na preiskava vseh javnih ljudskih in druStvenih knjiznic in seveda tudi
inventarjev Solarskih knjiznic.

Po rudarskih otrokih lahko sklepamo, da si delavski in meS$éanski otroci
izbirajo ¢tivo pribliZno takole:

1. razne povesti, 5. zgodovinske povesti,
2. pustoloviéine, 6. zivalske zgodbe,

3. pravljice, 7. pesmi,

4. potopise, 8. dnevnike in tednike.

Gornji podatki se tudi ujemajo z avtoritativnim mnenjem strokovnjaka Avg.
Pirjevca, ki pravi: :

»Ko odraste otrok dobi pravljic, ki traja nekako do 10. leta, ga zanimajo
realistiéni dogodki, pripovedovanje o izrednih dogodivi¢inah, junaStva, robin-
zonade itd. V predpubertetni dobi se javlja prava strast do branja. Otroeci od
12. do 14. leta, ki Se ne morejo imeti prave slike o svetu in je tudi zavedno Se
ne is¢ejo, berejo véasih zelo mnogo in »poZirajos knjige. V tej dobi more manj-
vredna knjizevnost $kodovati in privaditi otroka samo na snovno branje, ako
mu ne damo ob pravem ¢asu v roke umetnisko pomembnih del, zanimivih poto-
pisov in podobne knjizevnosti, ki pravilno vpliva na fantazijo, voljo in dusevno
rast mladostnika.« (KnjiZnice in knjizni¢arsko delo.)

Mladi bralei si zelo radi izposojajo po knjiznicah starejie letnike mladinskih
revij in one mlajSe, na katere niso naroéeni. Moéno cenijo pestrost, ki je znaéilna
za naSe revije. Poleg krajiih povesti se mnogo bralcev zanima za povesti, ki se
nadaljujejo vsak mesec skozi vse leto Vandotovega ali Seliskarjevega stila.

Nad dnevnim ¢éasopisjem in tedniki ne morejo imeti knjiZni¢arji kontrole.
“Tu moramo kar verjeti otrodkim izjavam. Danadnji burni dogodki po svetu pri-
vla¢ijo k vsakdanjemu ¢itanju tudi tiste mladostnike, ki so se $¢ do nedavna
zanimali samo za Sportne rezultate - tip ¢itatelja, ki bi se v Ameriki razvil v
dobrega borzijanca. Prav pred kratkim smo zasliSevali neki razred na srednji
stopnji v Trbovljah in preseneceni ugotovili, da ¢ita dnevno ¢&asopisje kar
£3 % uclencey.
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Ogromna vecina slovenskih ljudskoSolskih ucencev je odvisna samo od za-
kladov Solarskih knjiznic. Zelo borni so ti zakladi! Kaka stotina sluéajno pri-
dobljenih, zamazanih, razcefranih, zastarelih knjig roma leto za letom iz rok
v roke, dokler popolnoma ne razpade. Na kmetih in pri delaveih ¢ita knjigo vsa
druzina in neredko se pripeti, da ugotovi spater familiase na ¢astitljivem Spehu
vidne sledove svoje ¢italne vneme, ko je Se sam trgal hlade po Solski klopi. Vsaka
Sola ima uradno dolocenega knjiZnicarja. Vse njegovo delo obstoji v tem, da
prevzame po upravitelju izbrano in nabavljeno novo knjigo v inventar Solarske
knjiznice, da jo lepo oZzigosa ako mu Ze upravitelj ne prihrani tega dela —
in zavije. lzposojanje se takole poenostavi:

Vseh knjig Solarske knjiznice je recimo 100. Razredov je G. Elementarci si
Se ne izposojajo knjig. Vsak razred dobi 20 knjig. To je sedaj za dobrega pol leta
razredna knjiznica. Ko so uenci vseh razredov preéitali vse svoje razredne
knjige, jih glavni knjizni¢ar zamenja po razredih. Najkasneje v 2 letih lahko
spozna priden bralee vse te knjige do zadnje. A to se ponavlja kar 7 let zapo-
vrstjo. Nikdo ne vpraSa otroka, kaj si zeli ¢itati, a kaj bi ga tudi izprasSeval, ko
mu pa ne bi mogel ugoditi. Sam se spominjam, kako hitro sem opravil s solarsko
knjiznico v ljudski Soli. Pirjevéeve besede: »Knjige izbira miadina po snovi, is¢e
to, kar zanima njo, sodi knjige s svojega staliséa, iz svoje Zivljenjske povezanosti,
torej povsem subjektivhoe ne morejo popolnoma veljati za tisto mladino, ki
je navezana izkljuéno na Solarsko knjiznico.

Mestni in industrijski otrok $e lahko poteSita svojo slo po knjigi izven sole
7 izposojanjem v kaki javni ljudski ali drustveni knjiznici, kmeékegn pa zagrabijo
po $oli gospodarski posli. S Solo vred se odtuji pogosto tudi knjigi in vsa njegova
kulturna zaloga, ki si jo je povrhu nabral v Soli, se neizrabljena trosi liki aku-
mulator, dokler nekega dne docela ne zapade v podzavest. Edino kar mu Se
ostane kolikor toliko sveie v spominu, je podpis in tezavno zlogovanje kakega
akta - toda statistika ga do njegove smrti vodi med pismenimi. Edino tisti, ki
so narodeni na kak ¢asopis ali ki obiskujejo redno kako knjiZnico. ostanejo tudi
v bodoée na tekocem s svojim znanjem.

Vsaj tri sredstva bi potrebovala nasa podezelska Sola, da bi ostala Zariscée
kulture za posolsko mladino in za odrasle.

Prvo sredstvo je: Vsako leto se menjajoéa zbirka novejdih knjig kake centralne
knjiznice in Zelezna zaloga nasih ljudskih klasikov, S knjiznico naj bi bila tesno
povezana ¢italnica z dnevniki, tedniki, gospodarskimi in zabavnimi revijami.
Ni¢ zato, ako dnevniki v enem tednu ze malo zastarijo, vseeno bi $li v promet.
Res je tudi, da nimamo pri nas nadstrankarskega ¢asopisjn. Treznim in strpnim
primerjava ne bo $kodovala, prav nasprotno. Vendar naj debate o strankarskih
vprasanjih izostanejo med 3olskimi stenami. VaZnejsi so pogovori o vseh mogoc¢ih
ostalih panogah ¢loveSkega udejstvovanja, seveda v prvi vesti: »... gosence kaj
na repo varje...s, pogovori, ki jih &tivo zdrami in ki se spontano razvijejo.
Ucitelj, ki vse to vodi, mora biti silno spreten in Siroko razgledan, Tak ucitelj
bo tudi znal brez veéjih stroskov organizirati ljudsko ¢&italnico z malenkostno
izposojevalnino, a le ob razumevanju in sporazumno z lokalnimi veljaki, sicer
sta vsa njegova dobra volja in Se tako Siroka razgledanost brezpredmetni. Bojim
se, da je nadstrankarskih Kantorjev mikroskopsko malo v nasi deZeli.

Drugo sredstvo je radio, ki more poleg novie in predavanj pospesevati glas-
beno izobrazbo ljudstva, kar pa zavisi najve¢ od izbire programa v samem radiu.
Dokazano pa je, da je zelo malo izrazitih avditivnih tipov med ljudmi, zato bi
bilo umestno izkoris¢ati Se:
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tretje sredstvo in to je: skioptikon, epidiaskop ali projektor zn ozki filin.
Nabava radio aparata in enega navedenih aparatov je priliéno velika in
primerna za elektrificirane kraje, toda &e bi se kdaj odlofujoci éinitelji zavedali
gospodarske in moralne Skode, ki jo povzrota vsako leto morje zaviite pijace,
bi bili ti nabavni in vzdrievalni strodki naravnost bagatelni. S spretno centralno
organizacijo slik, diapozitivov in filmov bi se dalo uresni¢iti vse spredaj ozna-
¢eno, ko bi le bilo za to dovolj volje in razumevanja,

Ljudje smo zelo Zeljni novie. Radi se seznanjamo 2z neznanimi pojmi in
izpopolnjujemo luknji¢avo znanje. Iz lastne prakse vem, kako so se pred leti
stari mozaki takoj zatekli k veliki zemljepisni karti, ¢im so stopili v Solsko sobo.
Z velikim zanimanjem so zasledovali gibanje armad po Abesiniji, iskali so svoja
bivia bojis¢a, kako so se spuscéali tudi v druge zanimivosti z zemljepisnega,
zgodovinskega, biolodkega itd, podrocja. Cisto kmecka mladina je zelo precizno
sledila vsaki tehni¢ni novosti, ki jo je slucajno zasledila v ¢asniku ali pa jo je
izvedela v 3oli. Na neki hribovski %oli na Notranjskem so otroci vije ljudske
sole pisali svoj list. V njem je polno odmevov vsakdanjih drobnih domadih in
svetovnih dogodkov. Celo dokaj skromna Solarska knjiznica, ki so jo smeli po
lastnem okusu izkoriséati, jim je dala, z uéiteljevo pomodjo seveda, dovolj zgledov
in pobud, da so svoje misli devali v pesnisko obliko, v poroéila, v ilustrirano
povest, v vseh vrst uganke, a svoji radovednosti dajali duska v vpradalnem delu
lista. Nekaj primerov.

Premog

Na vagone so me nalozili, " Ko so me ljudje spoznali,
po ziéni vrvi me spustili so se radovali,

na velik kup Po toploti jim ugajam,

in Se razbili ki jo pri gorenju oddajam.

in razbitega so me pustili.
(Junij 1936. T, P., dvanajstletnica.)
Uc¢enka si je samo po slikah in skicah pridobila vse predstave o delu v
premogovniku, vendar se je v njeni fantaziji izoblikovala precej toéna slika,

Po sto letih Stritarjevega rojstva
Dorastel je ta na$ rojak,
nas pesnik in pisatelj,
ki bil je velik poStenjak
in velik nad prijatelj.
(Maree 1936. T, 1., trinajstletnica.)

tf Kralju Aleksandru I. Zedinitelju
Zalostni so dnevi dolgi,
tezki, neizmerno dolgi,
ko tebe veé na svelu ni,
Ti, ki lezi§ med mrtvimi.
(December 1934, P. F., Stirinajstletnica.)

Pozornost zbuja raznolikost izrazov pri teh redkobesednih in navidez od-
ljudnih otrocih, ki pozdravijo ¢loveka 3ele, ko ga Ze nimajo. Za konec naj na-
vedem Se primer ¢isto kmedkega zgodovinskega doZivljanja, kakor bi brila
kraska burja:
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Bojna Kosovem

1. Car Lazar je velik bil junak, 4. V Muratov Sator dospe,
nad Turki imel je dosti zmag. s handzarom srce mu predre.

2. In Murat le iz jeze zgolj 5. Med tem se je pa bitka vnela,
je napovedal Srbom boj. slaba v zacdetku Turkom je pela.

3. Na Kosovem se boj je vnel, G. A bosanski oddelki zapustili so bojiice,
a Milo$ Srbom je usel, nastalo Kosovo je Srbom smrti

pozorisée.
7. In boj se je koncal tako:
Car Murat je bil ob glavo,
Srbi pa ob svobodo.

(Maj 1934. F. L., Stirinajstletnik.)

Mescéanski in proletarski otroci imajo mnogo veéje obzorje, ve¢ prilike in
¢asa za najraznovrstnejle dozivljaje ter tudi ved ¢itajo, a z naSo besedo so mnogo
Sibkeje povezani. Slovstvo jih prav malo oplodi, hlastajo bolj po snovi, k samo-
stojnemu literarnemu izrazanju jih je tezko pripraviti, Obcutja jim manjka, Do-
Zivetja so povrsna in beZna, ne najdejo izraza v lepi besedi. Vsak otrok ima v
glavnem besedni zaklad svojih stardev, zlasti matere, okolje in ¢tivo jim ga bo-
gati, Barvitost prispodob je najskromnejSa pri proletarskem otroku, ne morda
zato, ker se starsi ne bi dovolj razgovarjali z njim, nego najveé zaradi tega, Ker
je suhoparen realist, navezan na skrajno zracionalizirano besedis¢e in fraze.
Mnogo bogatejdi je medcanski otrok, ki pa se pod vplivom starSev rad frizirano
izraza, a ni tako narodno samonikel kot kmecki, ki ¢érpa svoj zaklad iz zemlje,
na kateri zivi. Nodem idealizirati kmeta, toda ker poznam vse tri tipe, mi pri-
merjava kaze te razlike. Za 3Solsko delo so te razlike velikega pomena. V indu-
strijskih krajih je tudi germanizacija pripomogla k temu stanju in zal, da se
nad 20 let svobode v jezikovnem oziru kaj malo pozna, ¢emur pa ni kriva toliko
Sola kot so industrijska podjetja in oblasti, ki niso na vsej ¢érti zatrle germa-
nizacije s striktno uporabo samo slovenskih izrazov. Se danes n. pr. nimamo
slovenske terminologije za rudarska opravila, enako je pri vedini obrtniskih
podjetij, a ako jo imamo, se nikdo ne potrudi, da bi jo uvedel v vsakdanje delo.

1z naslovoy spisov kmeckih otrodkih piscev in deloma po izboru knjig v
ljudskih in drudtvenih knjiznicah sodimo, kakSne vaZnosti je za vsako knjizevno
delo primeren naslov. Mladinski pisatelji bi morali opustiti ni¢ obetajofe, ni¢
vabljive in dolgoéasne naslove kot so: Zbrani spisi za mladino, Izbrani spisi,
Narodne pravljice in legende, Pravljice, Zabavna knjiznica, KnjiZnica za mladino,
Nad dom, Povesti, Pripovedke za mladino itd. Predolgo traja, preden se razzve,
da se skriva za nemikavnim naslovom zanimiva povest. Tudi otoZnih naslovov
in takih, ki disijo po didaktiki, bi se morali pisatelji izogibati. Otrok skepti¢no
vzame v roko: Moja setev, 1z dni trpljenja, Pod lipo, Cvetke, Kako vzgaja usoda
in slicne, ker sluti po teh naslovih atentat na svojo mladost, svoje navade in
razvade. Dovolj ga poudujeta Sola in dom, v knjigi pa iS¢e sproienosti, modi,
pestrosti, romantike, Zivéne napctosti. Omembe bodi vredno, da prav pedagogi
pisatelji radi zagredijo take naslove. Ako bi mladina pod pisateljevim imenom
¢itala Se poklic: »uéitelj, uradnik VIL. skupine¢, bi gotovo takoj zaprla knjigo
in §la breat Zogo. Kako z veseljem in zanimanjem zahtevajo takoj: Otok zakladov,
Tolovaja Mataja, Martina Krpana, Gozdovnika, Prigode ¢ebelice Maje, Prigode
malega Nonnija, Pikico in Tonéka, Emila in detektive, Ze za naslovi slutijo vso
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mikavnost fabule. Prav tega spoznanja se odliéno posluzuje dobi¢karsko fun-
dirana Sund literatura.

»Mladinsko slovstvo je bilo Ze od kraja tendenciozno, njegov namen je bil,
poucevati in vzgajati v doloéenih smereh, veepiti otrokom pokoricinoe do starev,
uéiteljev, vladarjev in do vseh nositeljev in predstavnikov druibenega reda.
Neverjetnih zgodb in sentimentalnosti je bilo do vrha, v neitevilnih variantah
je dosegel pridni, poniZni in vzorni 3olaréek ali mladeni¢ zemeljsko sreéo in
zadovoljstvo, njegov ¢érni zoprnik je Zzalostno propadel. Ob prelomu 20. stoletja
je padlo mladinsko slovstvo v rokah Schmidovih epigonov na najnizjo stopnjo.
Kot mladinski pisatelji so nastopali ljudje brez slehernib umetniskih zmoZnosti.
Popolnoma brez pomena je za mladinske knjiznice tudi ogromna vedina patriot-
ske literature z vsiljivo tendenco in plitko vsebino.« (Pirjevec, istotam.)

Ne ¢udimo se zato, ako je nad polovico Zelezne zaloge naSih 3olarskih
knjiznic zastarele in nezivljenjske. »Danes zahtevamo, da bodi mladinsko slovstvo
povezano z tisto realnostjo, ki obdaja mladega braleca v Zivljenju. Vsebina in
nacin pripovedovanja morata biti za ¢ustvovanje in miselnost otrok dojemljiva,
stvarno zanimiva. Glede umetniSske kakovosti moramo paé vedeti, da je med
mladinskim slovstvom vseh narodov le prav malo velikih umetnin, vrzeli bomo
skusali dopolniti iz knjiZevnosti za odrasle, kolikor je za otroka razumljiva.«
(Pirjevec, istotam.)

Zahtevamo pa tudi, da se poleg aktivnega gojenja glasbe po mladinskih
pevskih zborih in orkestrih goji bolj sistematski posluSanje in se pri tem ne-
vsiljivo opozarja ter vzgaja mladina h kvalitetnejSim delom veselega in resnega
znacaja,

Zahtevamo tudi dostop Sirokih ljudskih mnoZic in mladine do likovnih del.

Skromna stezica do uresni¢enja teh zahtev je zgoraj oznadena.

Martin Menceij:

DPzgojni in uc¢ni pomen
mladinske knjiZevnosti

Zivljenjepisi ljudi, ki so na katerem koli Zivljenjskem podroéju aktivneje
posegli v druzbeno dogajanje, so najbolj zgovorna pri¢a, kako velik vpliv ima
knjiga na razvijajoto se duSevnost v mladih letih, t. j. v letih, ko se formira
znacaj, ko nemirni duh iS¢ée zivljenjsko linijo in misel trdnejSo oporo. Prostor
nam ne dopusca, da bi iz Stevilnih Zivljenjepisnih dokumentov navajali primere
za svojo trditev in tega tudi ni treba, saj ima sleherni izmed nas bogate tovrstne
izkusnje. Vpliv mladinske knjige je navadno mnogo vedéji kakor se to sploS$no misli.

Spoznanje in zavest, da je pisana beseda eno najmoénejsih vzgojnih in iz-
obrazevalnih sredstev, ki neposredno vpliva na miselno usmerjenost, ¢ustveno
razgibanost, besedni in izrazni zaklad mladine, je imelo nujno za posledico, da
je dobila zadnje ¢ase mladinska knjizevnost tudi pri nas velik razmah, pa naj si bo
to v beletristi¢ni, publicistiéni ali Zurnalisti¢ni obliki. Ta razmah mladinske knji-
zevnosti ima svoje objektivne vzroke v ¢asu, ki ga karakterizira zaostreni boj
za nove Zivljenjske in druZbene oblike, za novo vsebino, ki ga istoéasno
spremlja boj za mladino., Sprico tega dejstva bi bilo pricakovati, da bi se
tudi temu ustrezajoce pisalo o mladinski knjigi in da bi bila kritika mladinske
knjizevnosti na ustrezajoc¢i visini. Zal pa temu ni tako. Vzroki tega stanja so se
pokazali ob priliki ankete, ki je nastala pred leti po izidu mladinskega lista
>Mlada Jugoslavijae, pri kateri je sodeloval del naje tako imenovane leposlovne,
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likovne, tasopisne in pedagoske elite, Ta anketa je pokazala vso zbeganost in
pomanjkanje pravilnega kriterija za postavljanje in reSevanje vprasanj mladin-
skega tiska v kulturnovzgojnem in uénem pogledu, kakor sem to takrat naglasil
na drugem mestu. V vsej mnoZini izjav in mnenj smo tedaj zaman iskali kakih
bistveno vodilnih, vzroéno utemeljenih in druzbeno pogojenih misli glede mla-
dinske knjizevnosti; veé¢ina njih, ki je bila udelezena pri anketi, da pove svoje
nac¢elne poglede na to vprasanje, se je omejila na povsem formalno plat tega
yvprasanja: ali Solsko mladinsko revijo ali Solsko mladinski ¢asopis. Kdor je pa
od njih zael na nacelno programatiko in idejno vprasanje sodobne mladinske
knjizevnosti, je pa pretakal razen nekaterib izjem - sterilno solzavost in
neresniénost »o0 vzgoji ¢uta za trajne in veéne kulturne vrednotes, ki naj bi jih
nudile pravljice in povestice. '

Sele objektivna in vsestranska kritika pa omogoéa, da se vrsi na frgu mla-
dinske knjizevnosti selekcija, da ne prihaja na trg vse, ¢e ima le primerno obliko
in tiko snov, da do neke meje ustreza dusevni razvojni stopnji mladine, ki ji naj
bo ta knjiZzevnost namenjena; Sele objektivna in vsestranska kritika pa more tudi
vzgajati mladinske knjizevnike, kar je predpogoj zdrave mladinske knjige.

S teh vidikov gledano na nade stavljeno vpraSanje se moramo ustaviti pred-
vsem pri dveh vpraSanjih.

Najprej nastopa vpraSanje o bioloSkem in psiholoSkem mo-
mentuv mladinski knjiZzevnosti, Zahteva, ki jo navadno postavijajo
pedagogi, bi se glasila: RazpoloZenje in zahteve mladine je treba v prvi vrsti
upoitevati; pogleimo, kaj si mladina zeli in ji dajmo, ker, kar si mladina zeli,
je zdravo in dobro. TeZisée zahteve bi bilo v psiholoskem razpoloZenju in biolo-
skem razvoju, ki imata svojevrstne interese na posameznih razvojnih stopnjah
in svojevrstne zmogljiivosti dojemanja kulturnih vrednot, Mladina nad vse! Za-
¢etno in konéno odloc¢itev naj bi imela mladina.

V tem primeru bi imel ki¢ in Sund vso upraviéenost obstoja, ker miadina
si Zeli tiko berivo, v katerem se opisujejo nenavadne stvari, izredni dogodki, ki
alovijo ¢ustveno zivljenje, draZijo fantazijo in jo zasanjajo v varljivo, nemogoce
in neresniéno zivljenje. Predocéba takega sveta in Zivljenja, ki se globoko veepi v
dudevno razpoloZenje in hotenje mladine, ima za posledico, da je mladina vrZena
na stranpot in ne redko v zloéin, Kronika ve povedati o Skandalib in Skandaléi¢ih,
ki so nastali pod vplivom take in sli¢ne literature.

Res je. da je treba upodtevati in to resno uposdtevati dusevno rast, ¢ustveno
razpoloZenje in zlasti interesno hotenje mladine, ki se javija na posameznih
razvojnih stopnjah, Ni¢ manjsa resnica pa ni, da ima pri mladinski knjizevnosti
pravico zastaviti svojo besedo tudi druzba, v kateri Zivi mladina; mladina raste
in se razvija v druzbi in za druzbo, je socialno bitje, ki ima nalogo, zavzeti jutri
druzbene pozicije. Ta zahteva pa imao tezisée na vzgojniinidejniusmer:
jenosti mladinske knjizevnosti. Ze éujem prigovore: tendenca, Da.
tendenca, ker ne verujemo v breztendenéno knjiZevnost, najmanj pa v brezten-
denéno mladinsko knjizevnost, kajti vsaka literatura ima svoje dolocene cilje in
pamene; kakor publicistika in Zurnalizem, tako tudi leposlovie (v vezani in ne-
vezani obliki) vedno nekaj izraZa in pripoveduje, ima nek dolocen vzgojni cilj:
jasno, da pripoveduje vsaka v svoji lastni maniri, na svoj lastni nacin. Pisatelj
je vedno odraz svojega ¢asa, Naloga pisatelja pa ni le ta, da je odraz svojega
¢asa, temved da zna svojo knjizevnisko dejavnost vkljuditi v sluzbo obéega na-
predka ali, kakor je rekel svojecasno za umetnika Miroslav KrleZa: ».., Danes
obstaja borba razredov in ako je umetnik sprico nje indiferenten, ako se je
postavil na nevtralno staliS¢e, stvarno ni neviralen, temveé na strani jadjega.
Smisel in zgodovina umetnosti uéita, da je umetnost v neprestani in organski zvezi
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{po svojem globokem smislu in po svojem bistvu), v neprestanem kontaktu s
smislom in zgodovino druzbenih odnosov. Samo duh, ki se je podredil smeri
svojega lastnega ¢asa, ki je spoznal smisel in razvojne tendence svoje dobe, samo
tak duh more dati v umetnosti nekaj organskega. Nazaj sto let osvaja ¢lovestve
proizvajalna sredstva in v tej borbi stroiev in proizvajalnih sredstev tudi umet-
niku ne preostane drugega, da se podredi diktatu ¢asa in stopi na fronto...¢
(»Esejie, élanek »0 njemackom slikaru Georgeu Groszu, 1927.) Na katero fronto?
Na fronto druzbeno naprednih sil, ki imajo zgodovinsko nalogo, izvojevati lepso
in praviénej$o druzbeno urejenost. To isto velja za mladinske knjizevnike in
mladinsko knjizevnost, ker le taka umetnost in knjizevnost bo miselno in idejno
pripravljala mladino, da spozna svoje mesto v druzbenem napredku in da aktivno
stopi v sluzbo tega napredka.

Te naloge seveda ne more vriiti knjizevnost, ki razvija v mladini vero v
carobne in nadprirodne sile (za¢arani prstani, zlati kljuéki, prinei in princese,
itd.), ki ne obstajajo in ga zavajajo v zgreSeno miselnost ter mu jemljejo vero
v samega sebe in v svoje delo. »Kako naj napreduje narod, ki vali vso krivdo
{prirodnih nezgod, nesre¢ in socialnily krivic, opazka pisca) s sebe na drugega:
na zle duhove, éarovnice in na samega Boga ali na kogar bi mu bilo ljubo, samo
ne na sebe?!s pravi Ante Radic. (Osnutek i znacenje gospodarskega drustva
»Vienace.) Kako naj se uvresti mladina, ki bo jutri nositeljica vsega druzbenega
zivljenja, med aktivne ¢lane vsega druzbenega napredka, ako raste pod vplivom
take lektire, ki drazi najnizje instinkte, jo zavaja v namisljeno in nikjer obstojede
zivljenje ali pa postavlia nemogoce bogastvo kot zivljenjski ideal. Nikakor no¢emo
omalovazevati bajk, ki se prikazujejo mladini po svojem resniénem izvoru in
zgodovinskem pomenu; toda ali ne nudi objektivna realnost: priroda, druzbeno
zivljenje in sodobna tehnika najbolj napetih in najbolj fantastiénih romanoy in
povesti, ki pa imajo moéno pozitivho vzgojno, socialno in etiéno vrednost?
Samo knjizevnost, ki odgrinja tajne zakone prirodnih
sil, u¢i spoznavati objektivne druzbene odnose in kaze
pot v lepsSe in popolnejse zivljenje, deluje na mladinao
Vzgojno in uéno v pozitivnem smislu

Na naSem knjizevnem trgu srecujemo v novejsem éasu vedno pogosteje tako
mladinsko knjizevnost, ki se skuSa priblizati gornjim ciljem. Zal pa je to ¢esto
le na videz res. Kot tipi¢en primer, kako more mladinska knjiga pod videzom
sodobnosti in naprednosti skrivati staro in reakcionarno tendenco, naj iz nase
domac¢e mladinske knjizevnosti navedemo mladinsko povest sRudie, ki jo je
napisal nas znani mladinski pisatelj Tone SeliSkar. Izla je 1929, leta.

Snov je zajeta iz sodobnega Zivljenja in sicer na naéin, da drzi bralea v stalni
napetosti. Oblikovno in snovno zadovoljuje; ne zadovoljuje pa po svoji idejni in
socioloSki utemeljenosti in tako ni dosegla svojega vzgojnega in uénega namena.
Poglejmo!

Mladi Rudi, sin rudarja iz pokveéene bajte nad strmim kamnolomom v ru-
darskem mestu, mestu trpljenja, ponizanja in vzdihov, hoée ven iz tega trpljenja
in ponizanja. Kako in kam? Zdrav je in delovoljen tudi. Pa saj je njegov ode
tudi imel te lastnosti in vendar Zivotarijo v siromas¢ini. Nekje pa le mora biti
prostor pod soncem, kjer se je mozno dokopati do boljsih Zivljenjskih pozicij,
cetudi si rojen v pokveéeni bajti. Rudi je slidal o Ameriki. Amerika, ¢udeZna
dezela, ki ima dolarje! Rudi se poda brez beli¢a v Zepu na pot, Pot je trda, polna
spoznanj in izkusenj. V suSaskem pristaniséu, kjer spozna Zivljenje tezakov ob-
morskega mesta, Ze skoraj obupa; toda Zelja po lepSem Zivljenju ga Zene naprej
in posre¢i se mu vtihotapiti na ladjo, ki ga popelje v Ameriko. Poleg vseh nezgod
ga spremlja sreca! Da ne bo v novi domovini razocaran Ze kar prve dni,
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adpre kapitan pred vstopom v obljublieno dezelo slistnico in mu da bankovec
za petdeset dolarjeve in »ko so to videli njegovi tovaridi, so izvlekli mosnje in
denar je letel na mizo z vseh strani...(!!).« S tako pripravo stopi Rudi v senco
nebotié¢nikov. Pa kmalu spozna, da je tudi tu doma trpljenje in Zivijenje bosja-
kov, toda njemu je srecéa mila, ker njega spremlja sreca na vsej poti do cilja,
ki je: biti bogat!! Po nakljuéju sreéa inZenirja avtomobilske tovarne, kjer
dobi zaposlitev in postane bogat. Ravnatelj avtomobilske tvornice Brown »mu je
daroval avto in ga imenoval za vodjo posebnega oddelka s sijajno plado.« Neko-
liko prebrisanosti in nekoliko Spekulacije in mladostne sanje (!)
so se mu uresnicile! Takole pripoveduje materi: »Ali se spominjas, ko sem sanjal
nekdaj: imel bom svoj avto in te bom vozil po Ameriki in ljudje bodo gledali in
bodo rekli: Tale je prifel v Ameriko reven kot mis, sedaj pa...c No, sedaj je pa
srecen in bogat! V danasnjem svetu, ko bogastvo posameznika predstavlja zanj
silo, mo¢, ugled in ¢ast, pa ve¢ina mladine sanja o bogastvu., Zato naj gre ta
mladina za Rudijem! Ako ne more uresniciti svojih sanj v Evropi, naj gre pa
v Ameriko! Vsem tem je Rudi pokazal pot.

In kaj sedaj, ko je Rudi bogat? Na delo pojde! Pa ga prestreie njegov ode,
ki je predstavljen kot prvoboritelj za pravice delavskega razreda, z vpradanjem:
«Pa bos vedno tlacanil Brownu?« Rudi pa: »Ne, o¢e! Vem, da sem jaz Brownu
ve¢ dal, nego on meni! Toda delal bom toliko ¢asa, da si prihranim toliko de-
narja, da bom sam fabrikant (!) v Trbovljah!s Seveda ne tak navaden fabrikant,
ki izmozgava delavee, ampak: »... Ce se mi uresni¢i moj sen, tedaj bomo vsi
enaki! Jaz delavec in delavei —— tovarisi. Vsi za vse!... Da ne bo delo ni¢
vee muka, temved vesela pesem, ki nas bo dvignila v paradiz...c To naj bi bil
refren povesti, ki hoce imeti izrazito socialni karakter in ki vsebuje tisto véliko
misel, ki jo nosijo v sebi vsi zalirani in izkoriSéani, za katero se borijo milijoni
in milijoni na zemeljski obli.

Kako si Rudi zamiSlja resitev te vélike misli? Cisto enostavno, kakor so si
to zamisljali v zacetku preteklega stoletja socialisti-utopisti (Fourier, Saint-Simon.
Robert Owen), ki so smatrali, da se dajo odstraniti razredna nasprotja in od-
praviti socialne krivice v kapitalistiénemu sistemu zZe s samo vzgojo socialnega
cuta; da Ze s samim razvojem socialne zavesti kapitalist prencha biti kapitalist
in se prelevi iz Savla v Pavla. Za tiste ¢ase je bila taka miselnost razumljiva, ko
je bila kapitalisticna proizvodnja Sele v zacetnem Stadiju, kajti nezrelemu stanju
te proizvodnje in nezrelemu razrednemu poloZaju so ustrezale tudi nezrele misli
in nezrele teorije. Danes pa, ko je socialna misel Ze dograjena, ko smo prica
gigantski borbi razredov, je pa taka miselnost v vzgojnem in uénem pogledu
reakcionarna, ki onemogoc¢a mladini spoznati objektivno stvarnost in jo zavaja
v idealisti¢cno miselnost.

Pa bo kdo rekel: saj to ni naloga leposlovja, poezije, ampak znanosti. Ne,
med znanostjo in umetnostjo, med realisticno snovjo in leposlovjem ne zija
prepad ali bi vsaj ne smel, Poezija ni delo nekih iracionalnih sil v ¢loveku in
fudi ne more biti neka avtonomija kulturnega izZzivljanja, katere smoter naj bi
bil, da v dusi ¢itatelja izziva obéut do vsega lepega, lepega v absolutnem pomenu
besede, kakor je to mislila Sola romantikov (Gautier), temved mora leposlovje
kakor znanost odraZati objektivno stvarnost. Ena kakor druga - pa to hocemo
ali ne - ima svojo vlogo v objektivni stvarnosti. Razlika je samo v obliki spo-
znaje. Kult umetnosti, ki poudarja neke absolutne in veéne kulturne samovred-
note, je najveckrat orozje nazadnjadkih in reakcionarnih tendenc,

Nekatera prevodna in predvsem nekatera nasa izvirna dela iz novejSega
¢asa nam lahko posluzijo kot primer, kako mora ustrezati mladinska knjiga i
psiholoSkim zahtevam i socioloSkim potrebam, da pride pozitivni vzgojni mo-
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ment obojestransko do izraza. Kot primer naj navedem . Hudalesovo knjigo
*»Postelja gospoda Fibrihae, kjer avtor ni le pasiven in povrien kro-
nist dela, usod in naporov delaveev v gozdu, na Zzagi, na splavih in v mizarski
delavnici, temveé¢ prikaze to delo in te usode delaveev, Zagarjev, splavarjev in
mizarskih pomocénikov v objektivhem druzbenem odnosu, ki ima svoje osnove
v delovnem procesu. Njegova socialnost ni patetiéno in idealisti¢éno popisovanje
bede in zla, temved se celotno delo zapleta in razpleta — brez vsiljene ten-
dence — na osnovi objektivne stvarnosti dejanj in dogodkov; razume se, da
Clovek, ki ima razum, da misli, in srce, da ¢uti, ne more ostati le pasiven opazo-
valec druZbenih diferenc in konfliktov, zato ne opisuje le dela in Zivljenja v
gozdu, na splavih itd., ampak prikaze tudi razredne druzbene odnose, ki izvirajo
iz delovnih odnosov: gozdnih delaveev, splavarjev itd. do lesnega trgovea Sla-
parja in gospoda Fibriha, Na ta na¢in mladina ne spoznava le na¢ina dela in
zivljenja, marveé¢ se tudi ucéi spoznavati vzroéno povezanost druzbenega Zivljenja.

Na teh dveh primerih iz naSe novejSe mladinske knjiZzevnosti sem hotel pri-
kazati vzgojni in uéni pomen mladinske knjizevnosti.

Nas ¢as imperativno zabteva moénih ljudi, krepkih zna¢ajev z jasnimi po-
gledi na sodobno Zivljenje. Mladinska knjiZzevnost, ki hoce imeti svoj delez pri
oblikovanju sodobne mladine v pozitivhem smislu, mora ustrezati poleg psiho-
loskih pogojev — predvsem razvojnim tendencam danasnjega ¢asa.

Pavle Marindéidé:

Glasbeno oblikovanje slovenske besede
in »Trboveljski slavcek«

(Ob njegovi desetletnici.)

Zelo melodiozna je slovenska beseda Ze v ne\'c;:mi in vsakdanji govorici.
Oblikovitost tal, podnebje, rasa, socialne, politicne in gospodarske razmere niso
udarile svojega pecata le ljudstvu z nasih polj, tudi slovenska beseda kot njegov
obéevalni in umetniski izraz odmeva po njih in analogno se po teh ravna tudi
clementarna narodna in Komplicirana umetna glasba starejSega in najmlajSega
datuma.

Kaj je Ze na pogled najbolj karakteristi¢nega za slovensko zemljo? Ponosni
grebeni gorenjske, koroSke in savinjske strani; nizke sonéne doline in griéi
dolenjske in Stajerske pokrajine, pestro barvani po slikovito se menjajo¢ih poljih,
lokah in gozdih, zalivani z rujno vinsko kapljico; Siroka, veselo otoZna obmejna
prekmurska krajina in Se sonéno bled¢eca slovenska obala Jadranskeg morja s
trpkim kraskim obzorjem.

Ljudje na tem pisanem ko3cku sveta? Svoje gore listi! Zgovorni in tempe-
ramentni Primorci; neupogljivi, gréasti prebivalei nasih gora in kraskib planot;
Zivahni in zajedljivi Dolenjci; prijazni in lahkotni Stajerci ter Sirokogrudni, malee
melanholié¢ni Prekmurci. Vmes pa Se vse polno variant v dobrem in nedobrem,
pisan mozaik na majhni krpi zemeljske oble, kjer so se cepila pota svetovnih
romarjev, krizali in se 3e Kkrizajo interesi mogoénih druzbenib sil in kulturnih
stremljenj, na katere krpi je ljudstvo prav zaradi nastetih razmer bilo vedno pri-
siljeno Zivotariti v tesnem in malenkostnem okviru.

Sto in stoletja ni mogla dobiti dusSka slovenska beseda, jezik rovtarjev in
kmetov. Ob kolovratu in trski, setvi in Zetvi, trgatvi, Zenitovanju in kolinah, po
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nedeljskem nauku ali ob sedmini je komaj glasneje zadonela iz preproste, skopo
cdmerjene druzabnosti v vezan izraz anonimnega ljudskega pesnika in spontano
je zazvenela v izredno bogati glasbeni obliki, Toda ljudstvo ni moglo najti spro-
stitve v velikih epiénih dejanjih, zato je transformiralo svoje teZnje in ideje v
liriéno obliko, ki je znac¢ilna za slovenski umetniski izraz,

Geografska Sirina, v kateri polje juznoslovansko ljudsko morje, ustvarja
pogoje za otozen molov akord, slovenska dusa, ki je bolj severnjaska, pa se iz-
zivlja v bogatem in veselejem duru, éeprav ne vedno in povsod dosledno.

Narodni besednik in narodni pevee ne bosta nikdar izumrla, ¢eprav so
moderni ¢asi bolj naklonjeni individualnemu prisluskovalen in oblikovalen na-
rodne duse v besedi in melodiji. Se vec!

Moderni vek, ves v brnenju transmisij, odmevajo¢ od eksplozij motorjev in
sikanja pare, vek, v katerem se ljudske mnozice izzivljajo mnogo hitreje, mnogo
intenzivneje in z ozirom na svoje narodno bogastvo mnogo draze, kot posledica
do skrajnosti poostrene borbe za Zivljenjski prostor in skorjo kruha; ta vek je
poln osti, Skrbin, raskavih trdih oblik. On odmeva rezkih nenadnih pokov, vri-
skov, sikov, grmenja. ropotanja, Zvizgov, povelj in vzdihov. Sodobni besednjak
je bozatejsi od starega, ¢eprav ne toliko z estetskega zreliséa humanistiénega
izobrazenca. Tudi sodobni akordi ne zvenijo mirno, romanti¢no, oni so atonalni,
bolj raznoliki, svojsko harmoniéni, &etrttonski usvajajo tla. Moderni umetnik jih
liki radijski sprejemnik vsrkava neprestano vase, v njem zorijo, dokler jih pre-
rojene v umetniski obliki spet ne pokloni javnosti. Ljudstvo sprejema ali od-
klanja umetniske sadove svoje dobe, ¢as refetar in vedéni arhivar pa bo lo¢il zrno
od plev in ga ohranil za bodoéa pokolenja.

Najbrz bo drzala domneva, da smo Slovenci v svoji Zivljenjski podrejenosti
nakopi¢ili in preobrazili vitalno energijo bolj na umetnisko stran zato, ker smo
bili v tej smeri najmanj ovirani. Nas jezik je med najteZjimi na svetu, Koliko
tujcev mu more prodreti v bistvo? Nada narodna in umetna knjizevnost sta za
tako maloStevilen narod izredno bogati. Res ne premoremo ogromnih koneeptov,
ki so lastnina velikih narodov. zato pa je ostala bira zelo bogata.

Kakor v knjizevnosti tako v glasbi. Slovenskega Beethovena res nimamo.
Tudi Germani imajo le enega in $¢ vsako stoletjie ga ne daruje. Toda za naSo
druzino starih in novejsih, umrlih in Zive¢ih komponistov bi se v globoki hva-
leznosti klanjal usodi $e¢ kak mnogo bolj kulturno priznan narod.

Slovensko ljudstvo sréno rado poje in igra. Ne samo odrasli. Visoko razvit
¢ut za harmonijo imajo ze poniglavéki s platneno zastavo na zadku. Nasa ljudsko-
Solska deca zaide pri vsakem napeva spontano v preprosto terco. Predice in
fantje na vasi so glasbeno popolnoma nedolani, toda enoglasnega Zinganja ne
¢ujemo na slovenskih tleh.

Najboljsi interpret in propagator mladinske narodne in umetne pesmi je Ze
celo desetletje nad »Trboveljski slavéeke, Giste vesti lahko trdimo, da
predstavlja vrhunee mladinske glasbene kulture. »Slavéek« je dvignil iz gostil-
niSke profanosti mnoge prelepe narodne bisere, »Slavéeke je vzpodbudil naSe
najboljfe komponiste, Emila Adamiéa, Ivana Grbea, Marija Kogoja, Slavka Osterca
in druge, da so prisluhnili narodnim in originalnim verzom Otona Zupancica,
Iga Grudna, Fanéi Dolenceve, Radivoja Reharja, Karla Siroka, o¢ke Zgura, Frana
Levstika in $e Stevilnim ostalim ter jim dali adekvatno muzikalno obliko. V teh
borih desetih Ietih je Zvrgolelo grlo »Trboveljskega slavékas zelo pisan vencek
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veselih, nagajivih, zbadljivih, pri-
godnih, resnih, zaskrbljenh, reci-
tativnih, religioznih in bridko
otoznih melodij. Kar 108 sloven-
skih narodnih in umetnih tekstov
je 25 komponistov vseh smeri
oplajalo s svojim umetniskim da-
rom in teh 108 tekstov je, poleg
srbskih, hrvatskih, starosloven-

skih v poslednjem ¢asu Se ¢e-
skih in bolgarskih oZivelo v

polnem pomenu besede s »Slav-
¢kome na Stevilnih dobro obiska-
nih koncertih krizem domaéih in
tujih tal. Gostoli nam mlado Ziv-
ljenje po svoje, ¢isto iz nase uso-
de, ki pozna vso skalo od skraj-
nih strasti do tople domace idile.

»Trboveljski slavéeke je s svojim zgledom zdramil Se Stevilne druge mlade
pticke, ki so od prvih skromnih ¢ivkov krepko razvili svoj glasbeni polet tako,
da nas za armado dobrih pevcev in vernikov boZice Glasbe ni skrb, samo
ako bodo pevovodje mozje na mestu. Se veé je storil: ponesel je slovensko mla-
dinsko glasbo ven v svet, v Gehoslovasko, na Dunaj in v Bolgarijo, da obiskov po
naSi oZzji in Sirsi domovini niti ne poudarjamo 3e posebej.

Po vsej slovenski zemlji so raztreseni sliéni Ze odkriti dragoceni mladi za-
kladi. Kot Ze prej omenjeno, pevovodja mora biti na svojem mestu. »Trboveljski
slavéeke ga ima. Avgust Suligoj je njegova »kokljac, on je zbor ustvaril,
dvignil in on ga ljubosumno brani vseh neprilik in izrodkov., Po vsem videzu
niso industrijski kraji s svojim mrzlim kovinskim zvenkom najprimernejSe torisée
za lepe umetnosti. Vse preveé¢ zagrizene borbe za goli vsakdanji kruh je v njih.
Nihanje med krizo in konjunkturo pri zaposlitvi je mnogo prepogosto, dinamika
dela in splosnega doZivljanja izredno ostra. Toda tudi v industrijskem prebi-
valstva leZi zaradi zgoraj omenjenih Zivljenjskih pogojev sicer bolj potla¢eno

- globok smisel za vse lepo. Suligoju se je posrecilo izlus¢iti biser iz Skoljke.
Dozivel je priznanje vsega sveta na mednarodnem kongresu za glasbeno vzgojo
v Pragi. On ne filozofira, ampak organizira, ne teoretizira, nego prakticira, vedno
skusa tekst in kompozicijo do kosti izmozgati, ne lovi se za do-re-mi-fa-sol, rajsi
poje in svira, deca pa mu sledi, vsa Ziva, a vendar precizno kot dobro namazan
stroj.

Izkljuéno rudarska deca je to, Nastopa sigurno, frazira estetsko, suvereno se
kreta v zamotanem pragozdu durovih in molovih intervalov, interpretira logiéno
in dramati¢no, vedno verno po dirigentu in kar je najvaznejse pretresti zna
celo blaziranega poslusalea s prvih foteljev, da mu presine duSo do tedaj neznan
drget in se mu proti volji prikradejo solze v oéi.

Josip Stritar je neko¢ zabelezil: »Ko bi se sklicali narodi pred sodni stol,
naj se izkaZejo, kako so gospodarili z izrofenimi talenti; kako se je vsak po
svoje udelezil vesoline ¢loveske omike: bi se smel mali slovenski narod brez
strahu pokazati med drugimi z drobno knjigo, kateri se pravi: Prejernove poe-
zije.« Tako Stritar, a danes ga Ze moremo dopolniti s Cankarjem in Zupandéidem

- v vokalni muziki pa vsaj z Adami¢em, a tudi »Trboveljskega slavékas nam ne
bo treba nikdar zatajiti.
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Oskar Hudales:

Bodoce naloge
slovenske mladinske KknjiZevnosrti

Obseg tega ¢élanka je veliko preozko odmerjen, da bi mogli v naslovu odka-
zono vprasanje izérpno obdelati, Zato se bomo morali omejiti samo na nekatere
vainejse momente s podrocja naSe mladinske knjiZevnosti in na nekatere kratke
ugotovitve.

Prva taka ugotovitev je paé¢ ta, da je nemogoce popolnoma objektivno obrav-
navati naloge mladinske literature lo¢eno od nalog celokupne knjizevnosti. Ker
je knjizevnost last vsega naroda kot celote, je torej ne moremo lo¢iti v neke
separatne kategorije s separatnimi nalogami. Mladinska knjizevnost bi morala
biti prav tako v skladu z zahtevami in potrebami naroda, kakor bi to morala biti
knjizevnost za odrasle. Na Slovenskem pa se na zalost Se zdavnaj nismo
dokopali do tega edino pravilnega gledis¢a, najmanj pa Se na podrocju mladinske
literature. VpraSanje mladinske knjiZevnosti se namre¢ pri nas dosledno in
trmasto zanemarja. Poglejmo samo naSe vodilne literarne revije, pa bomo takoj
videli, kako obupno malo pozornosti posvedajo mladinski literaturi. Omejujejo
se samo na poroc¢ila in kratke kritike mladinskih knjig in listov in nihée izmed
nasih vidnih kulturnih delaveev ni zacutil potrebe, da bi izérpneje obdelal ta
problem. Tako stanje stvari izvira iz napacénega gledanja na to vpralanje, ki se
zreali v miSljenju, da je mladinska knjiZevnost kulturna panoga sekundarnega
znadaja in da je udejstvovanje na polju mladinske knjizevnosti samo nekako pred-
hodno vezbanje za poznejie literarne veli¢ine, Ce se je sPopotniks v tej Stevilki
lotil vpraSanja mladinske knjizevnosti, je storil to le kot pedagoski list, ki mu
je dolznost, govoriti o mladinski knjiZevnosti kot panogi vzgojnega prizadevanja
sodobne slovenske Sole. Kljub temu se ne moremo izogniti nekaterih sploSnih pri-
pomb, ki jih navajamo v naslednjem,

Odloc¢ujoca naloga vsake knjizevnosti je, graditi splo$ni kulturni nivo naroda.
Ce bi hoteli kakrino koli literarno prizadevanje postaviti na kolikor toliko so-
lidne temelje, bi morali predvsem poznati dani kulturni standard ljudi, ki jim
je literatura namenjena. Objektivnih, znanstveno dognanih izsledkov glede viSine
nimamo. Nam, ki delamo neposredno v krogu tega ljudstva, je Ze iz samih sub-
jektivnih opazanj znano, da kulturne stopnje naroda ne moremo meriti po Stevilu
knjig, revij in listov, ki jih preprosti ljudje letno konsumirajo. Stevilke tega
konsuma nam ne pokaZejo toéne slike. Dano stanje knjiZnega Konsuma v mno-
gocem ni posledica nekih kulturnih potreb, temveé le posledica obstojec¢ih dru-
zabnih prilik. Kulturnopoliti¢no se te razmere zrealijo v tradicionalni delitvi
na dva oficielna strankarskopoliti¢na tabora. Ta tabora imata v rokah tudi veliko
vedino vsega naSega kulturnega aparata. Knjige, revije in listi, namenjeni SirSim
mnoZicam, stoje v idejni sluzbi teh dveh skupin, Kvaliteta in kvantiteta take
literarne produkcije je torej odvisna od trenutnih potreb teh skupin, konzum
take knjiZzne proizvodnje pa je v veliki meri odvisen od spretnosti agitatorjev,
ki so idejno in materialno odvisni od teh dveh oficielnih ideoloskih grup. Even-
tualne redke izjeme tudi v tem primeru samo potrjujejo tu navedena dejstva.
S tem pa smo Ze odkrili Se drugo plat vse zadeve, da namreé taka literatura
nikakor ne more biti v skladu z resni¢nimi kulturnimi potrebami naroda, potre-
bami, ki so nastale kot nujna posledica sploSnega socialnega in ekonomskega
stanja obstojec¢e stopnje druZzabnega razvoja. To velja v polni meri tudi za mla-
dinsko knjiZevnost.

Tu lahko Ze takoj postavimo vprasanje, kaksne so bodod¢e naloge nase mla-
dinske knjizevnosti., Odgovor: prizadevanja mladinske literature morajo iti roko
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v roki z vsemi tistimi vzgojnimi prizadevanji, ki hocejo iz slovenske mladine
vzgojiti ljudi s pravilnim gledanjem na zgodovinsko poslanstvo delovnega naroda,
ljudi, ki se zavedajo svojih nalog v procesu druZzbenega razvoja, ljudi, ki so
prezeti z vero v - ¢loveka, Pri teh prizadevanjih se je treba enkrat za vselej
otresti v mladinski knjizevnosti vse tiste pravlji¢ne navlake, ki kakor mora lezi
na vsej nadi mladinski literaturi in ki jo je kulturno nazadnjastvo v zadnjem
casu zopet zacelo wvsiljevati. Pravljica s svojo nezivljenjsko, nereelno fanta-
zijo, fevdalnim in fetiSistiénim pojmovanjem dobrega in slabega zamegluje pogled
na zivljenjsko stvarnost, ubija zmoZnosti kritiénega presojanja in pospeSuje pri-
rojeno pasivnost, Vzbujati smisel za dobro, gojiti fantazijo v pozitivhem praveu,
vzgajati k pravilnemu ocenjevanju dobrega in zla, grdega in lepega je mogode
tudi na primerih iz resniénega in sodobnega zivljenja Se bolj prepric¢evalno kot

pa s pomocjo reakcionarnih tendene pravljice. Propagatorji pravljice zagovarjajo

svoje pocetje z dejstvom, da je pravljica priljubljena. Res je to. Toda treba je
poznati vse psiholoSke osnove te priljubljenosti, potem nam bo neupravi¢enost
pravljic Se¢ bolj jasna. Pravljica je nastala v tistem ¢éasu, ko je delo postalo za
Cloveka prekletstvo, ko je delo postalo pojem izkoriS¢anja ¢loveka po ¢loveku.
Ker to izkoris¢anje fe¢ do danes ni prenehalo in je dobilo $e nove, ostrejSe oblike,
tako da je zajelo tudi ogromen odstotek Solske mladine, zato ima delo Se danes
znadcaj prekletstva, saj ne prozi ¢loveku, vkljudenem v sodobni produkeijski
proces, nobenih garancij za udobno Zivljenje in nobenega upanja na sreéno
bodoénost. Zato pravljica nikjer ne posvecuje dela. V pravljici srecuje in doseza
¢lovek srec¢o in udobje brez vsakega napora na ¢udeZen in nadnaraven nadin.
Ali je tedaj kaj ¢udnega, ¢e mladina sega po pravljici, ki jo utrjuje v njenem, Se
podzavestno nastalem spoznanju, da je delo zlo in ne blagoslov?

Nasa doba kot zgodovinska stopnja druZbenega razvoja s svojo visoko razvito
tehniko, tesno gospodarsko povezanostjo sveta, Siroko delitvijo dela ter vedno
ostrejsimi nasprotstvi med druZbeno produkeijo in privatnim prilaséanjem pa
nujno narekuje preobrat v pojmovanju dela kot dobrega ali zla, Delo ne sme
ve¢ biti zlo, temved¢ blagoslov in sicer v tistem trenutku, ko bo
prenehalo izkoriséanje ¢loveka po ¢loveku. Sele takrat, kadar bo ves delovni
narod smatral delo za blagoslov in reSitev, Sele takrat bo mogode vzgojnim é&ini-
teljem zatirati v ¢loveku vse, kar je v njem negativnega, Zivalskega, 3ele tedaj
bodo dane vse materialne osnove, da bo mogode iz njega narediti -— GCloveka.

V sluzbo teh stremljenj se mora poleg drugih vzgojnih éiniteljev postaviti
tudi mladinsko slovstvo. Naloge, ki se mladinskemu slovstvu stavljajo na tem
podro¢ju, morata solidarno reSevati pisatelj in zaloZzba. Potrebno je torej v tej
zvezi spregovoriti nekaj besed tudi o teh dveh.

Predvsem: udejstvovanje v mladinski knjiZzevnosti nikakor ni umetnisko
ustvarjanje podrejenega pomena in vaZnosti. Vsak mladinski pisatelj mora biti
prav tako umetnik, kakor oni, ki piSe svelikos literaturo, Celo ve¢. Mladinski
pisatelj mora biti poleg vsega ostalega Se tankocuten psiholog. Tako so torej
njegove naloge Se vedje, vedja je tudi njegova odgovornost. Zivimo v &asih, ki
od vsakega javnega delavea terjajo velikih naporov in mu nalagajo velike odgo-
vornosti. Obseg borb in trenj, ki se s filmsko brzino razvijajo pred nami, je
naravnost ogromen. Od pisatelja kot umetniskega oblikovalca nase stvarnosti
zahtevajo dogajanja nasih dni precizno ideolo$ko zgrajenost, da te borbe in trenja
pravilno razume. Ce pisateljeva osebnost ne sloni na taki ideolodki zgrajenosti,
ki je v njem zrasla iz resniénih potreb in zahtev njegovega naroda, potem ostane
samo na povriini velikih dogodkov naSega casa. Ta odmaknjenost od realnega
zivljenja ga kon¢éno zavede v skepso in udusi v njem vsak veder optimizem.
Skepsa pa je v teh usodnih dneh osnovni greh, optimizem pa osnovna ¢ednost
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vsakega pisatelja predvsem pa mladinskega. Pisatelj — umetnik vzgojitelj
more biti le oni, ki je pravilno doumel vso globino in vso problematiko éasa,
v katerem Zivi, Le na tak na¢in oboroZen pisatelj bo lahko svojo nalogo pravilno
vriil: kriti¢no analiziral poloZaj, umetnisko obdelal pereée probleme, jih pra-
vilno analiziral ter pokazal pota in naéine, kako je treba te probleme rediti v
dobro skupnosti. Posebna naloga mladinskega pisatelja pa je, da najde obliko,
v kateri bo svojo umetnost naredil otrokom dojemljivo. S tem je mladinski pisa-
telj izvrsil tudi svojo vzgojiteljsko nalogo. VIil je v mlada srca smisel za poZrtvo-
valnost, voljo do borbe, ljubezen do sotloveka in vero v lep3o prihodnjost.

Brez tesnega sodelovanja z mladinskimi zaloZbami pa je mladinskemu pisa-
telju delo, ée Ze ne onemogoéeno, pa vsaj zelo otezkoceno. Kakor zaloZbe za od-
rasle, tako do sedaj tudi mladinske zalozbe pri njihovem delu vodijo vedinoma
le kulturnopoliti¢ni in konjunkturni momenti. Zato pri izberi rokopisov le v
majhni meri odloca kvaliteta dela in je odlodilnega pomena najveckrat le kul-
turnopolitiéna ali celo ¢isto strankarskopoliti¢na pripadnost pisatelja. Tako se
mnogokrat dogaja, da se lotijo pisateljevanja za mladino ozko razgledani ljudje
z izrazito malomeS$¢ansko miselnostjo in brez vsakega psiholoskega kriterija. Ni¢
¢udnega ni torej, da hodi nase mladinsko slovstvo po zamotanih labirintskih poteh
in vlada na tem podroéju nadih kulturnih prizadevanj ganljiv nered. ZaloZbe se
pri svojem delu ne vpraSujejo mnogo, kako je ve¢ina otrok knjigo sprejela, ali
je knjiga dosegla kak vzgojni smoter in v koliki meri. Morda stori to kak osam-
ljen uéitelj, ki mu je mladinska literatura kolikor toliko pri sreu, toda njegovi
izsledki, znanstveno obdelani, Se¢ nikdar niso zagledali belega dne in tako tudi
nikomur niso mogli koristiti, ZaloZbe se posluzijo reklame, knjiga gre v denar
in, ako je zadovoljna zalozbina blagajna, je cilj doseZen. Kvalitetna mladinska
dela, ki jih do sedaj premore nad literarni trg in priznati moramo, da ima
pri tem Se najved¢ zaslug Mladinska matica so zaSla tja nekako slucéajnostno.
Treba bi nam torej bilo nekega naérta, nekih dolo¢enih smernie, ki pa jih lahko
poiSéemo samo v nasem odgovoru na vprasanje, kake so bodoée naloge slovenske
mladinske knjizevnosti.

Teh smernic pa ni mogoce kljub vsemu postaviti avtoritativno, temveé mora
tu spregovoriti svojo besedo Se tisti, ki mu je mladinska knjiga namenjena — slo-
venska mladina. Tu pa Ze naletimo na tocko, kjer se pri¢ne sodelovanje zalozb
in pisateljev. Zanimiv poizkus je v tem praveu pred leti naredila Mladinska
matica, ko je izdala zvezek »Kresnice, ki so ga otroci sami napisali. Zbirka teh
spisov ni podala toéne slike otrokovega odnosa do problematike ¢asa in sodob-
nega zivljenja, ker ni bila napisana v obliki ankete. Vendar je tudi pedago$kemu
laiku pokazala marsikaj. Predvsem je slovenska deca takrat povedala, da na prav-
ljico in njene »¢are« majo misli ter da ji je realni svet z vsemi njegovimi doga-
janji veliko bliZji kot razni paléki, kraljevi¢i, vile in princeske. Vsaj spomnili se
niso otroci pravljic, ¢eprav jih morda Se radi berejo iz vzrokov, ki smo jih
navedli zgoraj. Brez dvoma je Mladinska matica naredila s tem zvezkom »Kresnic«
prvi korak k spoznavanju resniénih kulturnih potreb in zahtev slovenske
mladine. Obenem je v tem primeru nudila Mladinska matica priliko, da se pisa-
telji vsaj delno spoznajo s temi potrebami in zahtevami. Pokazati, koliko so jih
pisatelji in zalozbe res upostevale, bi bila naloga drugega ¢lanka.

Poudariti je treba, da je v prvi vrsti naloga tako velike zaloZbe kot je Mla-
dinska matica poleg vsega ostalega tudi ta, da vzgaja svoje sotrud-
nike. NajprimernejSi nacdin takega vzgajanja je pa¢ ta, da nudi sotrudnikom
priliko za tako vzgojo. Rekli smo ze, da prvi njen poskus ni popolnoma uspel.
Ge hoée torej Mladinska matica delo pisateljev vskladiti z resniénimi kulturnimi
potrebami slovenske dece ter svojimi zalozniskimi in vzgojnimi prizadevanji,
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potem je potrebno in nujno, da Ze v najblizji bodoénosti svoj eksperiment ponovi
in izpopolni. Cas preveé hitro poteka, da bi mogli odladati z reditvijo tako vainega
vprasanja, zlasti ¢e hocde kot sodobna mladinska zalozba parirati pohod reak-
cionarnih tendenc, ki so se v zadnjem ¢asu v nadi javnosti zopet zacele forsirati.
Otroci naj torej zopet napiSejo tak zbornik, toda po nekem dolodenem nadrtu.
V njem naj deca prikaze svoje odnose do fiziénega dela, ki ga opravljajo, odnose
do prirode in dogodkov v svetu, do knjige in Sole, do druZbe in tovariSev...

Na tak nac¢in bi Mladinska matica redila dve nalogi: vzgojni pomen take
knjizice bi bil v tem, da duhovno poveze mladino iz vseh predelov Slovenije in
pokaze na skupnost interesov slovenske mladeZi, Slovenskim mladinskim pisa-
teljem pa bi zaloZnica s takim materialom dala priliko, da se na Zivih primerih
priénejo zanimati za mladinoslovni Studij. Ako namreé¢ hocemo mladinsko knji-
Zevnost res postaviti v sluzbo ljudskih interesov, potem moramo kategori¢no
zahtevati, da je mladinski pisatelj tudi mladinoslovno izo-
braZzen.

Dolfe Preferen:
Zbiranje obrazovalnega gradiva
Nekaj pobud za stalno ohranitev izdelanih ué¢nih enot.
(Konec.)

Med izobrazbo s socialnockonomskimi smotri in vzgojo ne sme nastati na-
sprotje, ampak tesna povezanost, ki otroke oplaja v moralnih, intelektualnih in
druzbenih sposobnostih.

Kako naj take obrazovalne dobrine vpletemo v uéne enote, to je stvar sub-
jektivne presoje posameznega ucéitelja. Neprisiljeno moramo podértati strem-
lienje, da je treba mladino usposobiti za socialno usmerjena bitja, ki bodo brez
bergelj kos zZivljenjskim nalogam. Navajati jih moramo na smotrno in na-
é¢rtno delo.

Sola ima koncéni smoter v tem, da smotrno urejuje v posameznem intelektu
prirojene vrednote in speée produktivne sokove, Tako vodi obrazovalni vzpon
poedinca od razvojne stopnje k dozorevanju za zivljenje.

Nujno je, da vadki otrok zajame tudi 3olsko Zivljenje drugace kakor mestna
in industrijska mladina zaradi Ze omenjenih razlogov., Zato razélenitev obra-
zovalnega gradiva ne bo teZavna, ¢e bo izvedena mladinoslovnim in krajevnim
razmeram primerno.

V naslednjem podajam primer uénih enot za elementarni razred
vaske Sole, ki stoji v okolju pretezno Zivinorejskega in sadjarskega tipa.
Vklju¢ene pa so tudi bistvene delne enote z ozirom na cerkvene in drZavne
praznike v Solskem letu:

1. Odprla so se Solska vrata! — Na$ kralj Peter II. (delna enota).
II. Delo malega 3olaréka in domade druzine.
I11. Otrokov dom in okolica.
1V. Solsko poslopje, red, snaga in vedenje v 3oli, na cesti in doma.
V. Jesen na vrtu in v sadovnjaku.
VI, Jesen na polju in travniku.
VII. Gozd in gozdne Zivali v jeseni.
VIII. Nadi pomoé¢niki pri delu (orodje).

|
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IX. Cerkev. — Vsi sveti.
X. NaSa hrana in pijace.
XI. Nasa obleka in obutev,
XI. a Zdravje — najvedje bogastvo.
XII. Slovenci, Srbi in Hrvatje pod eno streho vsi so bratje (delna enota).
-~ Sv. Miklavz darove nosi.
XIIIL. Prisel je ¢éas okrog BoZida,
XIV. Novo leto. — Koledar,
XV. Lovec in drvar - gosta zasnezenega gozda.
XVI. Zmrzle pti¢ice beradijo,
XVII. Zimske radosti in nezgode.
, XVIIL Pustne Seme na zasneZeni cesti.
. XIX. Zima na polju, travniku, vrtu in sadovnjaku.
XX. Delo druzine v zimskem ¢&asu.
XXI. Dobri prijatelji otrok (macka, pes, ovea, domadi zajec).

XXII. Hlev — gospodarjev ponos.

XXIII, Domade Zivali vir kmetskega blagostanja.

XXIV. Velika noé¢ prihaja!

XXV. Kmet orje in seje.

XXVL Prve znanilke pomladi. Mamica je kakor sonce (delna enota).
XXVIIL Vigred vrt in sadovnjak prebuja, v kmetu novo upanje se vzbuja.
XXVIIL Cveto¢e drevje vabi goste na gostijo.

XXIX. Pogozdujimo goli¢ave!

XXX. Brez dela ni jela! (Rokodelei.)

XXXI. Obisk pri domac¢em trgoveun,

XXXII. Nase telo in ¢éutila.

XXXIIL Guvaj se jetike!
XXXIV. Voda, sonce in zrak - - vaini ¢éinitelji zdravija.

XXXV, BinkoStni prazniki.

XXXVIL. Kosa poje na cvetofem travniku.
XXXVIIL. Prometna sredstva.
XXXVIIL Pridno varéuj v mladosti, da boS imel kaj v starosti.
XXXIX. Klasje zori.
XL. Cuvaj se strupenih kaé!
XLI. Nase nebo.
XLII. Nada vas in uradi.
XLIIL. Vidov dan -  nesreéni dan, Mi smo delo dokonéali.

. . -

Resnica je, da pravi uéitelj nikoli ni zadovoljen s svojim delom, zato nepre-
stano iS¢e nova pota, nove smeri, oblike in iniciative v razrednem delu samem
ali pa s pomoé¢jo Studija, ki toéno osvetljuje napake, ki jih poedinec dela kot
vzgojitelj in ucitelj pri svojem razrednem delu. Solnik, ki se zadovoljuje s tem.
kar je v razrednem obéestvu dosegel le mimogrede, je zakotni rokodelec, ki ga
njegovo delo ne vélenja med sodelavee in pobornike narodove miselnosti in
tvornosti; kajti jedro pedagogike je paé¢ v tem, da vzgojitelj neprestano raz-
mislja, iS¢e, primerja in preizkuSa smernice, ki bi naj odkrivale nove zarodke,
nova pota, nova dognanja in izsledke, laZzje dojemanje in boljSe vzgojne, didak-
ti¢ne in metodiéne perspektive v Solskem delu,




Anton Skala:

OfrosSki vriec nekdaj in danes

Nekaj misli ob 100letnici Frioblovega prvega otroskega
vrtea.

(Nadaljevanje.)

Otrodki vrtei mnogokrat niso imeli takih uspehov, kakor so jih pric¢akovali
Friobel, njegovi uéenci in prijatelji. Vzrok ti¢i v &asovnih in krajevnih raz-
merah, pa tudi v nazorih onih, ki odlo¢ujejo o izvriitvi Se tako dobrih zamislekov.
Fribel je klical materam: »Pridite, Zivimo za svoje otroke!s To je bilo v dobi,
ko se za vzgojo §irdih ljudskih slojev ni nih&e brigal, ko so razne verske druZbe,
najveckrat celo ugledni posamezniki, iz kri¢anskega usmiljenja (véasih tudi zaradi
dobic¢ka) ustanavljali azile (zavetis¢éa), v katere so poleg odraslih sprejemali
tudi otroke. Take ustanove (ozir. njihovi lastniki) so v Frablovih otroSkih vrteih,
zlasti onih na dezeli, videli samo konkurenco, zato si je idealna misel le tezko
kréila pot. Froblova ideja, da se v otroSkih vricih pouéujejo tudi dekleta za
bododi materinski poklic in da tam tudi materam dajejo potrebne nasvete za
vzgojo otrok, je bila za tedanje ¢ase in Se dolgo pozneje, lahko recemo, Se do
danes, preved maoderna,

Froblova »darilae, to je material, ki ga je on (mnogo se je bavil z mate-
matiko) sam sestavil za igralno zaposlitev dece, so se mnogim zdela neprikladna.
Zoga, krogla, valj, kocka, ploi¢ice, pal¢ice, gradbena omara - - vsega tega niso
v vrtecih znali uporabljati pa jih zato tudi niso nabavili. To niso bili otroski
vrtci po Frioblovi zamisli, ampak puste Solske sobe, kjer so se otroei uc¢ili raznih
molitvie, pesmi in pripovedk z moralnim naukom ob koncu. Friobel pa je docela
smotrno z materialom igraje hotel vplivati na dulevni razvoj mladine.
Frioblova ideja vesele otroske predSolske zaposlitve se je izmalicila v pri-
pravijalnico za ljudsko 3Solo.

V Avstriji so z ministrsko uredbo Ze leta 1886. zahtevali, da otroske
vrinarice ne smejo biti le malo izobrazena dekleta, nego so se izobrazevale v
posebnih te¢ajih. Od leta 1914, pa so se zafeli v Avstriji ustanavljati posebni
zavodi za izobrazbo otroskih vrtnaric s predizobrazbo, ki je potrebna za udite-
ljid¢éa, in 16 let starosti. Tec¢aji so trajali po dve leti.

Francozi so te vrste ustanov imenovali »valles d’ asile« in so jih do leta
1886, smatrali za obligatna zavetiSéa, nato pa so ustanovili »les écoles mater-
nellese in =les classes enfantiness, to so nekakine »materinske Sole«e, ki se
ravnajo po takihle navodilih: »Ime ustanove narekuje nacin dela, ki je tak, da
na najprimernej$i nad¢in posnema vzgojo uvidevne in skromne matere. To je
metoda, ki je resni¢no prirodna, druzinska in vedno pripravljena, da z razume-
vanjem razvija, napreduje, izpopolnjuje in popravlja bitnost gojenca.« (Iz navodil )
za delo v francoskih materinskih 3olah — otrodkih vricih.)

Tudi v Italiji so se uspesno borili proti napaénemu delu v otroskih
vricih. Znani sestri Agazzi sta dobro poznali ustroj in metodo Friblovih
vricev, vendar sta v 45 lefih svojega vzgojnega dela med predSolsko mladino
spremenili Friblovo metodo 2z izboljSanjem materiala. Jedro njune metode
je trdna vera, da je viSek vseh vzgojnih sredstev v tej otroiki dobi — stik z
zemljo, soncem in vodo. Sestri Agazzi zahtevata zato kot prvi pogoj za vrinarico,
da se mora cutiti zelo moéno, tako rekoé elementarno pevezano z naravo, ki ji
naj bo odprta knjiga, iz katere ¢rpa z otroki pravilne predstave in izkustva.

V Ameriki so otroSki vrici organsko zvezani z ljudsko Solo. Reforma je
bila izvedena po idejah Johna Deweya. On ne odobrava, da se v Frioblovih
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vrtcih uéijo raznih abstraktnih pojmov brez igrack, ki jih imajo otroci sicer
najraje, kakor n. pr. lutke, avtomobil, vlak itd. Tudi pogresa zvezo med igrami
v vrteu in delom Solske izobrazbe. John Dewey zahteva, da se mora vrtec bolj
baviti s posnemanjem Zivljenja doma in v sosedstvu, n vse to kot nek prehod
k poznejsi stopnji izobrazbe,

V novejSem ¢asu se je preosnova otroSkega vrtea poglobila z nastopom
dr. Marije Montessori, ki je pravo nasprotje Fribla, Ona svoj didakti¢ni
material ni namenila otroku kot psihofiziéni celoti, nego opazovanju in dolo-
¢evanju poedinih otrokovih dudevnih funkeij. Fribel vidi v vsakem ¢loveku
c¢lovestvo in v ¢lovestva ¢loveka, In vse, kar je zamislil in pripravil, je naredil
zato, da se otrok razvije v dobrega ¢loveka, koristnega ¢lana druZine in poste-
nega nemskega drzavljana. Marija Montessori je »atomiste. Ona otroka razéleni
na poedine ¢ute in duSevne funkcije, preizkusa jih s svojimi sredstvi in na
temelju izvida doloé¢i, kako se naj z otrokom postopa, da se nepravilnosti popra-
vijo.

Dr. Marija Montessori je italijanska zdravnica, ki se je kot psihiater pricela
pedagosko udejstvovati Sele na vseuciliséni kliniki v Rimu. Po metodi francosko-
ameriskega psihiatra Seguina je preiskovala majhne otroke in jih dudevno
zdravila. Pri Solskih izpitih je pokazala, da so slabomiselni otroci, ki jih je
sama vzgajala in zdravila, prav tako dobro odgovarjali kakor normalni otroci
elementarnega razreda. To je smatrala za dokaz, da se sposobnosti normalnih
otrok ne razvijajo dovolj intenzivno z dotedanjimi Solskimi metodami. Zelela
je, da se metode, ki jih je sama uporabljala pri slabomiselnih otrocih, preizkusijo
tudi na normalni deci. To ni 3lo tako lahko in je bilo treba Se mnogo Studija.
Postala je pa popularna in so jo prosili za sodelavko, ko so v delavskem okraju
San Lorenzo v Rimu iz socialnibh in pedagodkih razlogov ustanovili 3olo za
majhno deco —— »Casa dei bambini«. Tu je lahko preizkusala svojo metodo. Ze
leta 1909, je objavila prvo obseznejso razlago svojega postopka. Leta 1913. je
delo iz8lo v nemikem prevodu pod naslovom »Selbsttiitige Erziehung im frithen
Kindesalter, nach den Grundsiitzen der wissenschaftlichen Pidagogik methodisch
dargelegte, V svojih poznejSih pedagoskih spisih se Marija Montessori zavzema
najbolj za svobodo otroka v vzgoji po nacelu: »Skrivnost samostojnega
vzgajanja otroka je v pripravi potrebnih sredstev za njegove duSevno hrano. Ako
se mu ta sredstva dajo, potem otrok s samodelavnostjo izvrii notranjo
organizacijo svoje osebnosti, Svoboda in samodelavnost sta glavni naceli za
zaposlitev otrok. Naloga vzgojitelja pa je v skrbnem opazovanju otroka.c Po me-
todi Marije Montessori je vzgojno postopanje predvsem individualno,

Pod imenom »Montessorinan metodas je nekaj ¢asa bila misljena le vzgoja
otrok predsolske starosti. Danes so Montessorine reformne teinje objele vzgojo
in nego dojenckov, otroc¢i¢kov, osnovnoSolcev in v zadnjih letih v Holandiji
celo srednje in visje Sole. Montessorin vzgojni sistem pomeni na pedagoskem
polju svojstven ¢asovni odsev, ki je vazen in zasluzi, da se vsak vzgojitelj z njim
seznani. Mnogo del je Ze napisanih za in proti Montessorini metodi,! iz njih pa
izzareva resno hotenje, pomagati deci v najneznejsi otroski dobi.

(Konec prihodnjié.)

! Serg. Hessen: »Friobel und Montessorie. — Hecker Muchov u. Spranger:
»Friedrich Friobel u. Maria Montessoric, — Prof. G. Lombardo-Radice: »La
riforma didattica Frobel ¢ Montessori nella pin recente critica del Montesso-
rismoe.
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I1Z SOLSKEGA DELA

Joze Koebek:
Franc Ksaver MesSko v »Nasem rodu«
Uéna enota na vidji stopnji podezelske 3ole.!

*Nas rode zavzema v nadi ljudski Soli vedno vaznejSe mesto. PribliZuje se
nadomestitvi Solskega ¢asopisa, ki bi naj sluzil mladini kot gradivo vsakovrstnega
azrednega ¢tiva v zvezi z letnimi ¢asi in zunanjimi dogodki sveta in Zivljenja.
Torej: ne navajajmo mladine samo na umetnisko eno-
stransko — oblikovalno snov, temveé¢ vzbujajmo med mla-
dino smisel za ljudski napredek in blagostanje élove-
Stva, dajmo mladini podlago, da si razvije ¢ut za presojo
zivljenjskih vpraSanj! Ta smoter me je privedel do tegale poskusa:

Novi XII. letnik »NaSega rodac uvaja mlade é&itatelje v svet naSih Zivedih
slovenskib literarnih delaveev (Vladimir Levstik, Fr. Ks. MeSko). Ne seznanja
jih samo z njihovim Zivljenjem, temveé hode pokazati lik pisateljev tvorecev slo-
venske besede. Nedvomno je, da postaja prav zaradi tega »Na8 rod« v 3oli vaino
uc¢ito in opora jezikovnemu pouku, hkrati pa kaZipot literarne vzgoje v
ljudski 3oli. Saj je smoter literarne vzgoje v ljudski Soli, *naj usposobimo uéence
na visji stopnji, da bodo znali kako literarno dragoceno, svoji starosti in dusevni
zrelosti primerno knjigo razloéevati od knjig, ki so literarno brez vrednosti,
in da bodo umetnost ¢itanja gojili kot sredstvo za samovzgojo.« (M. Senkovié.)

A

Ko smo dobili v razred novo steviko »NuaSega roda«, je nastalo med uéenci
prijetno in radostno vznemirjenje. Precudno doZivetje je to za razred: zopet nekaj
novega in lepega. Napak bi bilo, ¢e bi Sel preko teh otroskih dozivetij in ne upo-
rabil vsega tega v naSih uénih urah.

Bas smo skonéali, poglobili in dopolnili uéno enoto z ekonomskim poudar-
kom, kjer je bil vodilen predmet nafe gospodarstvo. Zagrabil sem takoj
za priloznostno snov v »Nasem rodus o Fr, Ks, MeSku in zamislil enoto, kjer bi
naj vodilo jezikovno in kulturnozgodovinsko uéno podrodje.

B.

Po beinem in hitrem pregledu nove Stevilke »NaSega rodas so uéenci spo-
znali, da je Stevilka »posvecenac pisatelju Fr. Ks. MeSku. Sklenemo, da mu tudi
mi »posvetimoe« nekaj dni Solskega dela. Nekateri ucenci (naroéniki »NaSega
rodae, 23 % razreda) sestavijo doma nacrt dela, ki ga v Soli skupno dopolnimo
in sproti spopolnjujemo, Konéno pridemo do tegale besedila:

I. Stvarna snov:

1. Slovenski jezik:
a) Fr. Ks. MeSko: zivljenjepis, njegova dela in njih pomen;
b) cCitanje MeSkove ¢értice in pesmi v »Nafem rodue;
¢) lepota Meskovega jezika, slog;
¢) proza in pesem.
2. Zgodovina in kultura:
Velikani v nasem slovenskem slovstvu. Njih pomen za Slovence.

1 3Nas rode 3L 2., letnik 1940/41, izdala Mladinska matica v Ljubljani.
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102 Joie Kocbek:
3.Zemljepis in gospodarstvo:
a) MeSkova zivljenjska pot (kraji v Prlekiji, na KoroSkem in pod
Ursljo goro).
b) Gospodarske razmere v teh slovenskih predelih,
II. Tehni¢éna snov:

1.Jezikovni izraz:
a) Prost razgovor o snovi;
bh) stvarno ¢itanje (obnova domadega ¢étiva MeSkovih »Mladim srcem«
1., IL, I in IV. del);
¢) pripovedovanje odlomkov iz b);
¢) prosto pismeno izrazanje iz b) in ¢).
2.0blikovalni izraz:
a) skiciranje (zemlj.) krajev, kjer je Zivel;
b) ilustracija MeSkove értice »Sveéac (»Nas§ rode XIIL, str, 36).
3. Racdunski izraz:
a) vazni datumi vaznejsih slovstvenih delaveev (primerjava).
b) ¢asovni ra¢uni (prisvojitey hitrega racunanja let, mesecev in dni).
4. Glasbeni izraz: sMoja mamicae,

C.

Enota je dala dela za tri uéne dni. Uporabljali smo s pridom prispevke v
sNasem rodus o Fr. Ks. Medku. Razred je z veseljem sodeloval. Pobuda je izsla
iz utencev samih, obris delovnega naérta je bil njihov. Cbrazovalni in vzgojni
smoter je bil v polni meri doseZen in se je izkristaliziral v naslednjih tockah:

\v
Vv

11

11

. Potrebno nam je, da spoznamo nade literarne velikane in njih glavna dela.
. Razumemo tezko Zivljenjsko pot slovenskega pisatelja Fr. Ks. Meska, (Nje-

govo preganjanje.) Krizi in tezave v revnih krajih.

. Spoznavamo globoko in sveto ljubezen pisatelin Fr. Ks. MeSka do svoje

matere in do domovine,

. Lepa povest in pesem ozivljata in plemenitita ¢loveka.

delovnih zvezkih so nastali sledeéi podatki:
delovnih zvezkih so nastali sledeéi podatki: FR. KS. MESKO, * 1874 pri

Sv. Tomain nad Ormozem.

1. Zupnik, dekan, monsignor, tajni svetnik Nj. Svetosti.
2. Slovenski pisatelj in pesnik:
a) mladinske knjige: Mladim srcem, I, I1., II1. in IV. del (letos); Nasim
malim, Mladini;
b) ostale pripovedne knjige: Na poljani, Ob tihih vederih, Listki, Mir
bozji, Sv. Franc¢iSek Asiski;
¢) igre: Mati, Na smrt obsojeni,
3. Blaga in ¢utec¢a dula, polna ljubezni do svoje matere in do domovine.
Katere njegove povesti in spise poznam: Pri boZjem grobu, Poljanc¢ev Cen-
¢ek, Sveca...
Velikani v nasem slovenskem slovstvu:
P. Trubar — dr. Fr. PreSeren — A. M. Slomsek - J. Stritar - Fr.
Levstik — Ivan Cankar Fr. Ks. Mesko 0. Zupandéi¢ —— Fr. Sal.
Finzgar,

1V. Zivljenjska pot Fr. Ks. Meska. Risali smo zemljepisno skico Koroske, Drav-

ske doline in Prlekije ter zaznamovali vse kraje, ki so tako sre¢ni, da ga
Stejejo za rojaka, ¢astnega obéana in duSnega pastirja,




Franc Ksaver Mes$ko v »Nasem roduc 103

C.

Nasa mladina mora spoznati tvorce in oblikovalce slovenskega slovstva in
jezika. Nikoli jih pa ne bo spoznala v eni ali dveh uénih urah z enoli¢nimi in
nezivljenjskimi besedami: rojen... umrl,.. napisal in spesnil..., prepletene z
golimi Stevilkami, nego z moénim doZivetjem, z medsebojnim sode-
lovanjem in iz lastne pobude. To uravnava bas letoSnji »Nas rode, ki
nam je sluzil kot izhodidc¢e, obenem pa za izpopolnitev vseh obrazovalnih vrednot.

Albert Zerjav:

DUrnimo se k Zivljenjskemu bisfvu
slovniskega pouka!
Snovno podroéje »Pri klobuéarjuc,
Pridevniki: pojm, vaznost, besedotvorje (3. Sol. leto).

V écetrtek smo se pogovarjali o naSih obrtnikih in njihovem delu.
Pri klobucarju smo tudi bili. Pri katerem in zakaj? Pripoveduj nam nekaj!
Kdo bo nadaljeval s poroc¢ilom?

Podrobna razvrstitev snovi in potek dela.
|. Katere osebe, stvari in reéi smo naéli v klobuéarjevi delavnici (oziroma prodajalni)?

Pregled na tabli (nastaja med razgovorom).

a) Osebe: b) Stvari: ¢) Redi, predmeti:
Klobucar, pomoé¢nik, Muhe, kanaréek, iKlobuki, kape, copate,
vajenee, Zena, otrok, psicek, cvetlice ... ura, Skatla, Skarje,
beraé, vojak... merilo ...

2. Lastnosti oseb, stvari in reéi pri klobuéarju.

Pomoénik Kanarcek Skatla
N\ ; — \
visok, spreten, droben, zdrav, visoka, lahka,
suh podasen vitek y mriav nizka teika
marljiv, | postreljiv, uren, Fivahen, dolga, bela,
len neroden giben vesel kratka rjava
ljubezniv, siten lep, ljubek polna, prazna

a) Koliko pomoénikovih (kanarékovih, 3katlinih) lastnosti smo nasteli?

b) Nastej Se druge lastnosti pomoénika, mojstra, psicka, ure!... Povej to
v lepih stavkih! Narekuj nekaj takih stavkov! PiSimo!

¢) Kako imenujemo te besede? (Izpeljava pravila.)

3. Kdaj posebno radi uporabljamo v govoru »pridevnike«?

a) Kadar kaj kupujemo, na pr.: Dajte mi lep, siv klobuk! Pokazite mi
sivo kapo! Zelen klobuk mi ne ugaja! Ta klobuk mi je prevelik,

b) Ce kaj prodajamo, na pr.: Gospa, kupite dobre, ¢rne nogavice!
Debeleintople zi mske copate bi vam prav prisle! Niso drage!

c¢) Kadar koga hvalimo ali grajamo, na pr.: Nas§ vajenec je priden,
marljivin poSten, da malo takih. Na§ lanski vajenec pa ni bil ubog-
ljivin zanesljiv. Sedaj imamo bolj pridnega in vestnega vajenca!

L
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&) Ali so nam »pridevnikiz res tako potrebni pri govorjenju? Zakaj? Komu
so skoraj vedno na jeziku? (trgoveu, mesarju, uéitelju). Povej nckaj takih pri-
meroy! Narekuj: piSimo in podértajmo pridevnike!

4. Urejevanje pridevnifkih besed po smislu.

a) Barva: r Klobuk. b) Oblika:
Siv, ¢rn, zelen, rjav, rjavkast, siv, Visok, nizek, S3irok, okrogel, moski,
temnosiv, bel, moder, sivkast, pik- zenski, otroski, smeSen...
dast...
¢) Tvarina, snov:
slamnat, klobuéevinast, papirnat, zaj¢ji.
usnjen, plodevinast (vojaska ¢Celada).
¢) Svojina: d) Druge lastnosti:
Ocetov, mamin, stricev, bratov, sose- nov, star, lahek, tezek, debel, moker,
dov, sestrin, moj, tvoj, njegov... drag, mehek, lanski, raztrgan, potre-
Korenov, Lesnikarjev. Slavkov... ben, koristen, zmedkan, gladek, ko-

smat ...

5, Malo radunskega pregleda,

a) S kolikimi pridevniki smo opisali klobuk? (s 50imi razli¢nimi pridev-
niskimi besedami).

b) Koliko besed dobimo, ¢e postavimo moske pridevnike Se v Zenski in
srednji spol? (siv, siva, sivo...: to je 30 krat 3 je 150 pridevnikov).

¢) Koliko pridevniskih oblik pa dobimo, ée sklanjamo vse pridevnike mo-
Skega, Zenskega in srednjega spola v ednini (6 krat 150 je 900 pridevniskih
oblik): v ednini, dvojini in mnozini (3 krat 900 je 2700 pridevniskih oblik).

&) Iz 50 pridevnikoy lahko ustvarimo s pomodjo sklanjatve skupno 2700
pridevniskih oblik. (Dokaz o potrebi sklanjatve.)

6. Kako izpeljujemo pridevnike? (Besedotvorje.)

a) Iz lastnih imen: b) Iz samostalnikov: ¢) Iz glagolov (prav za
Celje — celjski, a, o oée —— ocetov, a, 0 prav delezniki):
Trigiav -~ triglavski, a, o muha — muhast, a, o raztrgati — razirgan, a, o
Koren — Korenov, a, o pes — pasji, a, 0 pokriti pokrit, a, o
Mirko Mirkov, a, o zob zobat, a, o kupiti kupljen, a, o
NeZa - Nezin, a, o otrok - - otroski, a, o ostati ostal, a, o.

7. Vaje za pridobivanje in obvladanje besednega zaklada glede na pridevnike.

a) Kakien je lahko mojster? (bogat, reven, priljubljen, nepriljubljen, posten,
nepoiten, delaven, len, hiter, poéasen, nagel, okoren, suh, debel, rde¢elicen, bled,
zdrav, bolan, postrezljiv, prijazen, neprijazen, uren, spreten, razumen, domac .. N P

b) Kaksna in iz ¢esa je labko klobularjeva omara? (visoka, Siroka, nizka,
dolga, podolgovata, nova, stara, izposojena, ¢rviva, prepleskana, ¢ista, umazana,
pradna, umita, pobrisana ..., hrastova, javorova, lesena, steklena...).

¢) Razgovor o spridevnidkeme bogastvu naSega jezika. S pridevniki iz-
razamo barvo, obliko, snov, svojino (lastnino) in druge lastnosti oseb, stvari,
re¢i in pojmov (dobre, slabe lastnosti, teZo, velikost).

8. Vloga pridevnikov v stavkih (pridevniski poudarki).
a) Glovek stoji na cesti. — M1ad ¢&lovek stoji na cesti. — Mlad in siro-
maden ¢lovek stoji na prasni cesti.
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b) Na steni visi klobuk, Na steni visi no v klobuk. Na Solski steni
visi nov uciteljev klobuk.

¢) Pois¢imo v legendi Skopulja z nogavico vse pridevnike! Berimo legendo

Se enkrat tako, da bomo izpustili vse pridevnike! Prepisite berilo tako, da boste

dodajali pridevnike vsem tistim besedam, ki jih nimajo (pa bi bili na mestu)!

Metka Kunce:

Kako odpravljamo fujke in spacenke .
Utrinek iz Solskega dela hribovske enorazrednice.
: Dale¢ od prometa odmaknjen je nas Lokavec. V zelenem vencu ga obdajajo .
visoke gore. Po strminah se stiskajo borne njivice kakor osramodene nad tem,
da kljub neizmernemu trudu tako slabo rodijo.

V' varstva Sv, Kolomang in Sv. Lovrenca Zive nasi kmetiéi, ki jim je éas ves
izpolnjen s tezaskim delom. Malokdaj prepevajo in Se takrat so njihove pesmi
kakor zateglo jokanje. Govorica pa je podobna prekipevajocemu slapu, pojoéemu
v osvoji sili, gluSecemu v svojem padeu. Da ni skoraj vsaka druga beseda tujka
ali spacenka, bi bilo njihovo nare¢je melodiozno Zuborenje gorskega potoka.

Pred leti sem dozivela prisréen sprejem v to lokaviko obéestvo, Sola, kmecka
kocica, je bila pogreznjena kot droban pradek v mehko, snezno odejo, ko me je
skozi snezne zamete vodila prva pot v ta kraj. Oni hribovee, ki mi je nosil
skufare, je kaj zgovorno pravil, kako je v prejSnjih »lejtihe zima sobejlilac vse
»srejhe«, kako je v skevdrihe zmrznil skrempire, kako je v »3talahe Zivina
zmrzovala itd. :

Zaradi snega Se ves teden ni bilo otrok v Solo. Ko je bila napravljena gaz
do drugega soseda, pa so pri$li strumno in prav ni¢ plasni: Ruda, Rezika in
Viko, vsi z velikimi vprasaji v o¢eh. Vsak dan je bilo veé¢ Zivega drobiza v Solo.
Le onih s Planine in Mrzlega polja ni bilo vse tja do pomladi, ko so zimski viharji
opesani onemeli,

Rakor pisana zmes je bila govorica todi teh otrok, kakor mehko bozajocéa
pesem, pojoca slavospev lepoti, a nenadoma kruto pretrgana s trdo disonanco
tujk in spacenk.

Takoj mi je bilo jasno: tezko ledino bo treba orati. Ubogi hribovei! Po sili
razmer, svojega hribovskega polozaja in odmaknjenosti od kulturnega Zivljenja

so obsojeni na bedno Zivotarjenje in z njimi tudi — otroci,
Poleg ostalega vzgojnega oblikovanja sem sklenila, da z vsem mladostnim
zanosom skusam vplivati vsaj pri mladini na vse jezikovne disonance domade J

govorice. Kajti prelep mi je na$ slovenski jezik, da bi mogla dopustiti kruto
izmali¢enje s spacenkami in tujkami.

Ze po prvih poizkusih bi bila skoraj obupala. Kljub temeljiti slovnici z vsemi
predpisi in pravili so otroci Se vedno »Zebralic svoj: jena, dvej, Steri, peijt, Sejst.
sjedn, vosm ... anajst. In z veseljem kakor prej so mi pripovedovali, da so ze
videli, kako spejle cug u Stajnprike!

Spoznala sem svoj greh:

Iz uéiteljiSéa sem prinesla kot popotnico v zivljenje zapoved, da se jezikovni
nedostatki odpravijajo s trdo doslednostjo: »Popravljaj sproti vse napakel!s Ta
nauk mi je sluzil kot plug za oranje jezikovne ledine. Ze prvi poizkusi so mi
jasno pri¢ali, kako jalov je ta nauk, kajti ne le. da ni rodil uspehov, ampak Se
celo zaviralno je uéinkoval na ostalo Solsko delo. Spoznala sem, da je veéno
- popravljanje otroSke govorice nasilno poseganje v razvoj otrok. Tudi uciteljev
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vzgled ne zadostuje. Treba jih je prijeti drugace. Poizkusala sem, ali se ne bi
dalo odpomodi nedostatkom v obliki uéinkovitih i gric. Kmalu sem 2z veseljem
ugotovila, da vpliva tako »poseganje« neopazno in psiholosko docela drugade.

Naj navedem nekaj primerov:

Vsak Solnik dobro ve, kako uspesSna je véasih Sokratova metoda, da se
ucitelj naredi nevednega. Deca to vzame pol za smeh, pol za res, vendar
uspeh ne izostane.

Ko smo predelali s 1. in 2. razredom uéno enoto »Mi pa smo v Solic, bi bila
rada preizkusila v prijetni obliki, kakSen je besedni zaklad otrok, Trenutno sem
se domislila: »Kako bi le bilo, otroci, ¢e bi se zdajle odpria vrata in v sobo bi
stopila nepoznana teta in bi po domadé¢e pripovedovala svoje dozivijaje.s
Rezika rece: »Pa bi ji morali popraviti besede!« »Bi znalile »Poizkusimo iz
In smo res uprizorili tak sobiske.

Seveda sem morala biti snepoznana tetac najprej jaz sama. Morala sem
zuvezati pisano ruto in takSna sem se vrnila »nepoznanac,

Vstopim, pozdravim, otroci odzdravijo. ToZim, kako sem tezko Sla po
Stengah, pa mi otroci takoj vskoéijo v besedo: »Pri nas pravimo stopnice !«
Ko jim povem, da sem imela vse blatne Suh e, da sem si jih poSteno spucala,
mi tudi to takoj popravijo. Peter mi na vprasanje, zakaj imajo zelene Kiste
v razredu, ves obupan javi, da stetac ne znajo ni¢ slovenski. V nadaljnjem po-
govoru mi pojasne, da v razredu nimajo lavorja, temve¢ umivalnik, da imajo
stole in ne Zeselne itd, Vsa skruSena nad svojo nevednostjo in nepoznanjem
slovenskega jezika je zapustila snepoznana tetas razred. »Nepoznana tetac pa je
na tihem vesela, da je otroke s svojo »nevednostjoe pripravila do vedrega, vendar
v bistvu zelo resnega Solskega dela.

O priliki neke uéne enote poroéa ucence 4, razreda o svojem dozivijaju
namenoma v domadem naredju:

»Ves zmatran sem priSel véeraj domov. Sube in Stumfe sem imel ¢isto
premodene. Najprej sem se sezul in vrgel Suhe pod Spampet, Stumfe
pa obesil nad Sporherd Mamo sem naprosil, naj mi skuhajo kufeta pa
veliko cukra naj dajo vanj. Ko sem segel v varzet, sem zamirkal, da
sem izgubil Skrbajtelje (noz)e itd.

Medtem ko uéenec pripoveduje, mu deloceni poedinei popravijajo besede
in jih nadomeséajo z lepimi slovenskimi izrazi.

V za¢etku je bilo tako delo nekam prisilieno, pozneje smo prisli do vaj, ki so
bile Ze namenoma vstavljene v Solsko delo in to na veliko veselje otrok.

7 vso vnemo izganjajo otroci »zle duhover prav dosledno in z navdusenjeni.
V tem letu so celo napravili tekmo, kdo bo izgnal najved tujk in spacenk.

Ko je $e letoSnji »N a § rode prinesel Mihéeve naloge z napakami, so se jih
otroci kar z veseljem lotili in jih vestno, spretno in z lahkoto popravijali, Nove
Stevilke komaj docéakajo.

Uspeh takega naSega vecletnega dela?

Stare generacije nadih hriboveev ne bom spreobrnila, Tega se dobro za-
vedam. Zavedam se pa tudi, da klije v mladem rodu novo zivljenje, ki naj
kljub oddaljenosti od slovenskega kulturnega zivljenja vsaj zaduti potrebo
lepega enotnega knjizevnega jezika. Izdatno izboljSana govorica in
otroski spisi so mi jasen dokaz zn uspehe. Poleg tega zadoS¢enja pa imam Se
mirno vest, da sem uspeh dosegla brez krutega poseganja v otrokovo bitnost.
»Korektures so donasale v razred mnogo ofrodkega veselja, niso ovirale ostalega
solskega dela in otrokom so igraje prinesle koristi: slovenski besedni zaklad
kljub domaci svojstvenosti obvladajo v taki meri, da lahko sledijo mladinskim
knjigam in revijam.
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Uporabnosf novif cifank
(Ob novih ¢itankah Uc¢iteljske tiskarne: Po domac¢ih kra-
jih (za HI. razr.) in Lepa naSa domovina (za IV, razr. osnov-
1ih Sol. Sestavili P. Flere, J. Jurané¢ié¢, A, SkuljinE. Vrane.
PrvaizsSlal 1939, druga 190, v Ljubljani.)

Prve slovenske povojne ¢itanke Uditeljske tiskarne so dosluzile, Med temi
je bila Fleretova Peta ¢itanka najboljsa, snovno in oblikovno najbolj trda
in najbolj spoucna« pa Rapetova Cetrta éitanka. Spominjamo se na suho-
parne pokrajinske, zemljepisne, zgodovinske in  naravoslovne sestavke v tej
knjigi, ki je obsegala med vsemi ¢itankami najmanj leposlovnih beril in odlom-
kov. Hitrica in nujnost, v kateri so bile sestavljene kmalu po vojni prve slovenske
Jolske knjige, deloma upravicéujeta njihove pomanjkljivosti in didakti¢ne slabosti,
Po 20 Jetih je zacela Uditeljska tiskarna izdajati n o v e ljudskoSolske Citanke. ki
bi naj v celoti ustrezale vsem nacelom novodobnega Solskega dela. Sedaj so nove
Citanke za 4 osnovne razrede na razpolago Solam in uditeljstvu.

Cetudi bi bile prej$nje ¢itanke Se tako dobre v jezikovonem in leposlovno-
umetniSkem pogledu, bi se danes ne mogli veé¢ zadovoljevati z njimi, kajti gospo-
darski, zivijenjski in Kkulturni profil ¢asa se je v zadnjih desetletjih temeljito
spremenilin celo poslabsal; v tej zvezi pa seve tudi sama vzgojna resni¢nost
in didaktiéni red, nadin vzgojnega in  Solskega prizadevanjn. Medtem ko so
preisnje in zlasti starejSe ¢itanke slikale otrokom sreéno sidiliénoste Zivljenja,
bi danes lagali, ¢e bi hoteli na isti nac¢in ponazorovati zZivljenje ¢loveka, ljudstva
m domovine. Vsak vzgojitelj se mora zavedati, da leZi tudi v odkrivanju in spo-
znavanju zivljenjskih tezkoé, skrbi in boleéin velik vz g o jni poudarek sodobne
zivljenjske Sole! Nekoé so mladini prikazovali samo svetle in bleS¢ede strani ziv-
lienju. dandanes pa je treba upoStevati pri vzgojnem prizadevanju obe plati ljud-
skega Zitja in bitja in sicer v obliki in obsegu, ki je deci primerna. Vsak strah
ali beg pred Zivo resnico bi ne bilo ni¢ drugeza kakor tibo odobravanje in
stopnjevanje zivljenjskih tezav in bole¢in! Zato se mi zdi prav in potrebno, da
podajajo nove ¢itanke bolj resni¢no podobo ljudskega dela in skrbi polnega
zivljenja, kakor da bi slikale v olepsani, namiSljeni ali izumetnic¢eni obliki naso
zivljenjsko stvarnost. Kljub temu izrazajo razni sestavki v poeziji in prozi v obeh
¢itankah tolik o plemenitih misli, vzgojnih vzpodbud in kricanskih resnic, da
bo mogla mladina ob teh knjigah lepo rasti, posteno misliti in zoreti v delovoljne
in zveste ¢lane Jjudske druZzbe in drZzave.

Naove Stiridelne ¢itanke Uditeljske tiskarne so Sirsa organska celota, ki nudi
otrokom strnjeno sliko gospodarskega, kulturnega dogajanja v ozji domadéiji, $irsi
domovinit in v vsej drzavi. Vsaka ¢itanka ima svoj idejni okvir, ki je izrazen
v naslovu vsake knjige. V ¢itanki Za vse leto je prikazana otrokova rojstna
in zivljenjska domacija v vseh Stirih letnih ¢éasih (za I1. razr.), v ¢itanki Po
domac¢ihkrajih (za I, razr.) je opisana in orisana SirSa domovina z vsemi
njenimi posebnostmi glede ljudi, Seg in navad, prirodnih zanimivosti in Zivljenj-
skibh razmer, v ¢itanki Lepa nasSa domovina pa sta v vezani in nevezani
Lesedi naslikani domacéa banovina in nasa drzava. Nekam daled sega v snovno-
zemljepisnem in zgodovinskem pogledu zlasti ¢etrta ¢itanka, saj bi za ¢etrto
Solsko leto zadostoval razgled otrok po Sloveniji, toda prireditelji éitank so morali
ustrec¢i érkam in zahtevam predpisanega uénega naérta, ki je prikrojen bolj za-
htevam Stiri- kakor osemletne Solske obveznosti.
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Obe novejSi knjigi sta bolj enciklopediéni éitanki kakor literarni.
V' prvem hipu se utegne ¢lovek nekoliko zacuditi temu dejstvu, Ker smo vsaj v
teoriji ze davno premagali stara nac¢ela predvojnih realistiénih in enciklopediénih
zbirk za Sole. Na vsak naé¢in so vodili prireditelje éitank prav tehtni razlogi, da
so se odlo¢ili za bolj kompromisno, to je izpopolnjeno entiklopediéno
obliko ¢itanke in ne za literarno v ozjem pomenu besede, Sestavljavei so Zeleli,
da bo ¢itanka obsegala v glavnih obrisih vso snov celoletnega razrednega pouka
(enciklopedi¢ni znaéaj), da bi dihalo iz knjige stvarno, resniéno Zivljenje ¢loveka
in narave (vsebinski poudarek) in da bi postale zaradi teh ¢itank nepotrebne
ali vsaj ne nujne druge uéne Kknjige za ucence do cetrtega razreda (denarna
stran). Nadalje je treba poudariti, da je tako imenovana realistiéna snov v obeh
¢itankah orisana v bolj dozivljajski obliki in na spretnejS$i nacin pripo-
vedovanja, kakor smo ga bili vajeni v mnogih starejsih ¢itankah, ki so vsebovale
obilico pouénih izvleckov v bolj znanstvenem, to je otroku mrtvem slogu in
jeziku, kakor pa na dozZivijajsko leposlovni pdlagi, ki priviacuje miadino do
knjige. Na vsak naéin pomenijo nove ¢itanke znaten pedagoSki napredek od
prej$njih, ¢etudi bo praksa pozneje odkrila pomanjkljivosti in Sibkosti posa-
meznih sestavkov ali nekaterih poglavij v tej ali oni knjigi (bodisi da so neka-
tera berila pretezka ali predolga, nekatere pesmi premalo doZivijene ali pojoce,
jezikovno ali ritmiéno trde, nekateri opisi preveé poucéni itd.). V obeh knjigah
je dosti takili sestavkov, ki imajo Ze staro s»domovinsko pravico« v vseh ¢éitankah
(pesmi in értice nadih klasikov od Vodnika, PreSerna do Cankarja in Zupanéica
in mlajsih), obilica gradiva pa je tudi nova, zlasti z zemljepisnim, zgodovin-
skim in naravoslovnim jedrom.

Mnogi ucitelji si zele v c¢itanki zlasti takega gradiva, ki se da po branju lepo
in tekoée pripovedovati v razredu (govorne vaje), zato radi odklanjajo ali se
izogibajo za pripovedovanje manj primernih beril. Toda zavedati se moramo, da
vsa ¢itankarska snov ni za ustno in pismeno reproduciranje! Nekateri sestavki
so bolj informativne narave, drugi imajo zopet namen, vzbujati bogate doziv-
ljajske trenutke v mladih srcih, tretji sestavki so v knjigi zaradi svoje pripovedne
lahkote in mic¢nosti ali zaradi dolocene jezikovne oblike in besednega hogastva
itd. Kdor bi hotel uporabljati kak sestavek za vse namene, bi gresil proti
sami naravi berila in proti njegovemu glavnemu smotru. To velja v enaki meri za
¢isto leposlovno in dozivljajsko poudno tvarino v obeh c¢itankah. Dobro se mi
zdi, da so prireditelji upoStevali in izbrali tudi tako snov, ki se da obnavljati v
privlaéni dramatski obliki, bodisi da je ta dana Ze v samem sestavku ali pa jo
naknadno ustvari uéitelj z uéenci v razredu v obliki zanimivih govornih vaj.

H koncu pripominjam, da je sestavljanje dobrih ¢&itank ob polni sluZbeni
zaposlenosti in medsebojni oddaljenosti prirediteljev nad vse tezak uredniski
posel, ki so ga pa navedeni avtorji éitank razmeroma dobro in ¢astno opravili.
Sicer je razumljivo, da ne more biti prva izdaja nobene Solske knjige popolna
in dovriena v vseh podrobnostih, kar velja tudi za te Citanke v neki meri. Manj
jasno pa mi je dejstvo, da niso prireditelji zaznamovali pesmi in beril z imeni
pesnikov in pisateljev takoj sproti pri vsakem sestavku, temveé so to storili samo
v kazalu vsebine v zacetku vsake knjige. Cim veckrat vidi uéenec natisnjeno ime
vaznejSega pisatelja, tem bolj si ga vtisne v spomin!' Nove ¢itanke Uciteljske
tiskarne se v bistvu in podrobnostih pa tudi glede zunanje in notranje opreme

1 Otrok si bo spominsko prisvejil tudi imena, ¢e bo stalno uporabljal kazalo.
Se ve¢: v naértu knjige (= kazalo) bo mogla mlading v okviru celote
mnogo bolje spoznati pomen pisateljevega dela in se priblizati celostnemu
gledanju na vsako knjigo, kar nam pomeni viSek vradéanja v knjiZzevni svet. Ured.
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modéno razlikujejo od dosedanjih ¢itank iste zaloznice. Hustrativno delo je s svoj-
stvenim poudarkom narodopisnih posebnosti opravil Maksim Gaspari;
posredeni sta tudi obe Groharjevi prilogi; s tem bo Ze deei omogoteno razume-

vanje umetniskih del.

Medtem ko so bile prejSnje izdaje ¢itank namenjene bolj izoliranim »¢italnim
lekeijame v dubu neizpremenljivibh urnikov na steni, so nove &itanke namenoma
tako sestavljene, da bodo lahko sluzile ne samo vi$jim smotrom jezikovne
vzgoje in pouka (in njegovim panogam), to je naéelom notranjega jezi-
kovnega dozivljanjainizzivljanja (Seidemannov princip), temved
tudi za jezikovno izkoriS¢anje ostalih spredmetnih« snovi in spoznanj. Ob kateri

koli Solski knjigi, bolj ali manj dobri, si élovek zaZeli tudi dobrega

ucitelja.

Pri ¢itanki pa zlasti Se ljubitelja jezika in pristnega dozivljavea besednih umetnin!

Da so cene novih ¢itank zmerne, je priznanja vredno dejstvo zaloZnice.

Nova slovenska »berila«

»Drugo slovensko berilo« — »Tretje slo-
vensko berilo« — Kristina Hafner in Franc
Lo¢nigkar., Banovin. zaloga Solskih knjig
v Ljubljani. Kot skonkurencas novim ¢i-
tankam v Ucditeljski tiskarni izhajajo
vedno eno leto za njimi »berilac bano-
vinske zaloge Solskih knjig. Tezko je
najti pravilne utemeljitve temu pojavu,
ko sta vendar oba avtorja leta 1936. so-
delovala pri skupni knjizevni anketi
JUU v Ljubljani in je bila takrat soglasno
izvoljena ¢etvorica za enotne c¢itanke,
ki jih izdaja sedaj Ucit, tiskarna. Pred-
log za Flereta, Skulja, Juranéi¢a in
Vranca je stavil tedaj celo nek predsed-
nik podruznice Slomskove druzbe, zato
bi tem bolj pri¢akdvali solidarnost tudi
s te strani. No¢emo s to ugotovitvijo kra-
titi svobodnih pravie, ki jih ima vsakdo
pri sestavljanju ¢itank. Hoteli bi le pod-
crtati, da se ideoloSko citanke ne
lo¢ijo. Avtorji obeh zaloZnic so itak mo-
rali upoStevati pisane postave, zlasti § 1.
sol. zakona, ki podrobno dolo¢a smoter,
smer in meje Solskega ¢tiva, na kar gle-
dajo tudi izbrani ocenjevalei prosvetne-
ga sveta. Zato ni dana s te strani nobena
moznost za Se vedji poudarek nacionalne-
ga ali etiénega momenta v tej ali oni &i-
tanki. V splosnem lahko re¢emo, da sta
izdaji Ucit. tiskarne kakor tudi banovin-
ske zaloge v nacionalnem in eti¢nem po-
gledu neoporecéni. Tudi z vidikov slo-
venstva bi mogli obe izdaji ohraniti
ravnotezje. Pa¢ pa moramo pokazati na
druge sestavine, ki dajejo Hafner - Lo¢-
niskarjevim sherilome (zakaj spet na-
slov iz predvojne dobe?) posebno obe-
lezje,

Avtorja sta sprejela v svoji deli na-
¢elo strnjenosti s tem, da je IIL. berilo
razdeljeno na 12, IV, berilo pa na 8§ mi-

selnih enot. To je potrebno, ¢e hodemo
zblizati Solo z Zivljenjem in otrokovo du-
Sevnostjo. V II. delu se dajo vse enote
prav tako povezati v letno misel »Otrok
v Stirih letnih ¢asihe, kakor v ¢itankah
Ucit. tiskarne. Pac¢ pa se 111, del bistve-
no po razvrstitvi étiva lo¢i od ¢itanke
»Po domacih krajihe, kjer je zemljepisna
in zgodovinska ilustrativna snoy tesno
povezana in razporejena po poedinih
slovenskih predelih, prirodopisno  gra-
divo pa je zbrano po letnih ¢asih. Haf-
ner - Lo¢niSkarjevo IIL. berilo je tukaj
strojenost opustilo in naslovi spet spo-
minjajo na nekdanja poglavja starih é&i-
tank »Pouku in zabavie, sZa duha in
sree« .., Saj je vendar celotna knjiga
namenjena takim smotrom, ne pa samo
eno poglavje!

Izbor snovi skuSa biti tak, da bi be-
rili napravili vtis strogo literarne ¢&i-
tanke, kar se je avtorjema le deloma
posrecilo (»Kako je v Prekmurju I11./120
po Fr. Gumilarju je tipi¢en primer,
kak3ni sestavki za karakterizacijo po-
krajine ne zadoSéajo in niso niti lite-
rarni!), Nekaj beril je prevzetih tudi iz
hrvaséine in ¢escine. V ostalem so zhra-
ni dobri sestavki, n, pr. »Strojevodja« R.
Seliskarja, malo pa je opisano ono bolj
Zalostno zivijenje po nasih krajih, ki ga
otrok naj prav tako spozna, kakor sonc-
ne strani zitja in bitja narodovega.

Poglavje zase je vrinjena slovnica z
opombami pri vsakem berilu po vzoru
v srednjesolskib ¢itankal, Kakor je slov-
niski del v II. berilu (na koncu) vsega
upostevanja vreden, tako moramo opom-
be pod berili odloéno odkloniti,
ker za ljudsko Solo niso na mestu. Da-
nes, ko govorimo o ¢tiva, kispremlja
zivljenjsko vezan pouk, ne more berilo
sluZiti tisti slovniski snovi, ki jo pred-
pisuje opomba. Ali spet hodemo spraviti
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jezikovni pouk v spone in v 9. star, letu
otrokom zagnusiti c¢tivo s slovni-
Skimi vajami? Srednjesolsko metodi¢énao
gledanje nas ne sme zavesti v pravec,
ki smo se ga po vojni komaj otresli. U¢i-
teljstvo je danes toliko zrelo, da lahko
samo oblikuje jezik na leposlovnih tek-
stih, ali Se¢ bolje: jemlje gradivo narav-
nost iz zivljenja. V tem je III, berilo
zelo gresilo in bomo o takih pogreskih
morali spregovoriti $e kaksSno besedo s
prakti¢nimi primeri, da se dodobra vidi,
kaj je za ljudsko Solo iz metodiénih
in mladinoslovnih ozirov pravilno, kaj
pa je kvarno.

Hustracije Ksenije Prunkove so sil-
no idealizirane in bi bilo umestno vpra-
Sanje: ali je zivljenje danes res tako?
Danes zahtevamo, da bodi mladinska
knjiga povezana s tisto realnostjo, ki ob-
daja mladega bralea v zZivljenju. Isto ve-
lja tudi za ilustratorje,

P.

P. P. Blonskij: Pedologija u narodno;
koli (Pedologija v massovoj skole pervoj
stupeni). Prevedel Rad. V. Teodosié, Beo-
grad 1935, str, 143,

Skozi leta in leta je visela zavesa in
le od ¢asa do ¢asa je prinasalo ¢asopisje
vesti o zZivljenju narodov onstran Kar-
patov. Pa Se te vesti so bile ze na prvi
pogled tako neobjektivne in pristranske,
da je bil njihov namen oc¢iten. Sleherne-
mu oluektl\'nvmu ocenjevalen zgodovin-
skega dogajunja in druzbenega presnav-
ljanja pa mora biti jasno, da imajo ko-
renite  spremembe na socialnoekonom-
skem podroéju nujno za posledico tudi
bistvene spremembe v pedagoSkem pri-
radevanju, v Solskopraktiénem in  pe-
dagoSkoteoreticnem  hotenju.  Dnevniki
in knjige na naSem trgu odgrinjajo za-
veso ter pisejo: »Sirjenje prosvete v Sov-
jetski Zvezi se izraza v strasti po bra-
nju. Staro in mlado, dec¢ki in deklice,
moski in zZene vsi zelijo knjig. Potre-
be otrok in mladine so najvaznejSe.«

Pod takimi pogoji sta pedagoska
teorija in Solska praksa morali doZiveti
najsirsi razmah. Stvarno je bil izvrSen
na podroéjih pedagosSkega udejstvovanja
velik preobrat, ki je imel kakor vse
zivljenje v SSSR svoje razvojne faze.
Ze v prvih porevolucijskih letih je v ev-
ropskih pedagoskih Kkrogih vzbudila po-
zornost obsirno pisana knjiga v 2 delib
P. P, Blonskega, enega vodilnih te-
danjih pedagoSkib delaveey v Sovjetski
Zvezi, Pri nas je razSirjena v nemskem
prevodu pod imenom =Die Arbeitsschu-
le<. Vo tem delu se Se moéno odraza vpliv
tako imenovanih naprednih zapadnoev-
ropskih  pedagoskih teoretikov, vendar
avtor postavlja svojo sdelovno Solos v

sredino produkeijskega procesa ter z
resno in znanstveno analizo prihaja do
nove Sole, ki ni nova le po svoji formi,
po metodiki in  didaktiki, temved po
svoji notranji vsebini; pedagogika je do-
bivala vedno bolj solidna tla s tem, da
se je otresla vpliva tistih  pedagoskih
teorij, ki so pod firmo naprednosti in
svojih navidezno formalnologiénih ute-
meljenosti krile svoja nazadnjasSka ho-
tenja,

Bolj kot po svoji knjigi »Delovna
Solac je Blonskij znan kot pedolog po
svoji obSirni »Pedologijic. Bogata prak-
ticna izkustva in Sirok razgled v pe-
doloSkih vprasanjih so mu narekovala,
da je poleg te napisal za uditelja prak-
tika »Pedologijo v massovoj Skole pervoj
stupenie, kar bi pri nas ustrezalo do ne-
ke meje nizji ljudski Soli in ki jo je
Rad. Teodosi¢ prevedel na srbohrvatski
jezik 1935, leta,

Pedologija (mladinoslovje) kot zna-
nost o faktorjih, ki tako ali tako vplivajo
na dudevni in telesni razvoj otroka, je
razmeroma zelo mlada veda. V nasi do-
madci literaturi nimamo niti enega dela,
ki n.lj bi prikazal zakljudéeno celoto vpra-
Sanj, ki spadajo v podroc¢je pedologije.
Dru;..l Vseslovanski pedoloski kongres. ki
se je vrdil leta 1937. v Ljubljani, je slo-
vensko uéiteljstvo deloma zainteresiral
za tovrstni Studij in le deloma seznanil
2z mnogostranostjo vprasanj same pedo-
logije, zato bo srbohrvatski prevod knji-
ge P. Blonskega dobrodoSel slehernemu
ucitelin, ki hoce poglobiti svoje poglede
v otrokovo dusevnost, v proucavanje Sol-
skega otroka v zvezi s Solskim delom.

Prvo poglavie obravnava vpr.nsunje
sZakaj otroci grdo piSejo in
kako se priuc¢ijo lepemu pi-
sa Ilju< V' tem poglaviu analizira naj-
prej otroSki rokopis, ga osvetli s fizio-
lodkega, psiholoSkega in pedagoskega vi-
dika ter daje izérpne napotke uc:lelm Za
njegovo prakti¢no uporabo pri lepnpn-
nem delu. Zatem obravnava vprasanje
pravopisa (ortografije), kjer v podrob-
nostih obravnava povezanost pravopisa,
¢itanja, govornih in razumskih sposob-
nosti; opozarjn na nedostatke in vzroke
pogresnega pravopisa in  KaZze poti za
premagovanje tezkoé¢ pri uéenju pravil-
nega pr.nupls.n. In kuncnu obravnava v
tem poglavju Se \'Dl"]\.ll‘l](’ otroSkega knji-
zevnega ustvarjanja: spisje v nizjih raz-
redih ljudske Sole, katera oblika knjiZev-
nega ustvarjanja najbolj ustreza na tej
razvojni stopnji, katere so najbolj zani-
mive teme za otroke, s ¢im uéitelj naj-
bolj kvari kvaliteto otroSkega knjizevne-
ga ustvarjanja itd.

Predmet drugega dela je vprasanje
sZakaj otroci slabo éitajo in
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kakojihnauéimolepo ¢itatie.
Tu uvaja avtor c¢itatelja v vprasanja, ki
v vsej svoji konkretni vsebini stojijo iz
dneva v dan pred uéiteljem praktikom,
predvsem  pred  uéiteljermn  za¢etnikom,
kakor: medsebojna povezanost pouka ¢i-
tanja in pisanja, mehanizem citanja, raz-
ne metode pri pouku ¢&itanja, kako in
koliko otrok pojmuje preéitano snov, ka-
tero ¢tivo zanima otroka na tej razvojni
stopnji, socialni cilji pouka éitanja in pi-
sanja itd.

V' tretjem poglavju odgovarja na
vprasanje »Zakaj otrok tezko ra-
¢unac. Kako otrok najlaze obvlada de-
setiéni sistem: petiéni sistem in prehod
v desetiéni sistem; evolucija petiénega
sistema; tezkocée, ki se pojavljajo pri ra-
¢unskih operacijah; nadin in sredstva,
kako jih obvladamo, metodiéni napotki
in njih psiholodka utemeljitev. Racuna-
nje s Stevili in merjenje, ovire in tezko-
¢e, ki se kazejo pri tem, kako premagati
te tezkode.

Najobseznejse je peto poglavie, kjer
postavlja vpradanje sZakaj se otrok

slabo u¢i in kdaj se lahko
bolje ucie. Paznja in nepainja

ucenceyv ter njih vzroéna pogojenost, in-
teligenéne zmogljivosti in stopnje misel-
nih sposobnosti (kako in kdaj otrok ge-
neralizira ¢éasovne in prostorne odnose,
kdaj in kako jih abstrahira, kako in na
kateri stopnji pojmuje vzroéne odnose,
kdaj in kako se javlja logi¢no misljenje,
kako si otrok osvaja misli itd.) so glavna
vpraSanja, ki stopajo v ospredje pri bolj-
Sem in slabSem ucenju, pri boljSem in
slabsem Solskem uspehu. Ves ta kompleks
vprasanj prikaze v razumljivi obliki. Zal
pa je ta snov Se vedno premalo eksakina
in premalo konkretna. Tako pravi n. pr.
zi paznjo, da more biti ali sposobnost
ali navada ali pa spretnost. Analiza paz-
nje pa nam jasno pove, kaj je: Se ve¢, da
je zapazanje in paznja predvsem stvar
metode paznje (globalna in fragmentar-
na metoda) in da je v tem pedagoska
vrednost paznje. Tako je tudi glede ne-
katerih drugih vpraSanj premalo eksak-
ten. Vsa ta vprasanja pa posegajo ved
ali manj v subjektivno stanje udenca,
katerega poznavanje je neobhodno po-
trebno za uspesno solsko delo: poznava-
nje samo pa nam Se ne nudi zadosti po-
zojev tudi za razumevanje tega stanja,
za to je potrebno 3e nekaj veé, kakor
sam pravi, da so sosnovni vzroki Solske-
ga neuspeha bolezen, telesni nedostatki
in Sibkost uc¢enca, nepovoline domade
okolnosti, nezadostna zainteresiranost za
Solo in slabe razumske zmogljivostic. Na
to res da opozarja v naslednjem poglav-
ju, zal pa le opozarja in je pri lem pre-
ve¢ redkobeseden in premalo preprice-

calen. Pri temeljitejSi obravnavi tega po-
glavja bi bila prepri¢evalnejSa in znan-
stveno bolj utemeljena nekatera nadalj-
na poglavia kakor: Voditeljski problem
pri ucéencih, Ucenci dezorganizatorji
in predvsem pa zadnje poglavje: »In-
dividualne otroske razlike
pri delue.

Biologizem, ki je karakteristi¢na po-
teza v pedologiji zapadno evropskih li-
beralnih pedologov, se tudi pri Blonskem
S¢ v precejsnji meri pozna, kar je delu
v kvar, Resniéni otroSki razvej ni v svo-
jem bistvu Dbioloski, temve¢ druzbeni.
Ker je otrok druzbeno bitje, niso zakoni
otroskega razvoja zakoni biologije, tem-
ve¢ v prvi vrsti zakoni druibenega raz-
voja, zakoni razvoja druzbenih odnosov,
v katerih se otrok kot druzbeno bitje raz-
vija. To je potrebno na tem mestu pouda-
riti, ker se tudi pri nas vedno bolj uve-
ljavljata biologizem in darvinizem pri
obravnavanju pedoloSkih vpraSanj.

Kljub nekaterim nedostatkom in po-
manjkljivostim, ki jih knjiga vsebuje, se
pa moramo pridruziti tistim uéiteljem in
pedagogom, v imenu katerih upraviceno
postavlja trditev Dragisa M. Mihailovié,
ki je pisal prevodu Predgovor in knjigo
zalozil, da jim je bila Blonskega »Pedo-
logija u narodnoj Skoli« veren tolmaé ne-
Stetih otroskih manifestacij in istocasno
korektor nestetih napaénih postopkov z
mladino, da je knjiga dragocen svelova-
lec za oceno in pravilno pojmovanje ce-
lokupnega izobrazevalnega procesa, in
konéno, da predstavlja bogat izbor vzgoj-
no-izobrazevalnih sugestij in napotkov,
ki so tako potrebni v danasnjem c¢asu.

Knjiga ima Se to posebnost, da avtor
na kraju vsakega poglavja daje prakti¢ne
napotke uéitelju z ozirom na obdelano
poglavje in v obliki vprasanj sugestivno
vpliva, kaj in kako naj ucitelj opazuje
pri u¢encih, kako naj postopa, opazuje in
preiskuje, da pride do gotovih potrebnih
spoznanj in dognanj. Predvsem bodo
razredniki nizjih razredov in ucitelji za-
cetniki dobili v knjigi neSteto vzpodbud
in migljajev za pravilnejse 3olsko delo in
pravilnejsi odnos do u¢encev v razredu,
zato knjigo najtopleje priporo¢amo. Cena
knjigi 20 din je razmeroma nizka.

M. M.

Jes, Dolgan »Podrobni uéni naérti po
uénih enctah« je izSel za [.—VIIL raz-
red ljudskih Sol. ITzdelane uéne enote so
zelo primerne za slovenske Sole ter slu-
#ijo lahko slehernemu ucitelju pri se-
stavljanju lastnih priprav in delovnih
naértov. Celotna zbirka stane 25 din, po-
samezna Solska leta pa 6 din. Narocda se
na]ért pri avtorju okr. Sol. nadzorniku
v Litiji,
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IN MEMORIAM :

DR. EDOUARD CLAPAREDE (* 1873, 7 8. X, 1940)

Na svoji poti iz Pariza v domovino leta 1924, sem se ustavil za teden dni
v Zenevi, da tam dobim vsaj bezen vpogled v pedagoSko delo tega slavnega mesta.
Cesar mi Pariz ni mogel dati v zadostni meri, to bi mi naj dala Zeneva.

Prof. Ferriéra sem spoznal ze v Parizu in on me je povabil v Zenevo z ob-
ljubo, da bom tam naSel dovelj novih spodbud zs nadalinje pedagosko snovanje.

Sama Zeneva s prekrasnim jezerom je silno vplivala name. Po hrupnem
Parizu me je prej nepoznana tiSina napolnila z neko tiho sreco. Tla, kjer je
prezivel eden izmed najvecjih pedagogov vseh ¢asov, I, J. Roussean, svojo mladost,
so se mi zdela sveta. Enako silen vtis pa je napravil name Edouard Claparéde,
ki je bil srediSée pedagoskega dela v Zenevi. Po njegovih delih sem ga poznal Ze
prej. Srec¢al sem ga prvi¢ v knjiZznici instituta J. J. Rousseau, ki ga je on ustanovil
1. 1912, s prof. P. Bovetom. Veé ko 16 let je preteklo od takrat, a Se vedno mi lebdi
njegov zivahen obraz pred o¢mi, V mojem spominu obdaja ta obraz Se vedno pla-
vorjava brada, ki je medtem Ze davno osivela, in Zive o¢i se iskrijo od notranjega
ognja. Dolgo sva se razgovarjala. Pripovedoval sem mu o svoji domovini, o pe-
dagoSkem Studiju in Solstvu v Parizu, o francoskem in naSem uéiteljstvu. Vse ga
je zanimalo. Danes ga ni ved,

Toda ni zivel zastonj. Notranji ogenj, ki je Zarel iz njegovih oéi, je vzbujal
vero v mod vzgoje, vero v odkritje boljSih vzgojnih postopkov vzporedno s pro-
nikanjem v otroSko duSevnost, Ki ji je on posvetil vse svoje Zivljenje.

0O tem pricajo pa¢ vsa njegova dela, predvsem pa »Psychologie de 'enfant
et pedagogie expérimentales, delo, v katerem odloéno zahteva v svrho izbolj-
Sunja vzgoje sistematiéno proucevanje otroka. To delo je izslo ze leta 1920, v
8. izdaji in je bilo prevedeno v osem jezikov, med drugimi tudi v srbsc¢ino.

NajvaznejSa druga njegova dela so: »L’ Association des idées (1903): »UCher
Tierpsychologies (1908): »Un institut des Seciences de 1" Educations (1912):
sL'ecole sur mesures (1920); >Comment diagnostiquer les aptitudes des éco-
lierse (1924): »L’ education fonctionnelles (1931),

Kot univerzitetni profesor je vzgojil na tiso¢e modernih vzgojiteljev iz vsega
sveta. ki hodijo po njegovih stopinjah,

Kot borec za novo vzgojo pa je najodloéneje zastopal pravice otroka.

] <an 1100¢ v !
Bodi mu zemljica labka! Dr. Fr. 2geé.

T HEINRICH SCHARRELMANN (* 1871, 7 8. VIIL. 1940)

List za listom pada... Med prvimi nemskimi klicarji »nove Soles je bil
ljndskosolski uéitelj H. Scharrelmann, ki je zelo zgodaj prelomil z duhom togega
intelektualizma. Ze v prvih letih svojega poklicnega dela v Bremenu (med 1891
in 1900) je zavihtel plamenico odloéne Solske preosnove. Zivo je zacutil, da »kult
znanjac z vseznalstvom in viepavanjem tvarine ne ustreza otrokovi naravi. Na-
povedal je odloéen boj s»plesnivemu duhu  enciklopediéne mnogostranostic.
Vzlic vsem napadom je vztrajal in si pridobival zlasti mlado uéiteljstvo, ki
mu je sledilo ¢ez drn in strn. NajlepSe je uspel s svojo prvo knjigo »Herz-
hafter Unterrichts (1902), kjer v beletristi¢ni obliki drami v Solnikih
odgovorno zavest, da so njim izroceni v vzgajanje Zivi ljudje s svojstveno naravo,
ki je zatirati ne smemo. Tudi v ostalih svojih delibh izpoveduje enake teZnje,

Tudi preko mej Scharrelmannove domovine so mladi uéiteljski rodovi z
navdusenjem sledili nazorom, ki so bili dale¢ od takratne oficielne pedagogike.
sRevolucionars Scharrelmann ideolosko sicer ni bil povsem dograjen, mnogo
je pa (zlasti v svoji pedagoski reviji »Rolan de) pokazal v metodoloskem po-
gledu. V predvojnih letnikih »Popotnikac najdemo mnogotere sledove Scharrel-
mannovih tezenj za oblikovanje Solskega dela in izvrievanje uciteljskega poklica.
To je bila doba, ko je tudi po slovenskih uéilnicah zavel nov veter, ki je blago-
dejno vplival na razvoj slovenskega Solstva tudi po vojni. Ne da bi trgali
zakoreninjenosti v lastnem narodu, so se poedini slovenski Solniki radi ozirali
proti severu po tujih vzorih. Predvojni Scharrelmann sam na sebi je bil peda-
ao¥ka osebnost. ki so ji morali prislubniti tudi uéitelii drugih narodov, ¢e v
svojem razvoju niso hoteli zaostajati.

Naj mu bo ohranjen céasten spomin tudi pri nas! E. Vrane.
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Ter. Aleksié, knjiznicarka.

! Vse navedene knjige izposojuje knjiZnica sPedagoske centrale« v Mariboru

(drZ. uéit. Sola). Clanarina mese¢no 1 din.



Knjigarna Uciteljske fiskarne v Ljubljani
$ podruZnicama v Mariboru in Celju
priporoia knjige iz jezikovne siroke iz svoje bogale zaloge:

Bradaé: Slovar tujk. Bros. din 40,—, vez. . b e g o S0~
Breznik-Ramov$: Slovenski pravopis. Bros. din 26 — VOeZ. . . . »  40,—
Glonar: Slovar slovenskega jezika. Vez, pl TR Rl N el w  450,—
Glonar; Zepni slovaréek tujk. Vez. . . G5 SO S i S ot 10
Isaéenko: Slovenski verz. Bro$. din 48,—, vez. . . . . . . i B4,—
Pregelj: Osnovne értice iz knjiZevne teorije. Bros. . . : s ety
Pregelj-Tomé$ié: Slovstvena zgodovina Slovencev, Hrvatov in Srbm
Beel TI aan | 38—
Ramovs: Historiéna gramatika slovenskega jezikn ll ZV. Konzo-
nantizem. Bros. . . L R e O oy A e T R o 200,
-~ VII. zvezek. Dialekti. BroS et X T SRR e 2 20 St S »  290,—
— Karta slovenskih naredij. Bros. . . . . . . . . o 32—
Slodnjak: Pregled slovenskega slovstva. Vez. . . . . . . o —
Strmsek: Kratek pregled svetovne knjiZzevnosti, Bros. . . . . i 1=
Susnik: Jugoslovanska knjiZevnost. Bro$. . . . . . . . S 8
—  Pregled svetovne literature. Bro§. din 75—, vez. . . . . w o 95—

Nova dcitanka!

Uéiteljska tiskarna je zaloZila

»NASE KNJIGE« IV. del, »Lepa nasa domovina«
sestavili P.Flere, J. Jurangi§, A. Skulj, E. Vranc
cena din 30—

Gitanka za 4. Sol. leto je nadaljevanje organske celote, ki je zafrtana
od »Nase prve knjigee, »Za vse leto¢, »Po domacih krajihe do knjige »Lepa nasa
domovinae, ki je izsla letos. Povezanost teh ¢itank je pedagosko-didakti¢éno
utemeljena, na kar posebno opozarjamo.

V Knjigarni Ugiteljske tiskarne se lahko preskrbite tudi z drugimi peda-
goskimi, leposlovnimi in znanstvenimi knjigami, dalje z vsemi pisarniski-
mi potrebiéinami za Solo in dom.

Edina veéja zaloga vseh uéil.

Narocite

»GOZDARSKI VESTNIK«

za din 60 pri upravi, Maribor, Kopaliska 6




